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FAÞA-LUMINATÃ

Supravieþuiesc.
Trãiesc de pe o zi pe alta ¯ o zi Meridian pe care omenirea a creat-o dintr-o eternã, zi

so­larã.
Noaptea, cînd ecranul plutitor de mylar aco­perã soarele ºi-ºi azvîrle umbra

atotcuprinzãtoare peste arhipelag, stau pe verandã ºi privesc ptero­zaurii îndreptîndu-se cãtre
aurora ademenitoare a Feþei-luminate. Migraþia pãsãrilor mi-a um­plut dintotdeauna sufletul
cu tristeþe ºi regret, cu senzaþia de a fi abandonat. Dupã arºiþã, vîn­tul suflã dinspre
Faþa-întunecatã, înfiorîn­du-mã. În primele ore ale întunericului, contem­plu adesea trecutul ¯
deºi acesta nu e un refu­giu ¯ ºi evenimentele care m-au adus aici.

***

Privind retrospectiv, întîlnirea mea cu Rug Trevellion s-a datorat întîmplãrii, aºa cum tind
sã se petreacã toate lucrurile care îþi schimbã viaþa. Încã nu mã pot hotãrî dacã regret cã am
acceptat invitaþia lui Abe Cunningham de a-l însoþi la petrecerea datã de artista
Transformatã, Tamara Trevellion. Urmãrile au fost atît tragice cît ºi, cel puþin pentru mine,
salvatoare ¯ însã ceva lãuntric m-a îndemnat sã mã duc, poate instinctul de autosupravieþuire.
În ultima vreme devenisem aproape complet izolat, ºi în dimi­neaþa aceea Abe înþelesese
probabil cã mã prã­buºeam din nou ºi aveam nevoie de ajutor. Mã invitase pentru a-mi alunga
gîndurile de la ceea ce mã obseda, vinovãþie ºi regret, ca întotdeauna ¯ deºi el nu putea zãri
decît privirea mea pier­dutã ºi paloarea.

Dormisem prost noaptea, torturat de visele accidentului. Mi se pãruse cã ore întregi ¯
mai mult, de fapt, decît în realitate ¯ fusesem þin­tuit în centurile de comandã ale navetei.
Auxi­liarele nu mai funcþionau ºi pilotam pe manual, ajutat doar de un computer dereglat. Am
retrãit cu încetinitorul oroarea zborului pe furtunã. Pe mãsurã ce situaþia devenea tot mai
dificilã, m-am vãzut luînd, una dupã alta, decizii greºite, un efect de avalanºã a erorilor ducînd
inevitabil spre catastrofa finalã. În coºmar, am simþit ia­rãºi teroarea încercatã atunci; nu
teama respon­sabilitãþii mele pentru cei o sutã de pasageri, ci spaima teribilã de a nu-mi
pierde propria viaþã. Ca o ironie, atunci cînd m-am deºteptat, rãc­nind, din vis, cu o clipã
înaintea ciocnirii, spai­ma încercatã era de fapt remuºcarea faþã de pa­sagerii morþi. Eu
scãpasem viu ¯ chiar dacã nu întreg, totuºi cu contuzii relativ minore. Putusem fi refãcut, fizic
dacã nu mental. Pentru pasageri însã n-a existat refacere.

Am rãmas treaz o vreme, privind vîrful do­mului. Am încercat sã-mi regãsesc somnul, dar
imaginile s-au îmbulzit, gata sã se închege în coº­mar.

M-am refugiat pe verandã, ignorînd delibe­rat cochilia de pe mãsuþa din salon. Cãldura
zi­lei era domolitã de un vînt tãios, suflînd dinspre tundra ºi gheaþa Feþei-întunecate. În
direc­þia Feþei-luminate, marginea ecranului depãºise orizontul ºi acoperea strãlucirea lui
Beta Hydri. Singura luminã provenea de la stelele ca niºte puncte de diamant, deasupra Feþei
întu­necate. Spre est ºi vest, fîºia de ocean care în­conjura planeta de la un pol la celãlalt
scînteia aidoma unei benzi de lame argintiu. Insulele arhipelagului se întrevedeau precum
protuberanþe întunecate, întinzîndu-se de-a lungul curburii planetei cu vertebrele unui
leviatan tolãnit la soare. Pe durata zilei solare, panorama era de o incomparabilã frumuseþe,
cu aurora Feþei-lumi­nate întrecîndu-se cu piscurile ninse ale munþilor din emisfera lipsitã
de soare. Noaptea, cînd bez­na era completã, cu excepþia luminii palide a ste­lelor, efectul era
sinistru. În noaptea aceea, ve­derea spaþiului cosmic mi-a amintit prea mult de ultima mea
cursã.



Nu puteam dormi, ºi nici nu puteam rãmîne treaz fãrã sã aud într-una urletele
pasagerilor, de aceea nu-mi rãmînea decît un singur lucru de fãcut.

Am revenit în salon ºi am deºertat conþinutul cochiliei în arzãtor. Apoi am luat aparatul
pe verandã ºi mi l-am aºezat în poalã. Exista un anume ritual înainte de administrare, ºi
întot­deauna avea efectul de a spori dorinþa. M-am în­tors cu gîndurile cu douãzeci de ani în
urmã, în vara cînd împlinisem ºaisprezece ani, pe nisi­purile albe ale unei plaje
mediteraneene, cu toa­tã viaþa întinzîndu-se înaintea mea. În urmãtoa­rele opt ore am retrãit
fericirile acelei vacanþe; pentru acest interval am scãpat de agonia vi­novãþiei.

Era ziuã cînd mi-am revenit. Soarele ardea la cincisprezece grade, deasupra orizontului
înflã­cãrat al Feþei-luminate. Vidul zilei ce urma era accentuat de amintirile vacanþei. La
rãs­timpuri, stînd pe verandã ºi privind oceanul scîn­teietor ºi insulele verzi, pulsul îmi
accelera la gîndul intimitãþilor, tot atît de proaspete în minte de parcã le trãisem de abia ieri;
apoi îmi dãdeam seama, cu o bruscã senzaþie de pier­dere, cã dragostea pe care o cunoscusem
dis­pãruse de douãzeci de ani ºi se afla la tot atîþia ani-luminã depãrtare.

Am coborît, clãtinîndu-mã, de pe fotoliul de spumã, m-am împleticit în salon ºi am
cercetat cochilia. Era goalã, acoperitã cu un strat sub­þire de pulbere care n-ar fi avut absolut
nici un efect. Am scotocit în caseta din lemn pe care o ascundeam înapoia benzilor ¯ dar ºi ea
era goalã. O parte a mea, acel cincizeci la sutã din Bob Benedict care ºtia cã refugiul în drog nu
constituia nici o soluþie, vãzu ocazia perfectã pentru a-mi întrerupe dependenþa. Cealaltã
par­te, slabã ºi iresponsabilã, reuºi sã mã convingã cã aveam nevoie de o rezervã de praf, în
cazul cînd coºmarele se accentuau prea tare; ºi apoi, cît de remarcabilã îmi era dîrzenia de-a
abandona viciul, dacã o puteam face avînd o rezerva în dom! Încîntat de aceastã logicã strîmbã,
am pus caseta la locul ei ºi am hotãrît sã merg pe Faþa ¯ luminatã peste o zi-douã. Atunci
ecra­nul a bîzîit, iar inima mi-a tresãrit, de parcã apelul provenea de la conºtiinþa mea.

De pe ecran mã privea chipul supt al vecinului meu, Abe Cunningham. Înapoia sa, un
pterozaur îºi pusese ciocul aidoma unei seceri peste umãrul bãrbatului ºi mã privi cu ochi
rotunzi.

¯ Bob, ai ceva în program azi?
Sunetele produse de o sutã de pãsãri ºi ani­male exotice îi acopereau glasul.
¯ De fapt... dupã-amiazã vin vreo douã­zeci de invitaþi la o petrecere... M-am oprit înainte

de a începe sã sun prea auto-compãtimitor.
¯ Ah..., fãcu Abe. Îmi pare rãu. Voiam sã beau cu cineva malþul ãsta de douãzeci ºi cinci

de ani vechime; tocmai mi-a fost Telemasat de pe Pãmînt. Ridicã o sticlã masivã. Eºti sigur cã
nu poþi veni?

¯ Pãi, de fapt... i-aº putea amîna.
¯ Perfect, zîmbi el. Ne vedem peste o orã?
Am fãcut duº ºi m-am schimbat, apreciind neaºteptata diversiune. Coborînd treptele spre

plaja micuþã ºi cheiul unde-mi amarasem ºalupa, ara încercat sã alung viziunile persistente
ale nopþii. Pornind peste ocean, imaginea chipului fetei a pãlit, neclarã, astfel încît trãsãturile
pu­teau aparþine oricãrei dintre actriþele vãzute zilnic în vid-spectacole. Cu toate acestea, la
un nivel subconºtient, eram stãpînit de o tristeþe rezidualã, o senzaþie de pierdere pe care n-o
putea alunga nici chiar posibilitatea de a-mi trece ziua la Abe.

Realitatea era perfectã, însã nu se compara cu euforia indusã a unui trecut reamintit în
mod artificial.

Am deschis droselul ºi am accelerat peste ocea­nul calm ºi neted, îndreptînd ºalupa spre
insula lui Abe. Stropii de spumã mã udau într-o arte­zianã rãcoritoare de nestemate. Fîºia
îngustã de apã care dãdea ocol planetei constituia unica regiune locuibilã a globului, iar lungul
arhipelag ce brãzda un sfert al emisferei, de la polul nord pînã la ecuator, era locul unde
nouãzeci ºi nouã la sutã dintre cetãþenii Meridianului îºi aveau locuinþa. În ierarhia socialã a
planetei, Abe ºi cu mine ne aflam undeva aproape de bazã; amîndoi deþineam insuliþe la
capãtul lan­þului, lîngã pol. Insulele mai mari dinspre ecua­tor reprezentau teritoriul exclusiv
al Transfor­maþilor ºi Amplificaþilor, o clicã selectã de pre­tinºi aristocraþi culturali care, de-a
lungul ani­lor, preschimbaserã Meridianul într-o cunoscutã colonie artisticã.



În ciuda presupusului ei statut social minor, insula lui Abe, era unicã ºi, în ceea ce mã
privea pe mine, mult mai interesantã decît insulele cu peisaje pretenþioase deþinute de
bogãtaºi. Abe ºi nevasta lui sosiserã pe Meridian cu zece ani în urmã ºi întemeiaserã un
sanctuar ºi centru de creºtere pentru speciile periclitate de pe planetã, care erau destule
datoritã ecologiei pre­care. Cocoaºa verde a insulei era presãratã cu zeci de domuri sclipitoare,
aidoma unor picãturi argintii de rouã sub lumina soarelui ¯ habita­turile reconstruite ale
faunei planetei.

Abe mã aºtepta pe chei, cu mîinile în ºolduri. Mã privi apropiindu-mã, cu pterozaurul
alãturi, tot atît de scofîlcit ºi coroiat cît el însuºi.

I-am azvîrlit funia ºi a înfãºurat-o în jurul unui pilon, apoi mi-a întins mîna.
¯ Bob, nu te-am mai vãzut de cîteva sãptã­mîni. Ar trebui sã vii mai des. Nu aºtepta

invi­taþii.
Am. promis cã aveam sã-l vizitez mai des ¯ o fãgãduialã pe care o fãcusem probabil în

fiecare lunã de la sosirea mea pe Meridian cu un an în urmã. Am pornit în susul potecii, cãtre
vila lui Abe aflatã în punctul cel mai înalt al insulei. Am trecut pe lîngã domuri ºi cuºti,
conþinînd toate tipurile de pãsãri ºi animale exotice, ale cãror þipete brãzdau vãzduhul.
Pterozaurul ne urma ca un copil ascultãtor.

M-a condus prin dom, spre veranda de pe care se puteau zãri terasele abrupte ale insulei,
azu­rul oceanului ºi celelalte insuliþe pierzîndu-se în depãrtare. Ne-am întins la umbrã pe o
spumã, iar Abe a executat un întreg ceremonial pentru a deschide sticla ºi a turna douã
mãsuri generoase în paharele cu gheaþã.

Era un individ cu puþine pretenþii, ba chiar ºi mai puþine plãceri: whiskyul ¯ nu bãutura
în sine, cît ocazia degustãrii lui ¯ rãmãsese unul din puþinele sale rãsfãþuri.

O vreme am pãlãvrãgit despre una ºi alta, ul­timele veºti de pe Pãmînt ºi bîrfele din
arhipelag. Tãcerile noastre erau fireºti, mai degrabã perioade de reflecþie decît de anticiparea
urmãtoa­relor cuvinte. Abe mi-a povestit cu ce se ocupa acum ¯ un program de reproducere,
implicînd ultimii supravieþuitori ai analogilor ¯ iepuri de pe planetã ¯ iar eu îl ascultam ºi
admiram panorama. În depãrtare, stoluri de pterozauri for­mau volburi, aidoma unor imagini
generate de calculator pentru ilustrarea dinamicii termale. Pe una din insulele mari, hãt spre
sud, artiºtii se întreceau într-un concurs de sculpturã în fum. Coloane impunãtoare,
reprezentînd figuri legen­dare din istoria Pãmîntului, se înãlþau cãtre ce­rul albastru
scînteietor.

Am golit paharul ºi Abe mi l-a umplut iarãºi, cu plãcerea îndeplinirii unui ritual. Deja
lichi­dul îºi fãcea efectul, încetinindu-mi ºi înceþo­ºîndu-mi gîndurile.

În primele zile ale prieteniei noastre, mã între­basem adesea de ce se preocupã Abe de
mine. Era cu treizeci de ani mai în vîrstã ºi avea un succes moderat în meseria lui ºi în modul
cum îºi con­trola viaþa. Pe mãsurã ce l-am cunoscut mai bine, am ajuns sã constat anumite
trãsãturi comune. Poate cã, fiind amîndoi retraºi ºi oarecum intro­specþi, aveam aceleaºi
reþineri asupra Transfor­maþilor ºi Amplificaþilor de pe insulele superi­oare. Noi eram
singurii non-artiºti care deþi­neam insule, ºi nici unul dintre noi nu cedase înaintea
capriciului de a ne transforma formele, fie pentru a ne spori aparenþa umanã fie, cum devenea
tot mai popular în anumite cercuri de artiºti frivoli, sã imitãm specii de o mare diver­sitate, de
la animalele legendare pînã la formele de viaþã extraterestre. Dimpotrivã, Abe purta pãrul lung,
iar în ultimele luni fãcuse ºi burtã, sfidînd parcã estetica somaticã la modã. Nici nu ne
Amplificase ¯ minusculul computer occipi­tal de la baza craniului, prin care interfaþam cu
comenzile navetei, era acum sigilat ºi redundant. Aveam la dispoziþie numai propriul nostru
inte­lect, spre deosebire de Amplificaþi care purtau computere ca niºte jaguari ºi-ºi petreceau
majo­ritatea timpului conectaþi într-un tãrîm abstract ºi metafizic, aflat la mare depãrtare de
realita­tea cotidianã.

Poate cã un alt motiv pentru prietenia lui era faptul cã, în urmã cu un an, îºi pierduse
soþia într-un accident petrecut pe Faþa-luminatã. Se întîmplase cu o lunã înainte de sosirea
mea; de înþeles, Abe nu menþionase niciodatã întîmpla­rea. Tot ceea ce ºtiam aflasem de la
cunoºtinþe comune, ºi tot ce cunoºteau aceºtia era cã, ime­diat dupã accident, Abe îºi adusese



nevasta la un spital de pe Insula Principalã, însã nu mai putuse fi salvatã.
În vilã existau mai multe fotografii ale Patri­ciei Cunningham: o femeie blondã,

zîmbitoare, de abia trecutã de cincizeci de ani. Alte poze îi arãtau pe Abe ºi Patricia loalaltã:
pãreau un cuplu fericit, ºi mã surprinsesem deseori între­bîndu-mã dacã pierderea cuiva drag
era mai teribilã decît a nu avea niciodatã un suflet apropiat.

Ocazional, irosindu-mi timpul în izolarea pro­priului dom, mã gîndisem la vãduvul de pe
coama insulei. Era la fel de singuratic ca mine, cu wiskyul ºi amintirile lui, ºi adesea îmi pãrea
rãu cã nu-i rãspundeam invitaþiilor de a-l vizita. Totuºi regretele nu durau niciodatã prea
mult: aveam propriile mele amintiri, ºi propriile cãi de a le aborda.

¯ Cred cã ar trebui sã mã opreºti, încheie Abe, la sfîrºitul unui monolog incoerent asupra
ulti­mului sãu proiect. Nu-i de mirare cã nu vii mai des pe aici. Scuzã-mã... sînt de-a dreptul
plic­tisitor cu fauna mea...

Lîngã el, pterozaurul îºi ºterse pliscul pe o aripã întinsã. Am dat din mînã ºi am spus
cã-mi fãcea plãcere sã-l aud povestind despre munca lui, ceea ce era adevãrat. Ascultînd
detaliile din vieþile altor oameni, le uitam temporar pe ale mele.

¯ Tu ce-ai mai fãcut în ultima vreme? în­trebã Abe. Cum merge?
Am ridicat din umeri, trecînd în defensivã. Cînd mi se cerea sã-mi povestesc

îndeletnicirile, mã pomeneam brusc privindu-mi viaþa cu obiec­tivitate, ºi niciodatã nu mã
încînta ce vedeam.

¯ Nimic deosebit. Afacerile stagneazã... de cîteva luni, n-am mai avut nimic de lucru.
Înainte de a deveni pilot la vîrsta de douãzeci de ani, fusesem mecanic de întreþinere

pentru compania Javeline. Cînd sosisem pe Meridian, revenisem la ocupaþia respectivã,
declarîndu-mã mecanic. Vreme de cîteva luni fusesem protejat de artiºti bogaþi ºi de prietenii
lor ¯ ex-pilotul de navete care avusese ghinion ¯ dar în scurt timp simpatia se terminase ºi,
odatã cu ea, vehiculele care trebuiau reparate.

Abe asculta, cu mîinile încruciºate la ceafã.
¯ Dacã te pot ajuta cu ceva... Lãsã fraza neterminatã ºi mã examinã atent: Dacã nu te

superi cã þi-o spun, arãþi groaznic. Sigur n-ai nimic?
Am rîs cu hohote care mi s-au pãrut gãunoase.
¯ N-am nimic, Abe. Doar cã-s obosit, asta-i tot. N-am prea dormit.
Abe ºtia despre accident. Cu cîteva luni în urmã i-l povestisem ¯ bineînþeles, versiunea

dezinfectatã, lipsitã de sentimentalisme. Din cîte cunoºtea el, fusesem un simplu pion inocent
în explozia unei navete. Habar n-avea de vinovã­þia mea, de nevoia de a o suprima, ºi de
mijloa­cele prin care o fãceam. Habar n-avea de depen­denþa mea.

Erau momente cînd aº fi vrut sã-i spun totul, de parcã astfel m-aº fi putut absolvi, însã mã
temeam de reacþia lui ºi-i preþuiam prea mult ocazionala tovãrãºie pentru a risca s-o pierd.

Pterozaurul mã privea acuzator. Hrana lui principalã o constituiau florile de cactus care
creº­teau pe Faþa-luminatã, ºi pe care le consuma fãrã nici un efect secundar.

¯ Bob, cum þi-ar plãcea sã mergi la o petre­cere disearã?
¯ Pãi, ca sã fiu sincer...
¯ Am fost invitat la un "eveniment" în arhipelag. Nu doream sã mã duc, totuºi ar putea fi

interesant ... Sã ºtii cã trebuie sã mai ieºi în lume...
M-am strãduit sã inventez o scuzã, dar n-am gãsit nici una. Am tras de timp.
¯ De fapt, despre ce-i vorba?
Nu-mi plãcea felul în care orice artist novice, sau tehnician ambiþios îºi definea

spectacolele ºi expoziþiile prin eticheta "eveniment".
Abe încercã sã nu surîdã.
¯ E o combinaþie între un recital de poezie ºi un film. S-ar putea sã fie bunã. Oricum,

chiar dacã nu va fi, rãmîne ideea cã-þi trebuie o schim­bare de decor. Nu toþi musafirii vor fi
Transfor­maþi ºi Amplificaþi. Vor fi ºi mulþi tehnicieni din staþia Telemass, veniþi numai
pentru bãu­tura gratuitã.

Continuam sã mã gîndesc la o scuzã pentru a putea refuza.
¯ Cine-i artistul? am întrebat.



¯ Ai auzit de sculptoriþa ºi poeta Tamara Trevellion?
¯ Nu e...?
Abe încuviinþã.
¯ Ai vãzut-o probabil anul trecut, la ºtiri, cînd ºi-a pierdut soþul. Este o femeie-peºte

mo­dificatã.
Urmãream prea puþin ºtirile ¯ cele mai multe proveneau de pe Pãmînt, iar planeta aceea

îmi rãscolea memorii neplãcute ¯ totuºi vãzusem reportajul despre accidentul Telemass. Trei
cetã­þenii fuseserã transferaþi greºit ºi se pierduserã undeva pe vectorul Pãmînt ¯ Meridian,
cu pu­þine speranþe de regãsire.

Tragedia a devenit ºi mai senzaþionalã cînd s-a anunþat cã unul dintre dispãruþi fusese
Maximi­lian Trevellion, faimosul artist în cristale. Ta­mara Trevellion fusese intervievatã ºi
transfor­mase ocazia într-un "eveniment" pe mãsura creaþiilor ei de vîrf. Puþini din cei care o
vãzuserã nu fuseserã impresionaþi de siguranþa ºi va­loarea femeii, declarînd lumii cã acum,
dupã ce trecuserã trei zile, recunoºtea cã soþul ei era pierdut, dar spiritul ºi creaþiile lui aveau
sã stã­ruie în inima ºi minþile celor care apreciau ade­vãrata artã.

Mai tîrziu, tragedia urma sã capete alte dimen­siuni, atunci cînd se dezvãluise cã drumul
spre Pãmînt fãcut de Maximillian, pentru a o repre­zenta la lectura unuia din poemele ei în
prozã, trebuia fãcut de fiica lor, Rug. Fata se îmbolnã­vise în ultimul moment, ºi cãlãtoria fatalã
o fãcuse tatãl ei.

¯ Ce zici? întrebã Abe. Mi s-a spus sã vin cu cineva. Eºti mai mult decît binevenit sã mã
în­soþeºti.

¯ O cunoºti pe Tamara Trevellion? Încer­cam sã-mi ascund surpriza cã artista dorea sã
cultive relaþii cu un conservator modest.

¯ De-a lungul anilor, i-am adus o serie de animale îmblînzite, îmi explicã Abe. Spune: vii?
Mi-am reamintit masca tragicã de frumuseþe ºi monologul ei curajos la pierderea fiinþei

iu­bite, ºi m-am întrebat cum o afectase timpul scurs pe Tamara Trevellion. Curiozitatea
aceas­ta, adãugatã faptului cã ºtiam cã Abe avea drep­tate cînd afirma cã trebuie sã ies mai
frecvent, mi-a înfrînt rezistenþa.

¯ De ce nu? am încuviinþat.
Abe surîse, îmi umplu paharul ºi începu o pe­roraþie asupra faptului cã cel mai bun

whisky rãmîne cel terestru. O vreme am flecãrit despre planeta natalã.
¯ Apropo, rosti bãrbatul, la ultima noastrã întîlnire, vorbeai de întoarcere...
¯ Trebuie sã recunosc, am înãlþat din umeri, cã m-am gîndit din cînd în cînd la

posibilitatea asta. Îmi place aici, totuºi...
¯ Totuºi Pãmîntul este cãminul, nu? Atunci, ce te opreºte? Faptul cã acolo mai existã

na­vete?
Am ridicat privirea. Abe mîngîia neglijent pliscul pterozaurului. ªtia cã marcase un punct.
¯ Da, poate cã are o anume legãturã.
Pãmîntul continua sã foloseascã navete pe toate cursele interne, ºi ºtiam cã vederea

uneia urma sã declanºeze o adevãratã avalanºã de amintiri ºi asocieri nedorite. În acelaºi timp
motivul pentru care le spuneam oamenilor cã intenþionam sã revin pe Pãmînt într-o bunã zi
era de a-mi putea clãdi o inerþie psihologicã, ºi, eventual, sã-mi pun de acord vorbele cu
fap­tele, scãpînd de ceea ce mã reþinea pe Meridian. Continuînd sã priveascã pterozaurul, Abe
vorbi:

¯ ªtii, Bob, semeni mult cu el, cu Terror. L-am vãzut alungat într-o bunã zi din stolul lui ºi
l-am gãsit pe plajã, rãnit ºi oropsit. Habar n-am ce fãcuse ca sã fie ostracizat. Acum ºi-a revenit
ºi poate pleca oricînd..., dar, dupã cum vezi, n-o face... Poate cã-i prea înfricoºat sã dea ochii cu
trecutul.

¯ Deci crezi cã tot ce spun despre întoar­cere sînt simple cuvinte?
Strînse din umeri.
¯ Cred cã ai arãta cu mult mai bine, dacã ai reveni acolo unde aparþii cu adevãrat.
Am scãpat de un rãspuns ¯ dacã aº fi putut gãsi unul potrivit ¯ datoritã sunetului dinspre

vid-ecranul din salon. Abe se scuzã, intrã în dom ºi activã ecranul mural. Imaginea era a unei



întinderi de nisip, în mod vãdit de pe Faþa-luminatã, tremurînd uºor datoritã arºiþei. În
prim-plan se vedea o cuºcã, conþinînd un animal.

M-am întors cu privire asupra lanþului de insule ºi m-am gîndit la cuvintele lui Abe. Pînã
acum crezusem cã-mi deghizez destul de bine sentimentele faþã de accident ¯ însã Abe
cu­noºtea destul de bine sufletul omenesc, mai bine decît bãnuisem... Poate cã ar fi trebuit sã
mã bucure grija lui, dar de fapt mã simþeam aproa­pe ameninþat.

Reveni peste un minut.
¯ Era un senzor care controleazã o capcanã. Tocmai a capturat femela unei specii pe care

sper s-o cresc în captivitate. Îºi privi ceasul: Trebuie neapãrat sã plec ºi s-o iau. Am timp sã mã
întorc înainte de petrecere.

¯ Capcana e pe Faþa-luminatã?
¯ La o sutã de kilometri în interior. O sã fie un drum fierbinte.
Am încercat sã par cît mai nepãsãtor:
¯ Mai ai vreun loc liber?
Mã privi surprins, apoi încîntat. Nu eram ves­tit pentru asemenea camaraderii.'
¯ Bineînþeles. M-ai putea ajuta la transpor­tul cuºtii. Ai mai fost vreodatã pe

Faþa-lumi­natã?
¯ Nu, am minþit. Ar fi o experienþã deose­bitã.
Încuviinþã din cap.
¯ Am pe undeva un costum suplimentar.

***

Îmbrãcînd costumele argintii, reflectorizante, rãcite cu apã, totuºi uºoare ºi flexibile, am
sim­þit o undã de vinovãþie pentru cã-l înºelam. Mi-am salvat conºtiinþa prin hotãrîrea cã
aceasta avea sã însemne începutul unei prietenii mai strînse cu Abe Cunningham.

Avioneta lui Abe avea forma unei picaturi ar­gintii; era garatã pe debarcader, cu botul
aþin­tit cãtre. Faþa-luminatã. Deschise chepengurile din dreptul aripilor ºi am intrat înãuntru.
Inte­riorul capitonat ºi izolat, aflat în penumbrã da­toritã geamurilor polarizate ºi ticsit cu
echipa­ment tehnic ultramodern, îmi reamintea de ca­bina pilotului dintr-o navetã.

Abe cuplã motorul; reactoarele pornirã, ºi am þîºnit de pe insulã, la un metru deasupra
su­prafeþei liniºtite a oceanului.

Un display încastrat în bord arãta o imagine circularã a emisferei Feþei-luminate. Era
colo­ratã în trei inele concentrice, precum e þintã de tir.

¯ Inelul exterior, explicã Abe, e zona albas­trã, regiunea cea mai rece, locuibilã de
oameni. Al doilea inel, lat de cîteva sute de kilometri, e zona portocalie, unde te duci numai
dacã ai motive întemeiate. Cercul central, zona roºie, este o regiune strict interzisã. Noi
sîntem aici Indicã o luminiþã pîlpîitoare ce înainta spre ine­lul exterior. Iar cuºca e aici... Un al
doilea punct luminos, în adîncul zonei portocalii.

Aveam sã pãtrundem în zona de foc mult mai. departe decît fusesem vreodatã.
În faþã, la orizont, Faþa-luminatã se întreve­dea ca o linie joasã, chiar deasupra

oceanului, tremurînd datoritã curenþilor convectivi. Peste îndepãrtatul uscat, cerul era alb de
dogoare, de­colorat de radiaþia permanentã ºi nemiloasã a soarelui. Puþini indivizi, exceptînd
ocazionalele echipe de cercetare, se aventurau atît de departe în emisfera orientatã spre soare;
deocamdatã nimeni n-o traversase. La Ecuator, pe o supra­faþã de o mie de kilometri pãtraþi
stratul de rocã formase un infern de lavã topitã. Pînã ºi cele mai rezistente exemplare ale
faunei plane­tei trãiau în siguranþa zonei albastre, lîngã ocea­nul meridional.

Dupã o orã de zbor, ne gãseam încã la destui kilometri de þãrmurile gãlbui ale
Feþei-luminate, iar termometrul de pe bord arãta 43°C în exte­rior. Fiecare rãsuflare îmi usca
gîtlejul. Sorbeam des din bidon.

Abe se aplecã în faþã ºi privi prin hublou, apoi indicã:
¯ Acolo...
I-am urmãrit gestul. În stînga noastrã, sus pe cerul azuriu de deasupra oceanului, un

fulger descendent de luminã albã apãru brusc, ca prin farmec. Primul fulger, cel asupra cãruia



îmi atrãsese atenþia Abe, îºi gãsise deja þinta, uriaºa coloanã arcuitã reducîndu-ºi lungimea
cînd lovi rampa de recepþie Telemass. Al doilea fulger urmã imediat, dupã aceea al treilea,
toate coborînd pe cea mai mare insulã a lanþului, la vreo douã sute de kilometri în sudul
poziþiei noastre. Din momentul primei sale apariþii în stratosferã ºi pînã îºi atingea
destinaþia, fiecare puls dura cel mult o secundã ºi, ca întotdeauna, îmi venea greu sã cred cã
vãzusem mediul care transporta moleculele constituente ale fiinþelor umane ºi materialelor pe
o distanþã de peste douãzeci ºi opt de ani-luminã, de pe Pãmînt pe Meridian. Îmi venea ºi mai
greu sã accept cã ºi eu trecu­sem prin aceleaºi procese de reducere, transmi­tere ºi
reconstruire.

¯ Întotdeauna mã înfioarã cînd le vãd...
¯ Nu eºti singurul, zîmbi Abe. Cred cã toþi simt la fel. Eu, cel puþin, o simt. ªi nu-i vorba

doar de intelectul nostru, încercînd sã priceapã minunea aceea tehnologicã...
Priveam spre stînga, imaginîndu-mi senzaþia de dizlocare ºi uºurare simþitã de cãlãtorii

recon­struiþi pe platforma staþiei.
¯ Întotdeauna sîntem copleºiþi de ceea ce nu înþelegem, continuã Abe. Totuºi e mai mult

decît atît. Cînd vedem fulgerele, ne reamintim legãtura cu Pãmîntul. Este cordonul ombilical cu
unicul nostru loc comun. Fulgerele ne asi­gurã cã Pãmîntul-mamã nu ne-a uitat, cã sîn­tem în
continuare cuplaþi la tehnologia care ne-a adus aici o viaþã nouã.

¯ De aici ºi spaþiul major acordat în cadrul ºtirilor cînd se întîmplã vreun accident, cum a
fost cel de anul trecut?

Încuviinþã din cap. Pe faþã i se distingeau ne­numãrate picãturi de transpiraþie.
¯ ªi de aici ºi îngrijorarea în legãturã cu zvo­nurile recente referitoare la staþie.
Existau momente cînd izolarea ºi indiferenþa mea faþã de cele ce se petreceau dincolo de

gra­niþele minþii mele îmi creau un dezavantaj serios.
¯ Ce zvonuri?
¯ N-ai auzit? Abe mã privi scurt. În ultimele douã luni, a avut loc o reducere a

personalului staþiei. În curînd va pleca ºi directorul, pentru o poziþie mult mai importantã. Se
spune cã transmisiile, în ambele sensuri se vor limita la una pe lunã.

¯ Dar asta-i tot, nu? Un zvon ...
În momentul acela existau trei transmisii lu­nare de pe Pãmînt ºi tot atîtea de pe

Meridian.
¯ Un zvon pe care directorul Steiner n-a ca­tadicsit sã-l infirme. Într-un interviu, dat

sãp­tãmînã trecutã, s-a abþinut de la orice comenta­riu. Dacã-i adevãrat, va însemna probabil o
listã de înscrieri ºi o creºtere extraordinarã a pre­þurilor. Mã bucur cã eu nu trimit prea multe
pe Pãmînt, însã unii artiºti nu vor fi deloc încîntaþi.

Mi s-a pãrut cã am simþit în vocea lui o uºoarã undã de ironie.
¯ Meridian ºi-a mai pierdut din populari­tate, am comentat.
¯ Dupã sperietura cu cutremurul de anul trecut, turismul a scãzut cu cincizeci la sutã. În

ultimele ºase luni, s-au închis zece hoteluri mari de pe Principalã. În plus, Consolidated
Mining a scos tot ce-a putut de la marginile Feþei-luminate ºi-întunecate; ei apreciazã cã
sporirea inves­tiþiilor pentru avansarea exploatãrilor n-ar fi ren­tabilã! Pãmîntul cautã alte
colonii, mai mari, ca sã investeascã; de-aici ºi zvonurile cu redu­cerile. Abe rîse: În curînd vom
fi mîna a doua, Bob. Uite c-am ajuns!

Ajunsesem la ºesurile pîrjolite ale Feþei-luminate. Abe accelerã ºi am gonit peste
pustiurile zonei albastre, oarecum mai sigurã. Atît cît se putea zãri, în trei direcþii, þinutul se
întindea neted ºi lipsit de forme de relief, cu excepþia unor bolovani de mãrimea unui pumn ºi
a unor plante tîrîtoare mult mai mici. Deasupra orizontului, aerul încins tremura precum un
film proiectat pe un ecran corodat.

Urmam spre interior un drum vag fãcut de vehiculele care trecuserã pe acolo înaintea
noas­trã. Eram recunoscãtor acoperiºului anti-solar ai avionetei ºi costumelor noastre. În
cãlãtoriile mele anterioare pe Faþa-luminatã, incursiuni rapide pentru a obþine ceea ce
doream fãrã sã irosesc o secundã, vehiculul fusese descoperit ºi-mi lipsise luxul unui costum
cu rãcire ¯ ºi de fiecare datã revenisem epuizat ºi deshidratat.



Pe cînd traversam zona albastrã, o regiune cu ospitalitatea Saharei în mijlocul verii,
tempera­tura a crescut pînã 1a 55°C. Chiar ºi la adãpostul cabinei, arºiþa îmi usca pielea ºi
fiecare rãsuflare îmi zgîria gîtul.

Goneam peste întinderi acoperite de florã tip cactus; am recunoscut petalele roz, ºi mi-am
dorit sã ne putem opri, ca sã le pot strînge ºi sã mã în­torc. Am mers kilometri întregi fãrã sã
vedem nici urmã de vegetaþie, ºi am început sã mã îngrozesc la gîndul cã depãºisem ultimele
regiuni cu florã, ºi cã diurnul fusese zadarnic. Continuam mereu înainte, gonind spre uriaºul
glob incandescent al soarelui ce ardea nemilos la cincisprezece grade deasupra orizontului,
parcã intenþionînd sã ne auto-jertfim.

Ceva mai tîrziu, mi s-a pãrut cã observ ceva în depãrtare. Era o uºoarã neregularitate,
des­prinzîndu-se linie dupã linie din orizontul tre­murãtor, precum acumulare de grafii pe un
ecran de calculator. Apropiindu-se, imaginea cãpãtã rezoluþie; o clãdire, un zigurat monolitic
cu feþele albe, nelalocul lui aici, în mijlocul unui tãrîm al nimãnui.

Abe încetini avioneta ºi am privit cu atenþie. Înapoia unui gard înalt din plasã de sîrmã,
lite­rele gigantice de pe faþada clãdirii proclamau; STAÞIUNE DE CERCETÃRI... În vreme ce
restul inscripþiei, SOLARE, atîrna pieziº peste intrare. Pe terasa clãdirii, antenele radio ºi
radar erau aþintite spre soare ca tot atîtea flori helio­tropice. Locul avea un aer de dezolare
finalã; chiar faptul cã instrumentele de pe terasã conti­nuau sã fie îndreptate cãtre subiectul
cercetãri­lor fãcea abandonul cu atît mai disperat.

¯ Închisã acum trei luni, comentã Abe, cînd Pãmîntul a sistat fondurile.
Am accelerat ºi staþiunea pãrãsitã se mic­ºorã înapoia noastrã, punctul pîlpîitor de pe

dis­play indicînd cã pãrãseam zona albastrã.

***

Faþa-luminatã, zona portocalie...
Abe opri motorul. Avioneta coborî. Pentru o clipã, nisipul ridicat de asolizarea noastrã

acoperi strãlucirea nemiloasã a lui Beta Hydri. Apoi norul se aºternu, ºi discul alb ºi fierbinte al
soarelui reapãru. Un zid de foc se înãlþa la orizont, o per­dea miºcãtoare de luminã, erupînd
adesea în gi­gantice cheaguri incandescente. Privind prin hub­lou, vedeam cã vopseaua
argintie de pe fuselaj începuse sã se cojeascã. Termometrul arãta 82°C.

Ne oprisem pe un ºes de nisip pîrjolit, în apro­pierea unui petec de stînci ºi bolovani ¯
mediul de viaþã al analogului ¯ iepure capturat de Abe. La zece metri de avionetã se afla cuºca,
în care se zãrea o formã micuþã, lipsitã de blanã.

Apoi, dincolo de ea am vãzut cactuºii.
Se întindeau cît vedeai cu ochii, o pãturã deasã de vegetaþie verde, spatulatã, presãratã

ici-colo cu flori roz. Vederea lor m-a umplut de fericire
Nu-mi mai rãmînea decît sã le înhaþ fãrã ca Abe sã mã vadã...
Nu mã îndoiam cã el ºtia cã florile reprezentau sursa puternicului drog

mneomonic-halucinogen, atît de popular printre coloniºti în perioada de început, înainte de
apariþia farmaceuticelor scumpe ºi cu destinaþii precise. Trãise prea mult pe Meridian ca sã
ignore acest lucru. Nu ºtia însã despre dependenþa mea, ºi nu intenþionam sã-l las sã afle.

Era ºi aºa destul de preocupat de fericirea mea, fãrã sã încerce sã mã scape de singurul
lucru care-mi fãcea viaþa suportabilã.

¯ Mãnuºi ºi glugã, îmi spuse. Nu uita masca facialã ºi nu privi direct în soare. O sã stãm
afarã cît mai puþin posibil. Bãgãm cuºca înãuntru ºi o ºtergem. În regulã?

¯ E clar, am minþit, cu inima cît un purice. Mi-am pus mãnuºile, am fixat gluga ºi masca.
¯ Bun, fãcu Abe. Hai...
Deschise chepengurile ºi am ieºit.
Cãldura soarelui mã izbi cu forþa unei lovituri fizice. Mã simþeam încovoindu-mã sub ea.

Minus­culul refrigerator al costumului începu sã bîzîie mai puternic, luptîndu-se sã menþinã
rece apa dinãuntru.

Ne-am îndreptat spre cuºcã, douã siluete ar­gintii într-un tãrîm strãin, ostil. De jur



împrejur terenul nu era vizibil decît la semidistanþã; mai departe se ridicau tremurãtoarele
iluzii optice ale curenþilor convectivi, lãsînd impresia paradoxalã cã eram înconjuraþi de
întinderi de apã. Mintea îmi zburã spre piscine ºi pahare înalte, cu cuburi de gheaþã.

Cactuºii cei mai apropiaþi se aflau la cîþiva me­tri înapoia cuºtii, ºi tocmai mã întrebam
cum pu­team ajunge la ei fãrã sã fiu observat cînd Abe mã opri, cu palma în piept.

¯ Bob! Înapoi, în cabinã ¯ e un laser. Re­pede!
Am þîºnit, alarmat de neînþelegerea panicii lui. Am ajuns epuizat lîngã avionetã ºi am

desprins laserul din rastelul de pe uºã.
Abe alerga spre mine.
¯ Ce dracu...? am început eu.
Înhãþã arma.
¯ Priveºte...
La vreo sutã de metri în spatele cuºtii se vedea silueta masivã, împlãtoºatã a unui leu-de

nisip de dimensiunile ºi greutatea unui camion. Îi vãzusem doar în vid-documentare:
patrupede uriaºe, aducînd cu o încruciºare între un tricera­tops preistoric ºi un rinocer. Chiar
de la depãrtarea aceea, trosnetul fãlcilor lui îmi rãsuna în urechi.

¯ Cristoase, Bob...
Abe îmi întinse un binoclu, ºi de abia cînd l-am dus la ochi, am înþeles motivul tulburãrii

sale.
Animalul devora ceea ce, cîndva, putuse fi o fiinþã omeneascã. Acum forma era þeapãnã

ºi lipsitã de viaþã, o marionetã de dimensiuni umane în colþii leului. Cadavrul era îmbrãcat în
resturile unei uniforme familiare, albastru-deschis...

Am coborît binoclul, ºi distanþa a fãcut supor­tabilã vederea mãcelului. Sunetele
rãmãseserã totuºi: clãnþãnitul colþilor ºi plescãitul mulþu­mit. Peste cîteva secunde, din trup
nu mai rãmã­sese prea mult.

Abe ºi cu mine continuam sã privim înmãrmu­riþi, cînd leul ridicã ochii ºi ne zãri. Urmã
o se­cundã de ezitare, înainte ca animalul sã decidã cã nu era încã sãtul. Apoi se nãpusti.

Din vid-program, þineam minte cã leii-de-nisip erau extrem de greu de ucis. Platoºa lor
groasã de aproape doi centimetri putea fi strãpunsã de gloanþe cu vitezã foarte mare, dar
acestea repre­zentau o muniþie strãveche, inexistentã pe Meri­dian. Încãrcãturile laser
puteau, în cel mai fe­ricit caz, doar sã ameþeascã fiarele. Mi-am amin­tit de moartea celor trei
savanþi pe Faþa-lumi­natã, cu numai ºase luni în urmã, atacaþi ºi de­voraþi de o pereche de
lei. Atunci, mã gîndisem cã era o moarte oribilã...

Leul gonea spre noi, mãrind viteza. Îºi aple­case capul uriaº, arãtîndu-ºi creasta din
coarne ºi þepi. Duhoarea lui se simþea deja: miasma grea de carne putrezitã ºi un miros
înþepãtor specific. Am rãcnit de spaimã.

Calm, Abe ridicã arma ºi trase. Fulgerul albas­tru-oþeliu sfîrîi ºi, pentru o fracþiune de
secundã, legã între ei vînãtorul ºi vînatul. Lovi în marginea armurii osoase, chiar deasupra
unui ochi. Leul cãzu la cîþiva metri de noi, cu o expiraþie puter­nicã.

¯ Bob! rãcni Abe.
Zãrisem însã ºansa ºi profitam.
Am alergat pe lîngã fiara prãbuºitã; un roi de muºte se înãlþã de pe ea, iar în pelicula de

seu ce-i acoperea exoscheletul chitinos viermuiau para­ziþi minusculi. Habar n-aveam cît
timp avea sã rãmînã ameþit, ºi abia dupã aceea am înþeles cît de inconºtient fusesem. Atunci
însã mã gîndeam la un singur lucru. Cînd am ajuns lîngã rãmãºiþe, cîteva zdrenþe ºi resturi de
oase, am îngenuncheat ºi am luat o bucãþicã de uniformã albastrã, lao­laltã cu cît mai multe
floricele roz.

Apoi am sprintat înapoi; leul era tot ameþit, totuºi zvîcnea spasmodic ºi mîrîia, de parcã îºi
revenea treptat.

¯ Bob... asta a fost o nebunie!
I-am azvîrlit petecul de þesãturã albastrã. L-a prins si m-a privit:
¯ Un tehnician Telemass... N-a pierdut însã mult timp: Repede, hai sã bãgãm cuºca.
Trãgînd cu coada ochiului spre leul paralizat, am ridicat împreunã cuºca ºi am dus-o la



avio­netã. Interiorul semiîntunecat ºi rãcoros al ca­binei pãrea un frigider pe lîngã iadul din
care abia scãpasem. Abe a închis chepengurile ºi s-a lãsat pe spate, oftînd uºurat. Eu mi-am
scos mãnuºile ºi masca.

¯ Chestia aia a fost o nebunie, Bob.
¯ Trebuia sã iau ...
Abe a desfãcut petecul pãtat de sînge, dezvã­luind simbolul Telemassului ¯ trei iatagane

atin­gîndu-se în vîrf.
¯ Totuºi, ce dracu cãuta aºa departe? N-a avut nici o ºansã...
Ridicã ochii spre locul mãcelului.
¯ Dacã a venit, singur, urmã el, atunci unde-i vehiculul? Iar dacã n-a fost singur, atunci

cineva trebuie sã ºtie ceva.
Rãsuflã adînc, împãturi cu grijã bucata de uni­formã ºi o puse în buzunar.
Leul-de-nisip încerca sã se ridice. Abe cuplã reac­toarele, întoarse avioneta ºi porni spre

casã.
Am parcurs în tãcere drumul înapoi, umbra noastrã alungitã întinzîndu-se mult în faþã.

Abe pãrea pierdut în gînduri; mi-am dat seama cã scena la care asistasem îi amintise de altã
moar­te, una mult mai apropiatã lui, care se petrecuse cu un an în urmã pe Faþa-luminoasã..
Nu ºtiam ce pot spune, aºa încît am rãmas tãcut. A fost o uºurare sã revenim la albastru rãcoros
al ocea­nului meridian, lãsînd îndãrãt coºmarul Feþei-luminate.

Abe a mai vorbit doar cînd am ajuns la in­sulã:
¯ 0 sã-l sun pe Steiner, sã-l anunþ. Mi-a zîm­bit obosit: Ne vedem disearã, Bob.
Mi-am luat ºalupa ºi am plecat spre insula mea. Am urcat poteca spre dom, am intrat în

salon ºi am rãmas multã vreme pe loc, privind cochi­lia goalã. În mod normal, m-aº fi apucat
ime­diat de treabã, preparând drogul, însã mã oprea imaginea lui Abe, rãmas singur cu
amintirile lui. Am azvîrlit florile uscate într-un colþ, mi-am fãcut un duº ºi m-am pregãtit de
petrecere.

2
RUG ªI GER

Arhipelagul ¯ cele douã sute de insule locuite de aproximativ o sutã de mii de oameni ¯
se afla pe una dintre numeroasele falii ce înconjurau pla­neta. Situate între presiunile
infernale ale Feþei-luminate ºi contracþiile datorate gerului de pe Faþa-întunecatã, insulele
erau supuse cu regularitate cutremurelor. În medie, o datã pe an, sirenele avertizatoare îºi
trîmbiþau neplãcutele semnale bi-tonale ºi ne pregãteam pentru iminenta zgîl­þîialã. În cei
douãzeci ºi cinci de ani de existenþã ai coloniei, nu mai puþin de cinci noi insule se
ri­dicaserã din adîncuri, iar trei dispãruserã în adîn­curi. Meridian nu era cea mai sigurã
planetã a Ex­pansiunii, dar poate cã tocmai asta atrãsese co­munitatea artiºtilor ¯ dorinþa de a
duce o viaþã incertã, balansîndu-se între sublima frumuseþe ºi permanenta ameninþare a
dispariþiei.

Tamara ºi Maximilian Trevellion fuseserã chiar mai ambiþioºi decît majoritatea:
cumpãraserã una dintre cele mai tinere insule. Dupã spusele lui Abe, insula nu fusese decît
un petec de rocã stearpã cu douãzeci de ani în urmã, cînd cei doi sosiserã pe Meridian ºi
vãzuserã, cu imaginaþia ºi intuiþia artiºtilor, potenþialul stîncilor golaºe.

Le populaserã cu o explozie de vegetaþie localã ºi conduseserã lucrãrile de construire ale
unui dom luxos în punctul cel mai înalt al insulei.

Am ajuns pe la nouã. Abe ºi-a strecurat avio­neta într-un port ticsit cu iahturile scumpe
ºi ºa­lupele puternice ale celor bogaþi ºi celebri. Înce­pusem sã mã simt stînjenit la gîndul
artiºtilor Transformaþi ºi Amplificaþi. Erau renumiþi pentru snobism ºi pentru dispreþul elitist
faþã de cei care nu erau aidoma lor. Regretam cã nu gãsisem niº­te scuze pentru a rãmîne
acasã.

Unul dintre cei vreo zece indivizi în uniforme care se ocupau de amararea vaselor ne-a
preluat avioneta, ºi am pãºit pe chei.



Ziua era încã luminoasã. Soarele ardea chiar deasupra orizontului cu aceeaºi ferocitate
neîn­durãtoare ca ºi în miezul zilei. Sus în vîrful pantei, domul era iluminat de neoane
interioare, pregãtin­du-se pentru cãderea bruscã a nopþii, prevãzutã peste o orã, odatã cu
apariþia ecranului orbital. Putea fi vãzut la orizont, spre nord: muchia unei semiluni
întunecate, înaintînd lent cãtre arhipe­lag.

Alþi invitaþi ni s-au alãturat pe debarcaderul de marmurã, bãrbaþi ºi femei din toate cele
trei caste sociale, îmbrãcaþi parcã pentru ceremonia decernãrii unor premii de prestigiu. Am
remarcat numãrul mare de paznici din zona pontoanelor, precum ºi pe cei înºiruiþi de-a lungul
potecii ºer­puite ce suia spre dom. Purtau uniforme negre ºi arme laser, iar prezenþa lor la
ceea ce urma sã fie un eveniment artistic mi s-a pãrut bizarã. Mi-am amintit cã despre
Tamara Trevellion se spunea cã, scurt timp dupã moartea soþului ei, petrecutã cu un an în
urmã, îºi angajase propria armatã personalã, care sã pãzeascã insula ºi sã protejeze multele
opere de artã.

Un maître d' înalt, într-o uniformã stacojie cu epoleþi laþi, a luat invitaþia lui Abe, ne-a
exa­minat ºi ne-a indicat drumul.

Dupã ce am pãºit pe scara rulantã, Abe m-a privit. Îmi simþise probabil reþinerea.
¯ Hei, Bob! Nu-þi face griji. La urma urmei, noi avem treabã aici. Nu l-am putut prinde pe

Steiner, aºa cã i-am lãsat un mesaj. Am ajuns totuºi la inspectorul Foulds. Mi-a spus c-o sã
discutãm aici.

Am ajuns la intrarea în dom. Un uºier ne-a condus prin foaier ºi salonul mobilate luxos, la
o altã ieºire a domului înaintea cãreia se întindea o pajiºte uriaºã plinã de oaspeþi. Cînd am
pãºit peste prag, numele ºi ocupaþiile noastre ¯ eu am fost prezentat drept ex-pilot stelar ¯ s-au
auzit din difuzoare ascunse. Cîteva capete s-au întors spre noi, totuºi majoritatea
conversaþiilor au continuat indiferente.

Gazonul era presãrat cu numeroase opere de artã, remarcabile sculpturi laser ºi statuete
din bronz ºi platinã ¯ lucrãrile lui Maximilian Trevellion. Înapoia noastrã soseau ºi erau
anunþaþi alþi musafiri ¯ unii în mod evident nume im­portante, dacã reducerea discuþiilor
putea re­prezenta o indicaþie. La un moment dat, un ropot politicos de aplauze a salutat sosirea
unui artist Amplificat, care fãcu o plecãciune drept rãspuns. Invitaþii se risipiserã pe pajiºte în
grupuri cores­punzãtoare celor trei caste ¯ în acest stadiu timpuriu, doar consumul de alcool
sau droguri putea distruge barierele sociale. Mulþi se strîn­seserã în jurul arzãtoarelor de pe
piedestale, inhalînd fumurile euforice. O orchestrã cînta o selecþiune de electro-clasice din
toatã Expan­siunea. Lîngã pajiºtea principalã, exista o alta, în formã de ºea, unde am zãrit douã
uriaºe ecrane ovale plutind în aer; de pe grav-sãrii ce pluteau lîngã ele, tehnicieni grãbiþi
fãceau ultimele retu­ºuri. Am presupus cã vîlceaua aceea urma sã fie scena evenimentului
artistic.

Am rãmas la marginea peluzei, ºi am privit interesat mulþimea. Mã gãseam pentru
prima datã printre atîþia Amplificaþi ºi Transformaþi, ºi încercam o reþinere în a mã amesteca
printre ei. Pe Insula Principalã, în singurul oraº adevãrat al arhipelagului, majoritatea
cetãþenilor întîl­niþi pe strãzi erau normali ¯ sau primitivi, cum eram denumiþi. A ºi T erau
prea ocupaþi sã-ºi creeze capodoperele ca sã fie vãzuþi în timpul zilei, ºi oricum aveau servitori
care se ocupau de problemele cotidiene.

Ei apãreau numai seara, pentru a fi remarcaþi în restaurantele de lux ºi la petrecerile
exclu­siviste.

Amplificaþii nu erau prea spectaculoºi. În esenþã erau primitivi, cuplaþi cu cele mai
moderne harduri asistate cerebral, auxiliare occipitale ºi tastaturi antebraþ. Tehnologia
atinsese un ase­menea nivel de sofisticare încît multe funcþii de rutinã putuserã fi
miniaturizate ºi purtate fãrã a fi remarcate ¯ însã aºa ceva ar fi arãtat scopul: de a fi
recunoscut drept Amplificat. Arta produsã de ei avea mai multe în comun cu fizica cuanticã ºi
matematica superioarã decît cu orice formã de artã recognoscibilã ce putea fi apreciatã de un
normal, cum eram eu.

Pe de altã parte, Transformaþii erau radical diferiþi. Mulþi se modificaserã total, pãstrînd
numai caracteristici vestigiale care sã le indice umanitatea originalã ¯ transformaþi astfel



încît prezentau aspectul exterior al unor animale dis­pãrute sau existente, pãmîntene sau
extrate­restre. O femeie mersese pînã la capãt, ca sã spun aºa, ºi luase forma-soma a unei
scroafe supraponderale, doar chipul ei frumos, rãmînînd nepotrivit de copilãresc pe un grumaz
atît de solid. Am auzit-o discutînd despre cubismul tri­dimensional cu un bãrbat-urangutan.
Erau destui oaspeþi astfel modificaþi, ºi urîþi dupã pãrerea mea, despre care puteam doar
presupune cã adoptaserã trupuri extraterestre.

Ici-colo se puteau vedea ºi normali: un grup era strîns în jurul unui arzãtor de euforice,
rîzînd amuzaþi, Am vãzut cîþiva tehnicieni Telemass, în uniformele albastru-deschis ale
Organizaþiei, ºi cîþiva oameni de afaceri de pe Insula Princi­palã .

Împreunã cu Abe m-am apropiat de marginea pajiºtii ºi am admirat plaja aflatã mult sub
noi, oceanul ºi celelalte insule. Un normal dintr-un grup din apropiere ne observã ºi porni cãtre
noi. Continua sã zîmbeascã sub efectul fumurilor.

¯ Abraham, Bob... mã bucur sã vã vãd!
Douglas Foulds era un bãrbat masiv ºi puternic,
trecut de cincizeci de ani. Venise de pe colonia Debarcãrii lui Baxter, o planetã cu

gravitaþia mai mare decît pe Pãmînt sau Meridian ºi în comparaþie cu ceilalþi oaspeþi pãrea
ridicol de bondoc. Doug era Inspectorul ªef al Poliþiei Meridian; avînd în subordine vreo douãzeci
de oameni care sã se ocupe cu munca de teren, el era mai degrabã legat de hîrþogãraie.
Aceasta nu-l împiedica însã de a participa la toate petre­cerile importante, sau la alte reuniuni
mondene din arhipelag.

¯ Ce dracu, Abe... de ce nu intraþi ºi voi printre oameni? Hai, sã vã prezint unor prieteni.
Doug mã vizitase la scurt timp dupã sosirea mea pe Meridian, ºi în decursul urmãtoarelor

luni am devenit prieteni. Am descoperit cã amîn­doi îndrãgeam deltaplanele cu motor, ºi am
pe­trecut destule weekenduri explorînd oceanul. Conjuncþia dintre volumul muncii lui ºi
sporirea dependenþei mele de drog fãcuse ca în ultimele ºase luni sã nu ne întîlnim aproape
deloc. În pu­þinele ocazii cînd mã sunase, propunînd sã mai facem vreo excursie, îl refuzasem
sub niºte pre­texte jalnice.

Acum stãtea între noi, de abia ajungîndu-ne pînã la umeri. Ne apucã deasupra coatelor ºi
ne conduse de-a curmeziºul gazonului, aidoma unui temnicer.

Lîngã intrarea în dom, mai mulþi Transfor­maþi erau strînºi în jurul unui
piedestal-euforizant, bine dispuºi în urma unei combinaþii între fum ºi ºampanie. Atmosfera
era relaxatã, abundînd în tachinãri amicale ºi hohote frecvente de rîs.

¯ Dougy! rãcni cineva ¯ sau, mai degrabã, ceva ¯ cînd am pãtruns în teritoriul hoardei.
Prezintã-ne prietenilor tãi!

Propunerea suna aproape ameninþãtoare, deoa­rece individul purta pe umeri un
magnific cap de leu.

¯ Abe, Bob, rosti Doug, faceþi cunoºtinþã cu fanii Tamarei Trevellion. Bãieþi ºi fete, ei
sînt Abe ºi Bob. Arãtã spre omul leu: Leo Realisto. Leo este probabil cel mai bun actor al
planetei.

Transformatul se înclinã plin de modestie, vreo duzinã de tipuri de animale în grup, însã
toate difereau de ceilalþi Transformaþi pe care-i vãzusem pînã atunci, deoarece îºi pãstraserã
poziþia verticalã ¯ doar capetele, ºi ocazional busturile, fiind modificate. Leo Realisto purta un
costum alb cu vestã, iar acest rafinament de vestimentaþie fãcea de-a dreptul absurde ºi chiar
surprinzãtoare maiestuosul sãu cap leonin ºi coa­ma aurie.

Doug ne-a prezentat ºi altor Transformaþi; de la domesticele ºi banalele pisici ºi cîini, la
mai exoticele tatu, mandril ºi zebrã. De la gît în jos, toþi erau îmbrãcaþi dupã ultima modã, ºi
aproape cã mã puteam auto-convinge cã purtau mãºti ingenioase, dacã n-ar fi fost
verosimilitatea fãl­cilor bãloase ºi a membrelor mucoase faciale.

¯ Toþi sîntem admiratori ai Tamarei Trevel­lion, ne-a explicat Doug. Ea a fost prima care
a adoptat transformarea integralã a corpului, ºi modificãrile lor parþiale sînt un omagiu. La
urma urmei, ar fi fost passe s-o imite... Ah, Trixi!

Se înãlþã în vîrful picioarelor ºi fluturã mîna spre o fatã micuþã, aproape tot atît de
scundã ca el. Ea îi rãspunse în acelaºi mod, se repezi cãtre Doug ºi-l îmbrãþiºã. Avea capul de



vulpe ¯ cu ochi mari, negri, un bot mic ºi roz, iar blana fa­cialã avea favoriþi albi. Restul trupul
ui era al unei sportive de optsprezece ani, iar efectul general al combinaþiei era, dupã mine,
destul de grotesc.

¯ Un pilot! þipã ea cînd Doug ne prezentã. Îºi acoperi cu palma ochii uriaºi. Vai, vai! Prea
tehnic! Se înfiorã ca de o spaimã delicioasã. Îmi dai voie?

Înainte s-o pot opri, întinse mîna ºi-ºi trecu degetele peste ceafa mea, nãrile ei umede
apro­piindu-se la numai cîþiva centimetri de mine, îmi pipãi consola occipitalã.

¯ Nemaipomenit! scheunã. Dar... oh, tu cum poþi? Toate piesele alea în capul tãu!
¯ E sigilat, am rostit ºi m-am blestemat pen­tru cã o spusesem pe ton de scuzã.
¯ ªi totuºi! exclamã vulpea.
Cred cã Doug mi-a simþit stînjeneala. A prins o tavã plutitoare cu bãuturi ºi a

oferit-o-mprejur.
¯ Oricum, ce te-a adus aici, Bob? Ai auzit de evenimentul Tamarei?
¯ N-aveam nimic mai bun de fãcut, am ridicat din umeri. Care-i evenimentul?
¯ Nu ºtii? Ia gîndeºte-te! Ce-i azi? Doug ºi Trixi ne surîdeau, þinîndu-se cu braþele dupã

mijloc.
Am schimbat o privire derutatã cu Abe.
¯ Spune-le, Trixi, chicoti Doug.
Vulpea, legãnîndu-ºi capul dupã fiecare cuvînt,
aidoma unui metronom, intonã grav:
¯ Se împlineºte exact un an de cînd Tamara Trevellion ºi-a pierdut soþul în accidentul

Telemass!
¯ Cunoscãtorii se aºteaptã la ceva cu totul deosebit pentru aniversarea tragediei,

completã Doug. Ar trebui sã fie un spectacol aparte.
Abe privi în jur.
¯ Tamara n-a apãrut încã?
Doug pufni iarãºi în rîs, holbîndu-ºi ochii uluitor de albaºtri sub cîrlionþii grizonaþi. Îl

binedispuseserã fumigaþiile euforice care se învolburau pe lîngã capetele noastre. ªi eu
începusem sã mã simt uºor ameþit ¯ sau poate cã de vinã era an­turajul.

¯ Probabil cã-ºi repetã intrarea triumfalã. N-aþi auzit ultima bîrfã?
¯ Unii dintre noi muncesc ca sã trãiascã, bombãni Abe.
¯ De-a dreptul îngrozitor! replicã Doug, De fapt, strîngerea de informaþii e una din

caracte­risticile meseriei mele.
¯ Deci, care-i bîrfa? fãcu Abe.
Doug ne fãcu cu ochiul.
¯ Se zice cã Tamara îl are amant pe Wolfe Steiner.
Trixi duse mîna la gurã.
¯ Ce nebunie! chicoti ea.
¯ A trecut totuºi un an de cînd ºi-a pierdut bãrbatul, am încercat sã-i iau apãrarea

artistei.
¯ Ah, nu mã-nþelege greºit... n-am nimic împotriva vieþii ei intime, zise Doug, Dar chiar

cu Wolfe Steiner?
¯ Wolfe! strîmtã din nas Trixi. Puah, bãr­batul-sloi!
¯ Nu înþeleg, se încruntã Abe. ªtiu cã el e Amplificat, dar...
Destul de rar se întîmpla ca Transformaþii sã trãiascã cu Amplificaþii, totuºi nu era ceva

ne­maiauzit.
Doug clãtinã din cap.
¯ Ascultã, Abe. Nu crezi cã-i niþel cam ciudat ca Tamara sã se încurce cu directorul

staþiei Telemass la un an dupã accident?
¯ Nu-mi dau seama...
¯ N-o cunoºti, continuã Doug. E rece ca un peºte... cred cã de-aia s-a ºi Transformat

într-unul. Anul trecut era înnebunitã, dãrîmatã de durere. Se jura cã nu se va putea obiºnui
nicio­datã cu pierderea lui Max. Dacã-þi aminteºti, l-a ameninþat pe Steiner cã-l va da în



judecatã pentru neglijenþã.
¯ Ancheta l-a absolvit de orice vinã, am in­tervenit eu.
¯ Nu asta-i important. Indiferent care ar fi fost rolul lui, Tamara l-a considerat vinovat.

Asta face cu atît mai suspectã actuala lor legã­turã.
M-am întrebat dacã sã-i spun lui Doug cã lipsa de ocazii de a face pe detectivul îl

împingea sã-ºi imagineze intrigi acolo unde nu existau.
¯ Poate cã, sugerã Abe, femeia ºi-a înþeles greºeala, a constatat cã Steiner e un individ

va­labil ºi s-a îndrãgostit de el.
¯ Nu-mi vinde mie romantisme, Abe! Fac meseria asta de îndeajuns timp ca sã simt cînd

ceva miroase... a peºte stricat, chicoti din nou Doug de propria-i glumã. Trixi i se alãturã.
Abe profitã de ocazie pentru a schimba su­biectul.
¯ Apropo de Steiner, spuse el, l-am cãutat azi ca sã-i spun despre cele întîmplate pe

Faþa-luminatã, dar nu l-am putut gãsi. Oare o sã aparã ºi el pe aici?
¯ Fãrã îndoialã, încuviinþã Doug. O sãrutã pe Trixi pe botiºorul roz ºi o pãlmui uºor pe

fund. ªterge-o acum. Aºa, fetiþo. Reveni spre noi: În legãturã cu rãmãºiþele acelea..., începu el
cînd Trixi se îndepãrtase.

Pãrea lipsit de cheful de a discuta probleme profesionale, atunci cînd existau posibilitãþi
de distracþie.

În cele din urmã, fu scutit de eforturi.
Am fost întrerupþi de sosirea nopþii. Marginea anterioarã a ecranului oval pluti peste

insulã, aducînd cu ea scurtul amurg care anunþa opt ore de beznã totalã. Spre orizontul însorit,
ecranul avansa lent peste globul arzãtor aidoma unui oblon gigantic. Odatã cu înaintarea
întu­nericului, aurora Feþei-luminate scînteia cu atît mai magnific, creînd reflecþii
spectaculoase pe suprafaþa oceanului. Dinspre oaspeþii de pe pajiºte se auzirã aplauze
spontane. Domul strã­lucea în noaptea tot mai profundã, ºi de nicã­ieri sclipi un proiector,
trimiþîndu-ºi spotul pe ieºirea boltitã ºi pe treptele care coborau în grãdinã.

¯ Ce v-am spus? murmurã satisfãcut Doug.
Muzica amuþi. Tãcerea se lãsã peste mulþime; Transformaþii de lîngã noi priveau cu

veneraþie. Tamara Trevellion îºi fãcu apariþia.
M-am holbat ºi eu, dar ceea ce am simþit a fost mai degrabã repulsie decît admiraþie. La

început, crezusem cã purta o rochie de searã din lame negru. Dar dupã aceea, cînd s-a oprit în
capul scãrilor, la cîþiva metri de noi, mi-am dat seama cã mã înºelasem. Tamara Trevellion
era complet dezbrãcatã. Aºa-zisa rochie era o serie de volane ºi aripioare membranoase, care
pluteau ºi tremurau în jurul ei precum cea mai delicatã dantelã. Sînii îi fuseserã îndepãrtaþi,
iar vaginul era ascuns înapoia unei cute de epi­dermã. Însã cel mai ºocant mi se pãrea chipul
ei. Buzele subþiri uneau pomeþii împlãtoºaþi, iar ochii îi erau uriaºi, cenuºii ºi fãrã fund. O
creastã înaltã, þepoasã, începea de deasupra sprîncenelor ºi continuau peste þeasta prelungã,
pînã la ceafã. Branhiile, închise acum, erau tãieturi roºu-aprins pe gît. Efectul general ¯
departe de a fi plãcut estetic, aºa cum bãnuiesc cã intenþionase ¯ era monstruos. Mi-am
amintit superba sirenã vãzutã pe vid-ecran cu un an în urmã, ºi nu m-am, putut hotãrî dacã
atunci greºisem apreciind-o sau dacã Tamara se mai Transformase între timp.

¯ Peºtele Vãduva Neagrã din abisurile Feþei-întunecate, îmi ºopti Abe fãrã sã-ºi ia ochii
de la ea. Pigmentul i se înnegreºte în scop de ca­muflaj, atunci cînd masculul speciei a
fecundat-o ºi a murit.

Priveam silueta înaltã, regalã. Trebuia sã recu­nosc cã o gãseam impunãtoare, poate ºi
datoritã felului cum stãtea, nemiºcatã ºi tãcutã, privin­du-ºi oaspeþii ca pe niºte supuºi.

Abia atunci am observat cele douã persoane dinapoia ei. Una era o fatã scundã ºi slãbuþã,
probabil o servitoare sau damã de companie.

M-a atras imediat: era îmbrãcatã destul de modest, de parcã salopeta galbenã fusese
aleasã de alt­cineva, ºi nu reprezentase opþiunea ei ¯ însã nu fãcea altceva decît sã-i punã în
evidenþã drãgãlã­ºenia naturalã. Era prima femeie vãzutã de mine în decursul serii care pãrea
pe de-a întregul fi­reascã ºi umanã. M-am întrebat dacã Tamara avusese un cuvînt de spus în
privinþa veºmintelor fetei, tocmai pentru a nu fi eclipsatã.



A doua persoanã era un bãrbat gras ºi chel, pe care l-am recunoscut din emisiunile de
ºtiri ca fiind medicul artistei, responsabil pentru trans­formãrile ei. O urma îndeaproape pe
femeia-peºte, ca un fel de parazit piscicol, parcã aº­teptînd solicitarea în orice moment a
capacitãþilor sale.

¯ Doamnelor ºi domnilor, începu Tamara cu o voce de sopranã, limpede, dar rece, luminile
scînteindu-i de pe solzii irizaþi. Sînt, desigur, onoratã de prezenþa dumneavoastrã. ªtiþi cu
siguranþã cã ziua de astãzi are o însemnãtate aparte pentru mine. M-am gîndit cã aceastã
ocazie nu poate trece fãrã o anumitã celebrare care s-o marcheze, fiind vorba de o creaþie de o
excepþionalã însemnãtate. În acest scop, în ultima lunã, am încercat sã realizez un montaj
comentat pe care sã-l spun aprecierii dumnea­voastrã. Creaþia este intitulatã "Memorial" ºi va
fi proiectatã, ca întotdeauna, deasupra grãdinii peste aproximativ o jumãtate de orã. Sper din
toatã inima cã o veþi aprecia.

Un val de aplauze îi întîmpinã cuvintele, ºi m-am pomenit participînd ºi eu. Tamara ridicã
braþele cu un gest imperios, solicitînd tãcere.

¯ Poate cã în acest moment, ar trebui sã profit ºi sã menþionez cã am aranjat ca un
spec­tacol pe viu sã aibã loc sãptãmînã viitoare... Un murmur de apreciere se rãspîndi printre
specta­tori. Îl plãnuiesc de cîteva luni, ºi cu modestie îl consider opera mea cea mai desãvîrºitã.
Nu are încã un titlu, ºi va simboliza legãtura Pãmîntului cu Meridian. Sînteþi invitaþi cu toþii.
Înclinã capul: Mulþumesc.

Alte aplauze ºi, acceptîndu-le ca fireºti, femeia pãrãsi spotul reflectorului, trecînd printre
invi­taþi, cu fata ºi medicul urmînd-o îndeaproape.

¯ Ei bine, comentã Doug, meritã aºteptarea. Spectacolele ei pe viu sînt cu adevãrat
deosebite.

Se întrerupse ºi fãcu semn cuiva dintr-un grup de Amplificaþi.
De cealaltã parte a pajiºtii, Wolfe Steiner dis­cuta cu un bãrbat scund, bãrbos. Cînd îl zãri

pe Doug, se scuzã printr-o plecãciune politicoasã ºi ni se alãturã. Îl domina prin înãlþimea lui
pe inspector, ºi efectul celor doi unul lîngã celãlalt era aproape comic. Directorul Organizaþiei
Telemass era îmbrãcat cu o uniformã neagrã, sobrã; pãrul argintiu, tuns perie, îi sublinia
þi­nuta militãroasã.

¯ Domnule inspector... Îºi înclinã capul spre Foulds, apoi spre mine ºi Abe.
¯ Wolfe, rosti jovial Doug, ºi utilizarea pre­numelui sunã ca o provocare, te distreazã

petre­cerea?
Am simþit brusc o încãrcãturã de antipatie între cei doi.
Rezervat, Steiner înclinã capul într-un gest de indiferenþã.
¯ Comparativ cm altele, depãºeºte media.
¯ De obicei, nu prea apari la ele, continuã Doug.
¯ În ultimul timp am fost foarte ocupat.
M-am întrebat dacã aerul de detaºare al direc­torului ¯ deºi prezent fizic, pãrea absent, de

parcã îºi abandonase personalitatea altundeva ¯ era rezultatul animozitãþii dintre el ºi Doug,
sau un efect al Amplificãrii sale. Mulþi Amplifi­caþi pe care-i cunoscusem pãreau sã trãiascã
într-un tãrîm aflat alãturi de realitate, pierduþi precum artiºtii într-o lume interioarã intimã.

¯ Totuºi ocupaþiile nu te-au reþinut ºi de la asta, nu, Wolfe?
Steiner preferã sã nu rãspundã.
¯ Evenimentul ar trebui sã fie grozav, nu? continuã încãpãþînat Doug.
Directorul îl privi cu ochii sãi atît de castanii încît pãreau negri. O calotã nervuratã îi

acoperea þeasta, þinînd capul uºor înclinat, întrebãtor. Rãspunsul lui veni dupã o pauzã de
cîteva se­cunde:

¯ Sincer vorbind, nu pot spune cã de abia îl aºtept.
Doug îºi frecã palmele ºi-i fãcu cu ochiul lui Abe.
¯ Da? ºi de ce anume, Wolfe?
¯ Dupã opinia mea, rãspunse Steiner dupã o scurtã reflecþie, mi se pare un rãspuns mult

prea calculat ca sã fie considerat drept artã adevãratã. În plus, nu sînt sigur cã Tamara ºi-a
revenit suficient din tragedie, sau cã a asimilat-o com­plet pentru a produce o operã



semnificativã asupra subiectului.
Amuþi. Pe suprafaþa calotei, sub urechea lui dreaptã, alergau puncte luminoase.
Poate în scopul de a curma urmãtoarele remarci ale lui Doug, Abe interveni:
¯ Acesta va ºi ultimul dumitale eveniment monden pe Meridian, domnule director? Am

auzit cã pleci.
¯ În mai puþin de o sãptãmînã, încuviinþã Steiner. S-ar putea totuºi sã mai apuc si

urmã­torul eveniment al Tamarei. Data plecãrii s-a amînat datoritã unor circumstanþe
neprevãzute...

¯ ªi Tamara, interveni. Doug, vine ºi ea cu tine?
Steiner pãru sã nu observe, sau hotãrîse sã ignore provocãrile inspectorului.
¯ I-am cerut Tamarei sã mã însoþeascã în noul post.
¯ ªi-a acceptat?
¯ Rãmîne de vãzut.
Abe schimbã o privire cu mine. ªtiam cã era la fel de stînjenit de postura de spectator la

acest duel verbal.
¯ Poate cã mi-ai putea spune, domnule di­rector, începu el, dacã sînt reale zvonurile

po­trivit cãrora transmisiile Telemass spre Pãmînt vor fi reduse la una lunar? Am auzit cã la
staþie au avut loc reduceri de personal.

L-am zãrit pe Doug privindu-l pe director, cu un zîmbet uºor pe buze, parcã cunoscînd ceva
ce noi nu ºtiam ºi fiind încîntat de interogatoriu.

¯ Transmisiile Pãmînt ¯ Meridian, ºi invers, nu vor fi reduse la una pe lunã, domnule
Cunningham, rãspunse Steiner. Personalul a fost redus, asta-i adevãrat. Nu va afecta însã în
nici un fel frecvenþa importurilor ºi exporturilor.

¯ Chiar aºa? pufni Doug. Atunci ce cautã aici "consilierul tãu tehnic" ¯ nu aºa a fost
prezentat ¯ dacã totu-i în regulã?

Arãtã spre bãrbosul în costum negru cu care Steiner vorbise mai devreme.
¯ Prezenþa lui Weller aici e pur ºi simplu mondenã, replicã directorul.
¯ Totuºi nu negi cã viaþa ºi-a încetinit ritmul pe Meridian? insistã Doug. În ultimul an,

tu­rismul s-a prãbuºit, operaþiunile miniere au fost sistate.
¯ Îþi sugerez, sã-i întrebi pe economiºtii de pe Principalã despre problemele amintite. Eu

conduc staþia Telemass, domnule inspector, nu planeta.
Doug sorbi din pahar, zîmbind misterios.
¯ Þi-am recepþionat mesajul, domnule Cunningham, continuã Steiner ºi se întoarse

cãtre Doug: Bãnuiesc cã acesta era motivul pentru care doreai sã mã vezi, domnule inspector?
¯ Wolfe, mi-ai putea spune dacã-þi lipseºte vreun tehnician? Rãmãºiþele descoperite azi

par sã aparþinã unuia dintre oamenii tãi.
Steiner cãzu în transã. Rînduri de text minia­turizat alergarã în josul pupilelor sale. Îºi

reveni ºi spuse:
¯ În clipa de faþã am cinci oameni în concediu. Ei pot fi oriunde pe Meridian. Se opri o

clipã: ªtii cum a murit, domnule Cunningham?
¯ Nu tocmai. Este clar cã a fost devorat de un leu-de-nisip, însã dacã animalul l-a ucis...
¯ De asemenea, interveni Doug, este ciudat cum a reuºit tehnicianul sã ajungã atît de

de­parte. În apropiere nu exista nici un vehicul, ºi nici urme de vehicul, dupã cum spun Abe ºi
Bob. Iar pe jos nu putea ajunge acolo.

¯ Este posibil ca un leu sã-l fi atacat în apro­pierea coastei ºi sã-i fi tîrît cadavrul în
interior? întrebã Steiner.

Doug privi spre Abe care scuturã din cap.
¯ Nu este cunoscut ca leii sã se aventureze în preajma coastei. Ei trãiesc ºi vîneazã într-o

regi­une situatã la o sutã-douã de kilometri spre interior. ªi nici nu-ºi tîrãsc prada. O devoreazã
pe loc.

¯ S-ar putea sã mai apelez la tine, rosti Doug. Þi-aº fi recunoscãtor dacã þi-ai putea gãsi
timp ºi pentru mine. ..

Înapoia noastrã se iscã animaþie. Tamara Trevellion îºi croia drum printr-o mulþime de



admiratori, urmatã îndeaproape de fata cea drã­guþã ºi de medic. Steiner se scuzã, i se alãturã
ºi-i luã braþul; o însoþi cãtre grupul nostru, dis­cutînd cu ea.

Privindu-i, m-am întrebat cum putea sã aibã o relaþie intimã cu o femeie atît de strãinã
uma­nului.

Artista ajunse lîngã noi.
¯ Domnule Cunningham, domnule inspector Foulds. Îºi înclina capul spre fiecare, Wolfe,

dragul meu, fã prezentãrile...
Glasul îi era poruncitor, lipsit de cãldurã. Cînd i-am fost prezentat, îmi întinse o mînã

rece.
De maxilarul ei inferior atîrnau mustãþi, cu ex­tremitãþile iluminate aidoma unor fibre

optice.
¯ Încîntatã, spuse ea pe un ton deloc convin­gãtor.
Deºi îºi pãstrase silueta iniþialã, pãrea cã fusese întinsã în mod forþat, oasele ºi muºchii

mem­brelor ei, pînã ºi cele ale bustului, elongate ºi atenuate pentru a obþine o esteticã stranie
dupã orice criterii omeneºti de frumuseþe. Din depãr­tare, pãrea remarcabil de zveltã ºi cu un
aer exotic; din apropiere, dominîndu-ne pe toþi cu înãlþimea, mã ºoca; mi se pãrea o bizarerie
mon­struoasã. Cînd i-am strîns mîna, am simþit peli­cula sebacee rece care-i acoperea pielea,
ºi abia atunci am remarcat peºtiºorii paraziþi, aidoma unor viermi, ancoraþi prin ventuze de
solzii ei, miºcîndu-se prin lovituri rapide ale cozilor.

Îºi lãsã cele patru degete unite prin membranã pe braþul lui Steiner.
¯ Sper cã i-ai întreþinut pe invitaþii noºtri?
Pe faþã nu-i puteam descifra nici o expresie, însã mi s-a pãrut cã simt o undã de ironie în

glas. Ultimul lucru la care te puteai aºtepta de la Steiner era sã "întreþinã".
¯ Aveam o discuþie fascinantã, se alãturã Doug.
Amplificat dincolo de asemenea flecuºteþe, Steiner tãcea lîngã femeia-peºte, sau poate cã

era pierdut în abstracþii cunoscute numai lui.
¯ Bãnuiesc cã vã istorisea despre trãdarea lui, urmã Tamara.
Abia atunci reacþionã Steiner. Ochii i se lãr­girã, de parcã remarca îl biciuise. O privi pe

ar­tistã.
¯ Despre ce trãdare e vorba? întrebã Doug ascunzîndu-ºi surîsul.
¯ Ah, nu v-a spus? Îl strînse pe director de braþ: Wolfe mã pãrãseºte.
¯ Nu-i o descriere prea cinstitã, replicã el. Te-am rugat sã mã însoþeºti la noul meu post,

Tamara.
¯ Vã veþi duce, doamnã Trevellion? întrebã Doug.
¯ Meridian este acum cãminul meu. Îl ador. Nu voi pleca niciodatã, indiferent de

situaþie, rãspunse ea privindu-l pe Steiner cu ochi cenuºii, plaþi ºi lipsiþi de expresie.
Schimbã dupã aceea subiectul, adresîndu-se lui Abe: domnule Cunningham... Wolfe mi-a spus
cã aþi discutat despre leii-de-nisip. Aþi vãzut pe cineva sfîrtecat pe Faþa-luminatã, astãzi?

Am inspirat brusc, aproape gata sã mã înec cu bãutura. Nu puteam spune dacã referirea
Tamarei Trevellion la Faþa-luminatã fusese premeditatã, o altã cruzime, sau doar un faux pas
de insensibilitate negînditã.

În tãcerea apãsãtoare care urmã, am privit-o mai atent pe fatã ¯ însoþitoarea care stãtea
înapoia ei. În mod evident, ar fi dorit sã spunã ceva, sã schimbe subiectul, însã nu putea gãsi
cuvintele s-o facã. Avea o expresie chinuitã, între durere ºi stînjenealã.

¯ Exact, încuviinþã Abe cu o privire sfidã­toare,
¯ Leii-de-nisip mã fascineazã, continuã Ta­mara. Sînt cele mai feroce animale originare

de pe planetã, nu?
¯ Sînteþi bine informatã, comentã Abe rãsucind paharul în mînã.
¯ ªtiþi ceva, rosti femeia adresîndu-se cumva tuturor, cred cã mi-ar place sã am unul

domes­ticit.
¯ E ceva imposibil, exclamã Abe gata sã-ºi piardã cumpãtul.
¯ Adevãrat? Totuºi un leu n-ar putea fi operat ca sã-mi asculte comenzile? Se întoarse

spre medic: Ce spui Hathaway?



Bãrbatul aproape cã fãcu o plecãciune, apoi ºopti cã o asemenea operaþie era posibilã.
Doream brusc sã fiu altundeva, departe de scena adoratorilor unei femei care cãlca în

picioare sensibilitatea oamenilor prin egocentrismul ei nesocotit.
Se pare cã aceeaºi dorinþã o avea ºi tînãra ei însoþitoare. Se strecurã pe lîngã mine,

strînse din buze ºi ridicã ochii în sus, parcã spunînd: "Iar începe!" Era o uºurare sã vezi
trãsãturi atît de expresive dupã chipul lugubru al Tamarei.

Fata era micuþã, cu pãr lung, bãlai, sprîncene negre ºi o faþã ovalã, palidã. Buzele îi erau
atît de pline încît pãreau umflate, conferindu-i o figurã de martirã. Nu puteam sã nu remarc
starea uzatã a salopetei de pe trupul slãbuþ: avea aspectul neglijent ºi nesofisticat al celor care
au încetat sã mai fie preocupaþi de aspectul lor, de pildã pacienþii spitalelor psihiatrice. Pentru
a completa aspectul de mizerie, era desculþã.

¯ Cum dracu o poþi suporta? am întrebat-o.
Îºi umezi buzele cu o expresie chinuitã, strîmbã, de resemnare ºi înãlþã din umeri stoicã.
¯ ªtiu, am adãugat, cineva trebuie sã facã ºi treaba neplãcutã...
De data aceasta zîmbi, apoi ºovãi, gata sã spunã ceva.
¯ Sînteþi domnul Benedict, ºopti în cele din urmã, pilotul?
Privi nervoasã cãtre Tamara, dar femeia-peºte era absorbitã în discuþia cu medicul. V-am

auzit anunþat...
Eram surprins cã-ºi reamintise.
¯ Ex-pilot, am corectat-o.
¯ Sînteþi primul pilot... ex-pilot pe care îl întîlnesc, rosti timidã, evitîndu-mi privirea. Aþi

fost pe cursele din sistem?
Am încuviinþat, dorind sã schimb subiectul.
¯ Pãmînt-Marte, în principal? Vorbeam ºi eu în ºoaptã, de parcã n-aºi fi dorit sã întrerup

monologul Tamarei: acum declama cu patos despre estetica deþinerii unui leu îmblînzit pe
insulã.

¯ Dar de ce aþi plecat? De ce aþi venit tocmai aici?
Pentru o clipã m-am întrebat dacã nu era o înscenare ¯ însã am respins ideea. Fata era

prea nervoasã, prea timidã ca sã-mi testeze în mod premeditat erorile trecutului.
¯ M-am sãturat de pilotat, i-am rãspuns. Voiam o viaþã liniºtitã. Meridian mi se pãrea

planeta cea mai potrivitã.
Ridicã din umeri ºi surîse.
¯ ªtiu cã-i o prostie, dar visez de ani de zile sã evadez de aici. Urãsc planeta. Nu vreau

nimic altceva decît sã scap.
¯ ªi de ce n-o faci? am rîs.
¯ Oh, e imposibil! Rostise cuvintele cu pa­timã, apoi se opri brusc simþind tãcerea din

jur.
Tamara Trevellion îºi întrerupse discursul ºi o fixa pe fatã, care pãrea cã vrea sã intre în

pãmînt. Niciodatã nu mai vãzusem o expresie atît de îngrozitã pe chipul cuiva.
¯ ªtii, vorbi artista cu o rãcealã în perfectã concordanþã cu aspectul ei, cã nu tolerez sã fiu

întreruptã. Poate cã doreºti sã ne încînþi cu comen­tariile tale?
¯ N-nu, se bîlbîi fata. Ia... iartã-mã...
¯ În acest caz, presupun cã ai lucruri mai bune de fãcut decît sã-þi etalezi în public

proastele maniere.
Fata pãru pãlmuitã ºi de abia reuºi sã încuvi­inþeze din cap, într-o aprobare umilitoare.

Înde­pãrtîndu-se grãbitã, privi spre mine ºi i-am vãzut expresia de disperare de pe chip. O
anumitã încordare apãruse printre toþi cei de faþã, de parcã fiecare se simþea vinovat pentru
tolerarea unei asemenea aroganþe.

Am privit-o pe fatã alergînd peste pajiºte ºi dispãrînd în dom.
¯ Ei bine, domnule Cunningham, reluã Ta­mara, vreþi sã-mi capturaþi un leu? Vã asigur

cã veþi fi recompensat corespunzãtor.
¯ Indiferent care ar fi recompensa, rãspunsul este nu. Faþa-luminatã îmi trezeºte

suficiente amintiri neplãcute. Nu doresc sã-mi risc viaþa pentru un capriciu.



¯ Oferta mea este de o sutã de mii de credite. Nu vã grãbiþi; mai gîndiþi-vã...
Înainte ca Abe sã-i rãspundã, femeia îºi privi încheietura mîinii ºi anunþã cã sosise

momentul pentru începerea evenimentului. Se întoarse ºi se depãrtã de noi, aripioarele
unduindu-i în aerul cald al nopþii, în vreme ce traversa grãbitã prin mulþime.

Abe ºi cu mine am rãmas locului, urmãrindu-i pe ultimii musafiri pe o alee în pantã,
asfaltatã, printre begonii aromate ºi flori uriaºe în formã de potire ale unor tufiºuri native. Am
trecut peste un podeþ din piatrã ºi am ajuns la vîlceaua în formã de ºea. Iarba era presãratã de
perne, ºi invitaþii se aºezau cît mai confortabil. Tãvi pline cu bãuturi pluteau peste tot, iar
fumurile euforice se încolãceau prin vãzduh. Eu însã nu mã simþeam deloc euforic.

¯ Ce cãþea, am comentat, întinzîndu-ne pe niºte fotolii din spumã.
¯ ªtii ceva, Bob? Cred cã habar n-avea ce-mi cerea sã fac. Voia un leu-de-nisip, ºi la

altceva nu se gîndea.
Eu mã referisem la tratamentul aplicat fetei, dar n-am mai comentat.

***

Aºteptînd începutul spectacolului, m-am gîndit la fatã, ºi am regretat cã nu plecasem dupã
ea, s-o alin, în loc sã mã las ademenit sã urmãresc unul din evenimentele auto-proslãvitoare
ale Tamarei Trevellion. Eram decis sã nu mã las impresionat de ceea ce urma sã vãd.

Liniºtea coborî deasupra audienþei. Am privit în jurul vîlcelei; n-o puteam zãri pe
Tamara, însã Wolfe Steiner se afla la vreo zece metri înaintea noastrã, împreunã cu un grup de
Amplificaþi, privind cerul nopþii. Luminile, flãcãrui strãlucitoare la periferia grãdinii, pãlirã,
una cîte una, pînã se lãsã bezna absolutã.

Primul ecran plutitor, pînã atunci un oval întunecat de mãrimea unei avionete care
acoperea stelele Feþei-întunecate, se activã; benzile de neon ce formau rama se aprinserã
secvenþial ºi crearã un efect stroboscopic, inundînd oaspeþii într-un val de luminã
albastrã-oþelie strãluci­toare. Apoi cu un neaºteptat vaier de corzi din difuzoare nevãzute,
ecranul se extinse peste jumãtate din cerul de deasupra vîlcelei. Specta­torii þiparã, mai întîi
speriaþi, apoi în semn de apreciere, ºi privirã fascinaþi. Pe membrana con­vexã, atît de vastã
încît trebuia sã mã las pe spate ca s-o cuprind în întregime, apãrurã pri­mele imagini.

Scena era Pãmîntul, colonia artiºtilor saharieni din Oaza Safir, iar subiectul era artistul
în cristal Max Trevellion, la o petrecere care celebra lo­godna lui cu Tamara Christiansen.
Filmul era preluat din arhiva vid-ºtirilor, însã fusese subtil modificat cu ajutorul computerului.
Un glas re­cita primele poeme de dragoste ale Tamarei. Vãzusem suficiente viduri cu Max
Trevellion pentru a-mi da seama cã aceste imagini, în care se bronza pe marginea unei
piscine, sau sculpta un cristal erau idealizate; Tamara îi prelucrase cu abilitate planurile
feþei, sporise strãlucirea ochilor, îi mãrise înãlþimea ºi-i fãcuse gesturile fluide ºi
poruncitoare. Pãrea chiar cã emanã o aurã charismaticã. Abia cînd am auzit versul: "Ne
apropiem de cei iubiþi/Cu ochii perfecþiunii...", am înþeles cã imaginea nu era o versiune
îmbu­nãtãþitã a lui Max Trevellion, creatã în scopul de a-l preschimba în ceva ce nu fusese, ci
pur ºi simplu aºa îl vãzuse Tamara Christiansen pe viitorul ei soþ.

Timp de treizeci de minute am vizionat un rezumat al urmãtorilor douãzeci de ani: nunta
lor pe Pãmînt, colaborãrile artistice, mutarea pe Meridian. În toate episoadele, Tamara apãrea
ca o siluetã înaltã, severã, frumoasã, poate chiar remarcabilã ¯ dar cîtuºi de puþin Zeiþa
Nordicã dinaintea modificãrilor. În portretizarea ei, apli­case aceleaºi tehnici de disimulare
folositoare pentru Maximillian, deºi preferase sã-ºi prezinte tinereþea într-o luminã rece,
autocriticã.

Dupã aceea, filmul se concentra asupra carie­relor artistice. Max cîºtiga tot mai mult în
forþa, obþinînd recunoaºterea printr-o serie de cristale ce prezentau viaþa pe Meridian ¯
expuse acum în principalele galerii de artã pãmîntene. În pri­vinþa Tamarei, ea apãrea
permanent în umbra soþului. Pãrea ºovãitoare în a-ºi etala operele, iar puþinele creaþii fãcute
publice obþinuserã aprecieri modeste. Poeziile ei erau extrem de populare, însã Tamara le
dispreþuia. Se pãrea cã popularitatea versurilor slujea doar la a-i su­blinia insuccesul în alte
domenii artistice.



Ultima scenã a primei secþiuni a evenimen­tului îi prezenta pe Max ºi Tamara lucrînd
împreunã asupra unui cristal, cu comentariul: "În creaþie/Iubirea noastrã, creînd laolaltã".

Uriaºul ecran pãli, scufundînd vîlceaua în beznã. Urmã un ropot politicos de aplauze. Ca
rezumat al vieþii lor, precum ºi a viziunii Tamarei asupra cuplului, fusese destul de
interesant. Pregãtise fundalul pentru tragedia care avea sã urmeze, totuºi nu putea fi numitã
artã. Max Trevellion apãruse ca un artist sincer, deschis ºi talentat, ºi simþeam o oarecare
simpatie faþã de el, începînd sã înþeleg nenorocirea pierderii sale. Pe de altã parte, Tamara se
auto-caracterizase ca o paranoicã, nevropatã ºi permanent chinuitã de neîncrederea în sine.
Nu numai o datã se arãtase nemulþumitã de creaþiile ei: într-o scenã, fãrîmiþase în bucãþi un
cristal pe care-l considera nereuºit. Dintotdeauna crezusem cã artiºtii pot adopta douã atitudini
faþã de munca lor: în mod egocentrist, ei pot aprecia cã este mai bunã decît în realitate, sau cã
ar putea fi mai bunã. Tamara Trevellion împingea la extrem a doua atitudine.

Apoi al doilea ecran plutitor, redundant pînã acum, îºi activã rama de neon secvenþial ºi
se extinse brusc, ameþitor. Acum tot cerul de peste noi, întregul cîmp vizual de deasupra era
ocupat de cele douã ecrane. O voce anunþã data: aceeaºi zi, cu un an în urmã. Ziua, mi-am
amintit, ac­cidentul Telemass. Pe ambele ecrane apãru un stop-cadru identic; un fotoportret al
lui Max Trevellion, cele douã chipuri privindu-se reci­proc din emisfera convexe. Apoi imaginea
din stînga se puse în miºcare ºi spectacolul continuã.

Pentru urmãtoarea orã, ecranele rularã alter­nativ. Vreme de cinci minute, primul
prezentã relatarea oficialã a celor întîmplate pe parcursul a cîteva ore în ziua tragicã. Dupã
aceea, imaginea îngheþã ºi al doilea ecran arãtã ceea ce puteam doar presupune cã reprezenta
o versiune idea­lizatã a evenimentelor: cum ar fi dorit Tamara sã se desfãºoare ziua.

Soarta e inevitabilã, pãrea ea sã spunã, tra­gedia are nevoie de o victimã: deci, luaþi 
aceastã victimã...

Pe ecranul din stînga, l-am vãzut pe Max Trevellion anunþînd cã fiica lui era bolnavã: el
urma sã cãlãtoreascã spre Pãmînt în locul ei. Spectatorii priveau, fascinaþi. Am simþit un nod
în gît, înþelegînd cã, prin acele cuvinte, artistul se condamnase la dispariþie. Apoi, pe ecranul
din dreapta, apãru o fetiþã blondã, pregãtindu-se feri­citã pentru drumul cãtre Pãmînt.

Zãrind-o, m-am aplecat înainte, cu inima bu­buind.
¯ Fata..., am ºoptind spre Abe.
¯ Nu ºtiai? mã privi el. E fata lor... Rug.
¯ Da? Crezusem...
Am revenit cu atenþia la ecran, atras ºi fasci­nat. Fata era aceeaºi pe care, cu o orã mai

de­vreme, Tamara o tratase cu dispreþ absolut.
Cea despre care crezusem cã era servitoarea sau îngrijitoarea ei, era de fapt fiica...
Privind, am constatat cã artista utilizase aceeaºi tehnicã pentru a modifica subtil

aspectul fiicei sale, tot aºa cum îl idealizase pe al soþului.
În realitate, Rug Trevellion era foarte atrac­tivã; în aceastã versiune, trãsãturile ei

fuseserã uºor transformate, denaturate; astfel cã, deºi uºor de recunoscut îºi pierduse toatã
atractivitatea, întregul caracter. În scenariul revizuit al mamei ei, nu era tocmai urîtã, ci
oarecum... rãutãcioasã ºi capricioasã. Am simþit cã mã cuprinde furia faþã de înºelãtoria
Tamarei. M-am întrebat cîþi musafiri ºtiau ce fãcuse.

Spectacolul trecu pe ecranul stîng, ecranul care arãta ceea ce se petrecuse în realitate, ºi
am vãzut-o pe Tamara sãrutîndu-ºi soþul la despãrþire, în sunete de fanfarã însoþite de
ver­surile: "Tragedia despãrþirii lor/A fost cã nu-ºi cunoºteau tragedia". L-am privit pe Max
Tre­vellion ocupîndu-ºi locul pe platforma Telemass alãturi de ceilalþi doi tahio-pasageri spre
Pã­mînt: l-am vãzut fulgerînd din existenþã, acom­paniat de bubuit de talgere, apoi tãcere.

Ecranul din dreapta: Rug Trevellion luîndu-ºi rãmas bun de la pãrinþi care, braþ la braþ,
în­drãgostiþi, o priveau suind pe platformã ºi dis­pãrînd într-o revãrsare de luminã albã. Cei doi
se întoarserã, zîmbind ºi pãrãsirã staþia. Voce din off: "Destinul a decis, ºi deºi tragedia e
uriaºã/ Poate fi biruitã". ªtiam însã cã versurile erau platitudini fãþarnice, minciuni. Dacã Rug
ar fi luat locul tatãlui ei în ziua aceea nefericitã, tragedia artistei n-ar fi fost atît de mare.

Totuºi spectacolul nu se terminase încã.



Tamara mai avea de sacrificat o victimã.
Cele douã ecrane se contopirã, devenind o unicã membranã, aidoma suprafeþei

interioare a unui dom. Apãru o imagine neclarã. Am rãmas ºocat sã-l vãd pe directorul Wolfe
Steiner, în­tronat în fotoliul de comandã de la Centrul de Control Telemass ¯ însã nu acel Wolfe
Steiner pe care-l cunoºteam. Grafica Tamarei preluase detaºarea, rãceala ºi amplificarea ºi le
accentuase pe toate, astfel încît acum pãrea o caricaturã, o maºinãrie, lipsitã de inimã,
inumanã, un calcu­lator. Ca ºi în cazul lui Rug, artista remodelase trãsãturile: îl fãcuse mai
puþin uman, mai de­grabã o anexã cu chip dur a propriei Amplificãri.

Eram sufocaþi de imaginea mãritã a lui Steiner, dînd ordine tehnicienilor sãi care
încercau sã gã­seascã vectorul în lungul cãruia fuseserã pierduþi Max Trevellion ºi ceilalþi.
Era portretizat ca acþionînd fãrã nici o tresãrire de emoþie, ceea ce, aºa cum intenþionase
Tamara, avea efectul de a trezi ostilitate din partea spectatorilor ¯ dar oare mai multã pasiune
din partea lui l-ar fi putut salva pe Max? Apoi l-am vãzut anunþînd familia, din nou cu o totalã
indiferenþã. L-am urmãrit pe durata anchetei, rãspunzînd întrebã­rilor ºi acceptînd verdictul
"nevinovat", cu emoþia unui android. Eram manipulaþi sã simþim urã faþã de el, ºi cînd s-au
auzit versurile: "L-au gãsit în afara greºelii/Dar oare l-ar fi gãsit vinovat?", cred cã majoritatea
invitaþilor era de partea Tamarei. Am observat o siluetã înaltã trecînd grãbitã pe lîngã noi ºi
pãrãsind vîlceaua, iar cînd m-am uitat spre locul unde stãtuse mai devreme Wolfe Steiner,
fotoliul sãu era gol.

Mi-am reamintit pãrerea lui Doug Foulds cã legãtura lor era dubioasã, ºi mi-am dat
seama cã avusese dreptate: Steiner fusese atras într-o cursã. Crezusem cã pricep durerea
artistei provo­catã de pierderea celui drag, dar nu puteam înþe­lege de ce în loc sã încerce sã
se vindece, sau poate sã înveþe din durere ºi s-o utilizeze creator, aºa cum ar trebui sã facã
artiºtii, ea pornise sã se rãzbune, batjocorind în mod nedrept atît pe Steiner cît ºi pe fata ei.

M-am ridicat ºi am ieºit din grãdinã. Cînd giganticul stop-cadru al feþei caricaturizate a
lui Steiner dispãru de pe ecran, învãluindu-mi retragerea într-o binevenitã obscuritate, am fost
uluit sã aud înapoia mea începutul aplauzelor, apoi tot mai sonor, pe mãsurã ce privitorii îºi
manifestau completa aprobare pentru stilul rãu­tãcios ºi dispreþuitor al Tamarei. Simþeam
nevoia sã rãmîn singur pentru o vreme. Mi se pãrea cã pajiºtea era contaminatã de
inumanitatea femeii, iar dacã rãmîneam acolo îi puteam aproba în mod tacit creaþia.

Umblînd fãrã þintã, m-am trezit pe o potecã tãiatã prin stîncã, deasupra unei plaje pustii.
Am coborît spre golfuleþul retras, pãtrunzînd pe nisipul plajei. Singura luminã provenea de la
stelele aflate deasupra Feþei-întunecate.

În semiîntunericul dinaintea mea, am auzit o uºoarã exclamaþie de surprizã:
¯ Domnul Benedict?
Am scrutat noaptea.
¯ Rug?
Fata îºi ºterse grãbitã ceea ce putea fi o la­crimã de pe obraz. Era cocoþatã pe un bolovan,

cu genunchii strînºi la piept. Zîmbi cînd m-am apropiat.
¯ M-am gîndit cã sînteþi dumneavoastrã, dom­nule Benedict.
M-am aºezat lîngã ea. În lumina îngheþatã a ste­lelor, pãrea redusã în mãrime ºi

substanþã, o gravurã bidimensionalã din argint. Pe genunchiul ei stîng, zãream sclipirea
salivei ºi urma dinþilor.

Am fãcut un gest spre vîrful insulei.
¯ Îmi pare rãu...
¯ Lãsaþi, îºi feri ea privirea.
¯ Am vrut sã-i zic ceva mamei tale, sã-i spun ce-am simþit.
¯ Ce puteaþi spune? Tonul îi era lipsit de speranþe.
¯ Poate cã reuºeam s-o fac sã înþeleagã cît de grosolanã a fost...
Rug întoarse spre mine ochii ei mari ºi verzi, curioºi ºi inocenþi sub cîrlionþii prelungi.
¯ Vorbiþi despre ce a fost mai devreme, cînd Tamara s-a înfuriat pe mine pentru cã am

întrerupt-o?
¯ Bineînþeles.



¯ Asta nu mã deranjeazã, izbucni ea în rîs. Aºa mã trateazã tot timpul. Desigur, faþã de
strãini... Ridicã din umeri, cu un fel de hotãrîre: Mã pot descurca.

¯ Adicã?... Am fãcut un gest nehotãrît. Ai vãzut spectacolul mamei tale? Sperasem cã
poate nu-l vizionase.

Încuviinþã din cap fãrã sã mã priveascã.
¯ Am fugit din camerã. Crudã, nu-i aºa? Con­tinuã, cu o veselie forþatã pe care o

suspectam cã masca adevãratele sentimente: Aþi vãzut cum m-a zugrãvit, domnule Benedict?
Am ºtiut mereu cã ar fi preferat sã dispar eu în locul tatei ¯ cu asta mã pot obiºnui. Dar sã mã
facã atît de urîtã... n-avea nici un motiv.

¯ Îmi pare rãu, am rostit complet inutil.
Fata privea valurile cu creste argintii.
¯ ªi în faþa atîtor oameni, spuse ea aproape visãtoare. Asta a fost cel mai groaznic. Mã pot

obiºnui cu ura ei în intimitate ¯ dar s-o facã aºa în public ne degradeazã pe amîndouã.
M-am întrebat dacã auzise aplauzele.
Între noi se lãsã tãcere. Brusc m-am temut cã avea sã regrete cã-ºi descãrcase sufletul

unui strãin, ºi sã decidã sã plece, de aceea am rostit primul lucru care mi-a venit în minte:
¯ Cîþi ani ai, Rug?
Trebui sã se gîndeascã puþin...
¯ Nouãsprezece standard.
¯ Atunci de ce te þine aici? De ce nu pleci, dacã nu-þi place cum te trateazã?
¯ Este o propunere, domnule Benedict? Sã fugim împreunã? Am putea merge pe Pãmînt.

Nu-mi doresc altceva.
Am surîs.
¯ Nu-nþeleg de ce nu-þi strîngi lucrurile ºi te muþi pe altã insulã?
¯ Domnule Benedict, ºtiu cã-mi vreþi binele dar nu cunoaºteþi totul. Sînt bolnavã ºi-mi

tre­buie un tratament special; e foarte scump ºi doar Tamara ºi-l poate permite, aþi înþeles?
Dacã n-ar fi fost Tamara ºi Grãsanul, aº fi murit.

¯ N-am ºtiut... te rog sã mã ierþi.
¯ Sã nu credeþi cã nu vreau sã evadez, se întoarse ea spre mine. Uneori sînt tentatã sã

plec si sã dau dracului toate consecinþele. Adesea mã gîndesc cã o lunã sau douã de libertate,
de­parte de Tamara, ar reprezenta un preþ pentru care meritã sã mori. Însã întotdeauna mi se
face fricã, rãmîn aici ºi înghit totul.

Am încercat sã destind tonul conversaþiei.
¯ Cu ce to ocupi aici? Lucrezi?
¯ Alerg dupã Tamara, oftã ea. Îi sînt secre­tarã, servitoare ºi bucãtãreasã. Am grijã sã

aibã la îndemînã tot ce-i trebuie. Am fãcut toate astea de cînd aveam zece ani.
¯ Nu poþi ieºi deloc, sã explorezi insulele?
Pãru cã se strînge în ea.
¯ Tamarei nu i-ar place, ºopti.
Aº fi vrut sã-i spun s-o dea dracu pe Tamara cu ce-i place ºi ce nu-i place. Apoi mi-am

amintit cã fata trãise aproape douãzeci de ani cu condi­þionarea aceea ºi era supusã pînã
dincolo de punctul unde simpla convingere verbalã ar fi stîrnit gînduri de revoltã.

Am simþit cã mã privea.
Ceea ce a spus dupã aceea m-a ºocat.
¯ De cît timp luaþi ger, domnule Benedict?
¯ De unde ºtii...?
¯ Cîndva, Tamara a fost dependentã, zîmbi ea. Recunosc semnele, Pielea palidã, ochii...

Se pare cã luaþi destul de mult.
Pentru moment, rãmãsesem fãrã replicã. Pînã acum nu discutasem cu nimeni faptul cã

mã drogam.
¯ Puþin, am rostit.
¯ Sînteþi dependent?
Am ezitat.



¯ Sã zicem, obiºnuit. M-aº putea opri ºi mîine.
¯ Aºa spunea ºi Tamara...
¯ ªi-atunci cum s-a lãsat?
¯ A tratat-o medicul ei. Dupã aceea, a modi­ficat-o. Acum nu mai are nevoie de aºa ceva.

Metabolismul ei produce un alt drog, care-i dã o stare de graþie permanentã, ºi mai sigurã.
Tãcu cîteva clipe, dupã care urmã:
¯ Cine vã aprovizioneazã, domnule Benedict?
¯ Nimeni. Eu culeg florile ºi le prepar.
¯ De pe Faþa -luminatã? era în mod evident surprinsã.
¯ Acolo cresc... În stare sãlbaticã.
¯ Deci... deci aveþi cantitãþi mari?
Am ridicat din umeri, stînjenit de întrebãri.
¯ Destul.
Mã privea atentã.
¯ Domnule Benedict... credeþi cã mi-aþi putea face rost de niºte ger?
¯ Nu ºtiu...
¯ De ce nu? Aþi zis cã ar trebui sã evadez de aici. N-o pot face în mod fizic, atunci de ce sã

nu aleg altã soluþie? Ne putem întîlni aici, mîine la aceeaºi orã. Aþi putea rãmîne lîngã mine
cînd îl iau, sã vã asiguraþi cã nu fac vreo prostie. V-aº plãti pentru asta.

¯ Nu vreau sã fiu plãtit.
¯ Atunci o sã-mi aduceþi?
Zîmbetul ei mã cîºtigã.
¯ Numai pentru o singurã dozã, i-am spus, întrebîndu-mã în ce mã bãgasem. Atît!
¯ Grozav! Sã vã lãsaþi ºalupa în golful de alãturi. Acolo nu poate fi vãzutã din dom.
Tresãri brusc la un zgomot de pe plajã.
¯ S-s-s-t! Cred cã-i Tamara.
Am surîs. Voiam sã-i spun cã era paranoicã.
¯ Dacã mã gãseºte aici, vorbind cu dumnea­voastrã, cînd ar trebui sã fiu în camera mea...

Sub lumina stelelor, chipul ei purta o mascã a fricii. Trebuie sã plec, domnule Benedict!
Mã aºteptam sã porneascã pe poteca din stîncã, dar se strecurã prin tufiºurile de la baza

falezei. Am urmat-o. Dãdu la o parte frunzele unei ferigi ºi intrã în spaþiul strîmt dintre doi
bolovani.

¯ Rug...?
Întoarse cu greu capul.
¯ E un tunel pe care l-am descoperit, gîfîi ea. Urcã pînã la grãdina camerei mele. Este

singurul secret pe care-l am faþã de Tamara. Ne vedem mîine! Apoi dispãru.
Am pãrãsit plaja, trecînd nu pe lîngã mama ei, aºa cum se temuse, ci pe lîngã doi amanþi

Ampli­ficaþi, care se mîngîiau sub stele. Am urcat pe potecã ºi m-am alãturat seratei de pe
gazonul ilu­minat, gîndindu-mã la Rug Trevellion ºi la situaþia ei.

Nu doream sã mã mai reîntîlnesc cu Tamara ºi, gãsindu-i pe Abe, m-am simþit uºurat
cînd mi-a propus sã plecãm.

¯ Pe unde-ai fost, Bob? Eram pregãtit sã plec imediat dupã aºa-zisul eveniment. Tamara a
fost insuportabilã. Parc sã considere cã a creat ceva monumental. ªi ce-i mai groaznic,
sicofanþii ei îi dau dreptate.

***

Revenit atît de devreme în domul meu, m-am instalat pe verandã ºi am revãzut
evenimentele nopþii, spectacolul ºi întîlnirea mea cu Rug. Apoi am luat florile-ger de acolo
unde le azvîrlisem ºi am început sã pregãtesc drogul. Am refãcut o soluþie slabã pentru fatã, am
umplut cochilia pentru mine ºi am depozitat restul.

M-am întors pe verandã cu o dozã micã în arzãtor, pentru a-mi mai rezolva noaptea. M-am
gîndit mai întîi sã retrãiesc discuþia de pe plajã, apoi m-am rãzgîndit. Era prea recentã ºi



încon­juratã de multe incidente neplãcute ¯ descoperi­rea rãmãºiþelor tehnicianului,
spectacolul, felul cum Tamara îºi trata fiica. Dacã oricare dintre ele apãrea cînd mã
concentram asupra perioadei petrecute cu Rug, riscam sã mã aleg cu un coº­mar. Am preferat
sã mã gîndesc la vacanþa pe­trecutã în urmã cu douãzeci de ani, la plaja ºi la fata blondã ºi
zveltã, atît de asemãnãtoare cu Rug Trevellion.

Am apropiat scînteia de pulberea roz, scînte­ietoare ºi s-a aprins cu un sfîrîit, scoþînd un
fum gros, acriºor.

Am inspirat adînc, ºi am visat.

3
JADE

M-am trezit dupã-amiaza, sîcîit de un sunet insistent, dar neclar, undeva la periferia
conºtiinþei.

Aproape treizeci de secunde dupã ce-mi recã­pãtasem simþurile, nu-mi puteam aminti
decît visul pe care-l trãisem. Mi-am amintit nisipul ºi soarele, gustul brînzei ºi mãslinelor,
þîrîitul greie­rilor ºi rîsetul unei fete. Se pãrea cã nu trecuse nici mãcar o clipã de la idila
tinereþii mele, de parcã puteam reveni pe plajã, pur ºi simplu ie­ºind din dom. Atunci mi-am
amintit realitatea cãreia îi aparþinea domul ºi mi-am simþit brusc copleºit de adevãrul despre 
cine eram ºi unde mã aflam. Amintirea accidentului m-a cuprins ca o migrenã bruscã. Luasem
ger ca sã alung coºmaru­rile ºi sã-mi ofer o perioadã de uitare, însã ca întotdeauna amintirile
erau mai intense la tre­zire.

Mã gãseam în salon. Probabil cã atunci cînd efectul drogului se diminuase ºi mã
cuprinsese oboseala, mã tîrîsem de pe verandã ºi mã prãbu­ºisem pe canapea, însã nu-mi
aminteam absolut nimic. M-am strãduit sã mã scol în capul oaselor ºi am gemut. La început
m-am gîndit cã ar tre­bui sã mã refugiez în altã evadare oferitã de ger, totuºi ºtiam cã o a doua
dozã, luatã atît de repede dupã prima, n-avea sã fie la fel de eficientã ¯ ºi oricum, seara trebuia
sã mã întîlnesc cu Rug Trevellion.

Am rãmas, privind prin peretele transparent al domnului spre aurora pîlpîitoare a
Feþei-luminate, gîndindu-mã la gesturile pe care trebuia sã le fac pentru a mã spãla ºi mînca.
Am izbutit sã mã conving cã nu era nici o grabã. Puteam sã fi dormit tot restul zilei; mai era
încã destul pînã se însera, ºi pînã la întîlnire. M-am lãsat pe spate ºi am închis ochii, ºi abia
atunci am perceput pe de-a întregul sunetul care mã trezise.

Am ieºit pe verandã ºi am privit oceanul albas­tru, scînteietor. Siajul unui scuter pe
pernã de aer brãzda alb suprafaþa oceanului, oglindind dîra unui reactor de pe cer. În timp ce
priveam, vehi­culul ajunse la insulã ºi porni pe cãrarea ºerpuitã cãtre dom.

Doug coborî scuterul pe sol lîngã verandã ºi-ºi scoase casca. Spre deosebire de seara
trecutã, azi purta uniforma albastrã ºi cizme ºi, tot spre deo­sebire de atunci, cînd fumurile
euforice îl fãcuserã jovial, acum era grav. Din cauza expunerii pre­lungite la soare, piele feþei
îi era roºie ºi iritatã.

¯ Îþi dau ceva de bãut? l-am întrebat.
¯ Mi-ar face bine un suc rece. Am fost toatã ziua pe Faþa-luminatã. De asta am ºi venit

sã te vãd.
Am luat douã sucuri ºi le-am dus pe verandã, unde o canapea din spumã era orientatã 

spre ocean.
¯ Ai aflat cine era tehnicianul?
Se rezemã de balustradã.
¯ De fapt, nu. O sã fie niþel cam greu... ºtii, n-am gãsit nimic.
¯ Aþi ºtiut unde sã cãutaþi?
¯ Abe mi-a dat coordonatele asearã. Am sco­tocit toatã zona. Trei oameni de-ai mei încã

mai cautã pe acolo. Am gãsit urmele lãsate de cuºcã, ºi de avioneta lui Abe. Dar nici vorbã de
oseminte...

¯ Ar fi trebuit totuºi sã existe ceva. Vreo urmã de nisip...



¯ Nimic. Nici o urmã, nici un semn.
¯ Poate cã rãmãºiþele au fost luate de alte animale...
¯ Perfect. Dar unde-s urmele?
Am ridicat: din umeri.
¯ Un vînt puternic le putea ºterge.
¯ ªi sã lase urmele cuºtii, ºi pe ale voastre, la nici o sutã de metri depãrtare, complet

neatinse? Bob, eºti absolut sigur cã aþi vãzut un trup acolo?
¯ Doug, am vãzut cum îl sfîrteca...
¯ Faþa-luminatã poate da impresii ciudate, sã joace feste ochilor...
¯ Dacã te îndoieºti de ceea ce am vãzut, Abe are toate dovezile care-þi trebuie. I-am

povestit despre petecul de uniformã cu emblema Telemass.
Nu se lãsã convins.
¯ ªtiu asta. Mi-a spus ºi Abe, cînd l-am con­tactat acum o orã. Adevãrul este cã-i foarte

posibil ca sã fi gãsit acolo o bucatã de uniformã, dar nimic mai mult. Restul poate sã fi fost... nu
ºtiu ¯ un miraj. S-au întîmplat ºi lucruri mai ciudate.

Am clãtinat din cap.
¯ ªtiu ce-am vãzut.
¯ Atunci cum îþi explici absenþa totalã a orice?
I-am evitat privirea ºi am fãcut un gest de neînþelegere.
¯ Am pus pe cineva sã verifice unde se aflã fiecare tehnician Telemass de pe Meridian,

con­tinuã Doug. Dacã-i gãsim pe toþi, atunci, în ceea ce mã priveºte, cazul e închis.
¯ Te înþeleg. Totuºi, ce-i cu resturile de uni­formã pe care le-am gãsit? Cum au ajuns

acolo?
Înãlþã din umeri, fãrã interes.
¯ Nu ºtiu, Bob. Ce conteazã? Dacã nu putem gãsi un cadavru, ºi se dovedeºte cã nu

lipseºte nimeni...
¯ Mi se pare destul de corect, Am arãtat spre paharul sãu gol: Mai bei ceva?
Am mai adus douã sucuri.
¯ Ce zici de petrecerea de asearã? mã întrebã cînd am: revenit.
¯ Pãi... evenimentul în sine a fost unul din­tre cele mai superficiale ºi rãutãcioase pe

care le-am vãzut vreodatã.
¯ Aºa-i, încuviinþã el. Nu þi-am spus cã mi se pare ceva dubios în faptul cã Tamara l-a

luat amant pe Steiner? Trebuie totuºi sã recunosc cã nu mã aºteptasem cã se întîmple aºa
ceva. Nu crezusem cã invidia poate coborî într-atît. Ai rãmas pînã la sfîrºit?

¯ Am plecat cam la o orã dupã eveniment.
¯ Atunci ai scãpat confruntarea dintre ea ºi Steiner?
¯ Nu cred cã mã intereseazã.
¯ Dupã ce a plecat de la vizionare, Steiner n-a pãrãsit insula. Dupã vreo douã ore s-a

întors în vîlcea ºi a gãsit-o pe Tamara. Era cu un grup de admiratori, explicînd nu ºtiu ce
metaforã a porcãriei ãleia de eveniment. Oricum, Steiner a acuzat-o de calomnie ºi defãimare.
Mi-am dat seama cã era furios, deºi se purta cu demnitate. A fost prima datã cînd l-am vãzut cît
de cît afectat.

¯ ªi ce s-a întîmplat?
¯ Pãi, n-au ajuns chiar sã se ia la bãtaie. Stei­ner a spus cã se gîndeºte s-o dea în

judecatã, iar ea a rãspuns cã n-ar îndrãzni aºa ceva. A sunat aproape ca o ameninþare...
L-am oprit.
¯ Chiar aºa: "N-o sã îndrãzneºti"? Ca ºi cum l-ar fi avut cu ceva la mînã?
¯ Nu ºtiu, strînse din umeri Doug. Poate... ceva care el nu doreºte sã se afle? Oricum,

Steiner a amuþit ºi a plecat. Trebuie sã recunosc cã-mi este indiferent totuºi ieri mi-a pãrut
rãu pentru el.

¯ A fost evident cã voi doi nu vã înþelegeþi.
¯ Am avut niºte confruntãri în trecut, zîmbi Doug. Ultima referitoare la reducerea

activitãþii Telemassului.



¯ Crezusem cã a fost doar un zvon...
Ridicã privirea din pahar.
¯ Este politica oficialã, Bob. Autoritãþile de pe Meridian au fost anunþate, dar Steiner

încã n-a dat-o publicitãþii. Eu i-am sugerat s-o facã ºi, într-un fel sau altul, mi-a zis sã-mi vãd
de tre­burile mele. Cred cã tãrãgãneazã lucrurile pînã în momentul plecãrii, lãsînd treaba asta
neplã­cutã în grija succesorului sãu. În esenþã, Steiner e un tip moale. E marioneta celor de
pe Pãmînt.

¯ Am vãzut cã ai fost destul de dur cu el asearã, am încuviinþat. Cît de drasticã e
reducerea?

¯ 0 transmisie pe lunã, dintr-o direcþie ºi din cealaltã. Meridian a fost catalogatã planetã
în stagnare.

Am cãzut pe gînduri.
¯ Tamara ar fi putut sã ºtie despre asta? Poate cã ameninþa cã va da adevãrul publicitãþii

dacã Steiner o acþioneazã în judecatã?
¯ Nu cred; Mai devreme sau mai tîrziu tot se va afla, totul este cine va anunþa situaþia.
Mi-am privit paharul, apoi l-am întrebat:
¯ Cît de bine o cunoºti pe Tamara Trevellion?
¯ Mai deloc. Bob. Este foarte retrasã, mai cu seamã dupã moartea soþului. Dupã cele

petrecute asearã, încep sã cred cã pierderea a afectat-o mai mult decît se pãrea atunci.
¯ O cunoºti pe fata ei? am întrebat nepãsãtor.
¯ Rug? Clãtinã din cap. Nu pot zice cã am bãgat-o prea mult în seamã. E o fiinþã extrem

de sensibilã ºi de-a dreptul terorizatã de maicã-sa. Tamara o trateazã ca pe un gunoi. Dupã
specta­colul de asearã, e limpede din ce motiv.

¯ Cineva mi-a spus cã fata ar fi bolnavã...
¯ E prima datã cã aud aºa ceva.
¯ Se pare cã de asta ºi rãmîne pe insulã. E tra­tatã de medicul maicã-sii ºi nu poate trãi

fãrã tratamentul respectiv.
¯ Amãrîta! Chiar cã ar trebui sã plece de acolo. Insula trebuie sã aibã niºte amintiri

groaznice pentru ea.
L-am privit atent.
¯ De ce? Ce s-a întîmplat?
¯ Nu ºtii povestea? Pãrea surprins. Rug a avut o sorã, Jade, cu cîþiva ani mai mare decît

ea. A murit acum cinci ani, într-un accident de pe insulã. Se pare cã Rug a vãzut tot ce s-a
întîmplat. Eu nu cunosc detaliile. Pe atunci eram doar sergent. ªeful meu s-a ocupat de caz. ªtiu
numai cã Rug a rãmas multã vreme ºocatã.

¯ Dumnezeule, bietul copil!
¯ Familia a avut suficiente ghinioane. Nu-i de mirare cã Tamara e o persoanã atît de

puþin sim­paticã; este produsul unei serii de tragedii.
Îºi privi ceasul ºi bãu paharul.
¯ Trebuie sã plec, Bob. Vreau sã trec pe la Abe înainte sã se întunece. Hei... ºi ce-ai zice

sã mai facem ºi noi un planorism?
Am mormãit ceva afirmativ ºi Doug porni spre vehiculul sãu. L-am urmãrit punîndu-ºi

casca, suind pe scuter, ºi coborînd panta. Cînd ajunse la ocean, accelerã în direcþia insulei lui
Abe.

Am rãmas pe verandã pînã ce ecranul apãru în depãrtare, anunþînd venirea nopþii.
Deasupra Feþei-întunecate, stelele strãluceau tot mai pu­ternic în întunecimea spaþiului, dar
în mod curios, în seara aceasta spectacolul nu mã tulbura.

Am intrat în salon, m-am aºezat ºi am privit punguliþa cu ger pe care i-o pregãtisem lui
Rug.

***

Dupã o orã, cînd a coborît amurgul, m-am smuls din toropealã ºi am pornit ºalupa peste



ocean, cãtre insula Trevellion.
Traversarea a fost calmã. La ora aceea a serii, cu marginea ecranului acoperind grãbitã

lumina soarelui, apa avea proprietatea ciudatã de a fi mai deschisã la culoare decît cerul,
reflectînd aurora Feþei-luminate. Pe mãsurã ce întunericul sporea, oceanul cãpãta culoarea
sîngelui. La trei­zeci de minute dupã cãderea nopþii, am ajuns lîngã insulã, o masã întunecatã
presãratã cu sculpturi laser ºi objet d'art scînteind în penumbre. Pe vîrful insulei, domul sclipea
aidoma urmi diamant. Gîndul cã Tamara îmi observase ºalupa ºi, ast­fel, n-avea sã-i mai
permitã lui Rug sã. vinã la întîlnire mi-a ridicat un nod în piept.

Am intrat în golfuleþul indicat de fatã în seara trecutã si am amarat ºalupa de un pilon
vechi, rãsturnat în apã. O potecã nisipoasã ocolea pro­montoriul spre locul unde hotãrîsem sã
ne în­tîlnim.

Am pornit pe cãrare ºi m-am oprit cînd am ajuns pe plajã. Sub lumina stelelor desluºeam
silueta micuþã a lui Rug Trevellion. Se plimba pe nisipul umed de lîngã, apã, cu o apatie ce
putea însemna plictisealã, sau descurajare. Purta un ºorþ ºi o bluzã fãrã mîneci, ºi þinea în
mîini un computer. Din timp în timp se oprea, lãsînd va­lurile sã-i înconjoare gleznele cu
spumã, consulta ecranul luminos, apoi continua mai departe, vor­bind cu oceanul.

Intrînd pe plajã, am urmat-o. Se opri din nou, însã acum azvîrli computerul pe nisip, ca ºi
cum se sãturase. Privea peste valuri, cu mîinile în buzunare. Cînd m-am apropiat, s-a întors
brusc, fãrã sã miºte picioarele, ºi rãsucirea trupului ei era în acelaºi timp stîngace ºi
atrãgãtoare. Zîmbi de-a dreptul fericitã.

¯ Domnule Benedict! Credeam cã n-o sã mai veniþi.
Întîrziasem poate cu vreo zece minute ¯ totuºi eram îndeajuns de realist sã înþeleg cã

plãcerea ei de a mã vedea era mai degrabã legatã de promi­siunea gerului.
Am arãtat spre computerul care se zãrea ca o piatrã parþial acoperitã de nisip.
¯ Ce recitai?
¯ Nimic interesant. Simple poezii. Surîse: Mã bucur cã aþi venit.
Pãrul lung îi era strîns într-o coadã de cal. Am observat cã materialul roz al tricoului ºi

ºortului avea aspectul uzat, de mîna a doua, al hainelor de ocazie, ºi m-am întrebat dacã
aparþinuserã cîndva mamei ei, înainte de Transformare.

Parcã stînjenitã de examinarea mea, privi susul pantei, acolo unde se putea distinge
vîrful domu­lui. Îmi prinse braþul cu o forþã nebãnuitã.

¯ Haideþi. Dacã Tamara apare, o sã ne vadã. Vã închipuiþi ce ar putea spune...?
Am traversat grãbiþi plaja, spre o cãrare ce ocolea insula.
¯ Mamei îi plac numai oaspeþii invitaþi de ea. Are chiar ºi paznici pe þãrmurile insulei.

Staþi liniºtit, mã asigurã, în seara asta sînt în zona portului. Sper cã nu v-aþi supãrat cã v-am
pus în aceastã situaþie?

¯ Bineînþeles cã nu, am rîs. Mã bucur cã sînt aici.
Îmi dãdeam seama cã fata era nervoasã. Pãlã­vrãgeala ei era încercarea de-a o ascunde.
¯ Dacã Tamara o sã mã întrebe unde am fost o sã-i... o sã-i spun cã m-am plimbat ca sã

învãþ versurile. Deja le ºtiu aproape pe toate, aºa încît nu se poate plînge.
Nu pentru prima datã, voiam sã-i zic s-o uite pe maicã-sa.
Odatã ieºiþi din raza vizualã a domului, am în­cetinit pasul, mergînd pe poteca de pe

creasta stîncii.
¯ Dacã îmi aduc aminte, începu Rug, ieri am vorbit numai eu. Acum e rîndul

dumneavoastrã. Azi am întrebat-o pe Tamara dacã vã cunoaºte. Îi ºtie pe toþi de pe Meridian.
Mi-a spus cã aþi venit aici dupã accidentul unei navete. E adevã­rat?

¯ Ce anume þi-a mai spus?
Pãru cã se chirceºte, sub întrebare. Zîmbetul îi tremurã.
¯ Doar atît. Spunea cã aþi supravieþuit unui accident, apoi v-aþi retras. Atît.
¯ Iartã-mã. Este ceva despre care nu prea vor­besc. Asta era totul. Am supravieþuit unui

neno­rocit de accident ºi am hotãrît sã mã retrag. De obicei nu prea se scapã cu viaþã din
asemenea accidente. Am fost norocos. N-am vrut sã forþez norocul.

M-am rugat, atunci, sã nu mã întrebe de ce consumasem ger. O mai minþisem o datã azi



ºi n-aº mai fi vrut s-o fac. Era atît de ingenuã încît minciuna mi se pãrea o violenþã fizicã.
Ne-am aºezat pe o bancã, cu faþa spre ocean, privind un stol de pterozauri care se

îndrepta cãtre Faþa-luminatã. O brizã cãlduþã mîngîia insula.
¯ Aþi adus gerul? ºopti ea.
I-am rãspuns tot printr-o întrebare.
¯ De ce-þi trebuie, Rug?
Se încruntã. Cîrlionþii blonzi o fãceau sã parã extrem de tînãrã.
¯ V-am spus ºi ieri... vreau sã evadez.
¯ Ai avut un trecut îngrozitor. Ce vrei sã-þi reaminteºti?
Pãrea rãnitã.
¯ Ah, au fost ºi momente bune, mã asigurã ea. N-a fost chiar totul rãu.
Mã privi, cu neliniºte zîmbetul încremenit, ca sã nu-i refuz drogul promis.
¯ Uite ce-i, am rostit, evitîndu-i ochii, ºtiu despre Jade...
¯ Cum aþi aflat? mã fixã atentã. Cine v-a spus?
¯ Întîmplãtor, Doug Foulds a pomenit despre asta, ieri.
Se întoarse cu spatele, strîngînd umerii.
¯ ªi... Ce-i cu asta?
¯ Pãi, a fost evenimentul cel mai traumatizant din viaþa ta. Ar fi periculos sã pãtrunzi

într-o perioadã cînd Jade era vie. Din greºealã, ai putea foarte uºor sã retrãieºti tragedia...
Mã privi cu o francheþe care mi se pãru tulburã­toare.
¯ Dar asta exact ºi doresc sã fac, domnule Benedict! Vreau sã retrãiesc accidentul.
Mã uitam la ea, incapabil sã cred cã cineva atît de inocent putea avea asemenea dorinþe

macabre.
¯ Traumele ar reprezenta mai mult decît poþi suporta. Îþi dai seama cã nu-i doar o

reamintire foarte vie? Vei fi realmente acolo, trãind realitatea accidentului. Am clãtinat din cap:
De ce naiba mai vrei sã mai treci încã o datã prin toate?

O vreme rãmase tãcutã examinîndu-ºi degetele. Ridicã ochii:
¯ ªtiu cã s-ar putea sã vi se parã ciudat, dom­nule Benedict. Dar, vedeþi, eu n-am nici o

amin­tire despre accident. Mã privi, cu o expresie de implorare: Este o patã albã, un vid. Nu
cred cã înþelegeþi ce înseamnã ... Am iubit-o pe Jade; a fost singura persoanã care mi-a arãtat
afecþiune. Apoi a dispãrut. Vreau sã ºtiu adevãrul despre ceea ce s-a întîmplat. Oricît de
teribilã i-ar fi fost moartea, nu poate fi atît de îngrozitoare cît coºmarurile pe care le-am avut în
legãturã cu ea.

¯ Retrãind accidentul cu ajutorul gerului, s-ar putea sã nu fi capabilã sã reziºti ºocului.
De ce crezi cã þi s-a ºters totul din amintirile accesibile?

Îºi trecu ambele mîini prin pãr într-un gest de disperare, ºi le lãsã acolo.
¯ Nu ºtiu! Poate cã atunci m-a ºocat. Totuºi nu-i bine sã þii lucrurile înãbuºite. Acum sînt

mai puternicã. Trebuie sã aflu.
Ridicã genunchii ºi-i cuprinse cu braþele, strîn­gîndu-i la piept, cu ochii închiºi. Aº fi vrut

sã fac un gest de simpatie sau afecþiune, dar am con­statat cã îmi era imposibil.
¯ Ai mai discutat cu cineva despre accident? am întrebat-o.
Scuturã din cap. Deschisese ochii ºi privea ocea­nul.
¯ Cum aº fi putut? Nu-mi amintesc nimic.
¯ Poate c-ar fi mai sigur dacã ai discuta cu mine despre Jade... asta ar putea elibera

amin­tirile. Am ezitat: Ai idee unde s-a întîmplat acci­dentul?
Rãmase tãcutã multã vreme, privind cu încãpã­þînare drept înainte.
¯ Nu ºtiu. Adicã, nu sînt sigurã. Cred cã ºtiu, dar nu mi s-a spus niciodatã. E doar o

senzaþie pe care o am.
¯ Poate dacã am merge acolo...? i-am sugerat.
¯ Credeþi cã ar putea ajuta?
¯ Poate. Dacã te simþi în stare...
¯ Nu ºtiu. N-am fost de cîþiva ani. Locul mã înspãimîntã.
¯ Adevãratele amintiri vor fi mult mai înspãi­mîntãtoare, Rug.



Scuturã iarãºi din cap, pãrînd derutatã.
¯ Aºa credeþi? Totuºi amintirile se aflã undeva pe acolo, fac parte din mine, aºteptînd sã

fie eli­berate. Unde s-a întîmplat, sau unde cred eu cã s-a întîmplat... asta-i oarecum mai real,
mai ameninþãtor...

¯ Poate fi primul pas spre reamintire, i-am spus.
M-am ridicat ºi, dupã o clipã de ezitare. Rug mi s-a alãturat. Am continuat de-a lungul

potecii care urma conturul insulei, cu oceanul în dreapta ºi pîlcuri de copaci ºi tufiºuri în
stînga. Calea era luminatã de lampioane micuþe, suspendate de un cablu ce însoþea cãrarea.
Am ajuns la o poianã, o pajiºte verde urcînd pînã în vîrful colinei. Rug se opri ºi mã apucã de
mînã, precum un copil care are nevoie de o asigurare.

¯ Aici este, domnule Benedict.
Am pãrãsit poteca ºi am pornit în susul pantei. Noaptea coborîse deja, totuºi iarba era

luminatã de stele deasupra Feþei-întunecate ºi de lampioane, Luminiºul era inundat de
mireasma florilor. Mi se pãrea greu de imaginat cã locul acesta plãcut putuse fi scena unui
eveniment atît de tragic.

Apoi mîna fetei se strînse peste a mea ºi am sim­þit-o tremurînd.
¯ Urãsc locul ãsta! Nu-l simþiþi? Rãul?
¯ Nu-þi poþi aminti nimic?
¯ Nimic, absolut nimic, clãtinã ea din cap. Asta mã-nspãimîntã. Poate cã dacã mi-aº

putea aminti ceva, atunci nu mi-ar mai fi atît de fricã. Are vreun sens?
Am ajutat-o, ca pe un invalid, sã urce colina.
¯ Înþeleg ce vrei sã spui, am rostit neînþelegînd nimic.
¯ Absenþa amintirilor face locul acesta atît de interzis.
În tot restul insulei amintirile mele sînt la tot pasul, mai puþin aici. De asta cred cã aici

e locul.
Mã privi cu ochii mari ºi verzi de o disperare tãcutã.
¯ ªi încã ceva: Tamara nu-l pomeneºte nicio­datã. Uneori mã obligã s-o însoþesc în

plimbãrile ei, dar aici nu ne oprim niciodatã. Cînd trecem pe cãrarea asta, ea este întotdeauna
foarte grãbitã.

Ne-am oprit în mijlocul poienii.
Dupã ce o þinusem de mînã, mi s-a pãrut ab­solut firesc s-o cuprind cu braþul dupã

umeri.
¯ Povesteºte-mi despre Jade, i-am spus.
Am simþit ridicarea uºoarã a umerilor sub bra­þul meu, o dovadã cã nu voia sã vorbeascã.
¯ Ar fi de ajutor, am insistat.
¯ Ah... I se puse un nod în gît: N-aº ºti de unde sã încep...
¯ Cîþi ani avea cînd s-a petrecut accidentul?
Altã înãlþare din umeri.
¯ Cam cît am eu acum, nouãsprezece-douãzeci de ani. Eu aveam cincisprezece ani.

Semãnãm foarte mult. Semãnam cu mama, înainte de a se Transforma, ºi aveam firea calmã a
tatii. Cînd mã gîndesc, mi se pare cã eram tot timpul îm­preunã.

¯ ªi ce fãceaþi toatã ziua?
Rug zîmbi.
¯ Tamara ºi Max erau foarte ocupaþi tot timpul, ºi ne lãsau de capul nostru. Exploram

pãdurea ¯ noi îi ziceam "jungla" ¯ cercetam golfuleþele... Lucrurile obiºnuite pentru copii. Þin
minte cã o datã...

Continuã, rememorîndu-ºi jocurile ºi aventurile copilãriei. Se pãrea cã atunci cînd vorbea
despre sora ei, îºi amintea adevãrata fericire. Mai înainte spusese cã Jade fusese singura
persoanã care o iubise cu adevãrat, ºi înþelegeam ce pierdere tre­buie sã fi fost moartea surorii
ei.

Vorbind , o vreme pãru cã uitã de locul unde se afla ºi de persoana cu care discuta. Se opri
ºi-mi surîse:

¯ ªtiþi ceva, domnule Benedict? Dupã ani de zile, mã simt iar apropiatã de Jade.



La îndemnul meu, am continuat urcuºul.
¯ Tamara a lãsat-o pe Jade sã pãrãseascã in­sula? am întrebat-o.
Gînditoare, îºi îndepãrtã de pe chip o ºuviþã de pãr decolorat de soare.
¯ Nu... Nu, n-a lãsat-o. ªtiþi, avea aceeaºi problemã pe care o am eu acum. Îi trebuia un

tratament permanent.
Am ºovãit.
¯ Care-i starea ta?
¯ Ah, ¯ pãrea fireascã, doar cu rãsuflarea puþin acceleratã de urcuº ¯, nu ºtiu denumirea

medicalã exactã, dar am o tumoare în cerebel. Nu se poate opera, totuºi medicul mamei o poate
controla.

Vorbea relaxatã, cu o nepãsare despre care am crezut cã putea masca adevãrata
disperare.

¯ E dureros?
¯ Nu, nici vorbã, se încruntã ea. Uneori mã doare capul. Iar alteori mã simt de-a dreptul

dã­rîmatã. Zîmbi din nou: Totuºi e ceva la care te poþi adapta.
¯ Nu te-ai gîndit niciodatã sã soliciþi ºi un alt consult? Dacã þi-ai angaja un medic

personal, poate cã ai izbuti sã ieºi de aici.
Îºi feri privirea.
¯ V-am spus ºi ieri, tratamentul e scump; costã mai multe credite decît aº putea eu cîºtiga

vreo­datã.
¯ Totuºi, am ridicat din umeri, Tamara te-ar putea lãsa liberã, continuînd sã-þi plãteascã

tra­tamentul.
¯ N-aº putea face una ca asta, domnule Bene­dict. Tamara are nevoie de mine aici.
Mã luã de mînã ºi mã trase pe ultimii metri pînã în vîrful colinei.
Ne aflam înaintea unui postament hexagonal mare, similar cu cele folosite pe insulã de

Tamara, pentru a-ºi instala diferite opere. Acesta era gol.
Rug privea hexagonul din obsidian.
¯ Cînd Jade a murit, lucra împreunã cu Tamara la o creaþie. A terminat-o Tamara... am

auzit cã unii experþi o considerã cea mai valoroasã operã a ei.
¯ Ce s-a întîmplat cu ea?
¯ A vîndut-o. Acum se aflã pe insula Principalã, în Muzeul de Artã Modernã. N-am vãzut-o

nicio­datã. Se înfiorã: Nici n-am dorit de fapt, pen­tru cã era ultimul lucru fãcut de Jade... chiar
dacã Tamara m-ar fi lãsat. Nu ºtiu, poate cã ar trebui sã mã duc cîndva...

Neaºteptata ei introspecþie mã stînjenea. Poiana avusese efectul unui calmant. I-am
întins mîna.

¯ Mergem mai departe?
Rãmase lîngã piedestal, privindu-mã.
¯ Aþi adus gerul, domnule Benedict? mã în­trebã.
¯ Rug..., am început exasperat.
Mã privea sfidãtoare.
¯ Aºa aþi promis, domnule Benedict!
M-am întors ºi am început sã cobor panta. La jumãtatea drumului spre potecã, am auzit-o

pe Rug fugind dupã mine, paºii ei smulgîndu-i gî­fîituri din piept. Mã ajunse ºi se opri în faþa
mea, rãsuflînd precipitat.

¯ Domnule Benedict, trebuie sã aflu cum a murit!
¯ N-o sã poþi rezista, Rug. O asemenea reve­laþie ar însemna prea mult.
¯ De unde ºtiþi? Nici mãcar nu ºtiþi ce s-a întîmplat! Acum cobora cu spatele, aproape

stri­gînd la mine, implorîndu-mã.
M-am oprit ºi-am prins-o de umeri.
¯ Uite ce-i Rug, pot afla. Cînd voi ºti ce s-a întîmplat, atunci voi decide dacã nu-i periculos

sã iei drogul.
¯ Cum puteþi afla? strigã ea ºi urmã panicatã: Sã n-o întrebaþi pe Tamara! Dacã aflã cã

am vrut sã ºtiu... Nu-i place sã pomenesc de ce-a fost.



¯ Sînt prieten cu Doug Foulds. Îi pot cere sã aflu ce anume s-a întîmplat.
¯ ªi apoi îmi veþi da ger?
¯ Apoi o sã-þi spun ce s-a întîmplat ºi o sã vãd ce amintiri se trezesc. S-ar putea sã

izbu­teºti sã-þi reaminteºti fãrã sã recurgi la drog.
¯ ªi dacã nu?
¯ Nu ºtiu... Atunci va trebui sã vedem care-i situaþia. Am coborît mîinile de pe umerii ei.

Poate cã atunci voi putea sã-þi dau drogul.
Încuviinþã, cu o expresie reþinutã de parcã ºtia cã repurtase o victorie minorã.
¯ Mi se pare corect. Surîse ºi întinse mîna: Iertaþi-mã dacã mi-am pierdut cumpãtul,

dom­nule Benedict. Facem pace?
Cu o exageratã politeþe, i-am scuturat mîna.
¯ Haideþi, se face tîrziu, se grãbi Rug. I-am spus Tamarei cã nu lipsesc decît o orã.
Am pornit spre plajã unde ne întîlnisem ºi am rãmas faþã în faþã, uºor stînjeniþi,

pregãtindu-ne de despãrþire.
¯ Mîine ai vreo treabã, Bob? mã întrebã ea cu glasul cel mãi firesc de pe lume. Era pentru

prima datã cã mã tutuia.
¯ Nimic special.
¯ Iei legãtura cu inspectorul Foulds?
¯ Mîine dimineaþã, am încuviinþat eu.
Îmi evitã ochii.
¯ Atunci ne-am putea întîlni aici dupã amiazã, pe la trei...?
Se opri brusc. Privea ceva dinapoia mea, unde era oceanul.
M-am întors ºi i-am urmãrit privirea.
Am desluºit forma unei aripioare verticale brãz­dînd apa, urmatã de forma întunecatã a

unui peºte. Se îndrepta cãtre þãrm.
Rug mã prinse de braþ, brusc înfricoºatã.
¯ Hei, am rîs, n-ai mai vãzut peºti aºa mari?
Abia atunci am priceput cã atît de aproape de mal, apa ar fi fost prea puþin adîncã pentru

o creaturã aºa de mare. În acelaºi moment fiinþa se ridicã la întreaga ei înãlþime ºi ieºi, cu o
anu­mitã eleganþã arogantã, din spuma valurilor.

Rug îmi dãdu drumul braþului, de parcã o fripsese.
Tamara Trevellion venea din ocean, cu mersul uºor încetinit de valurile care se

retrãgeau. Picã­turi argintii se revãrsau în cascadã de pe mem­brele ei lungi. Solzii îi
scînteiau multicolori sub lumina stelelor ºi o mulþime de paraziþi negri ca noaptea îi
viermuiau în jurul trapului.

Se opri în faþa noastrã.
Faþa ei, în cel mai bun caz inexpresivã, pãrea acum încremenitã într-o dezaprobare

lugubrã, am­plificatã de maxilarul proeminent. Ne privea cu ochi mari ºi umezi, lipsiþi de
sentimente.

Am simþit cum, lîngã mine, fata încremenise.
¯ Rug, vorbi Tamara, observ cã þi-ai permis sã inviþi strãini pe insula mea. Pentru binele

tãu, sper cã ai o explicaþie acceptabilã.
¯ Am ...
Tamara deschise branhiile ºi evacuã aerul în ceea ce putea reprezenta un pufnet mînios.

Rug amuþi numaidecît.
¯ Ah..., rosti femeia întorcîndu-ºi spre mine privirea îngheþatã, Benedict, nu-i aºa? Fostul

pilot stelar.
Tonul cu care pronunþase vechea mea profe­siune sugera dispreþ. Mi-am amintit cã-i

spusese lui Rug despre accidentul meu. M-am întrebat cît de mult ºtia.
¯ Rug, continuã ea. În camera ta, imediat.
Fata dispãru fãrã un murmur de protest.
¯ Benedict, urmã artista cînd am rãmas sin­guri, trebuie sã te avertizez cã aceastã

insulã este închisã tuturor, cu excepþia celor cîþiva indi­vizi pe care îi invit eu. Aici sînt



expuse multe opere de artã de deosebitã valoare.
¯ S-ar putea sã fi încãlcat, în necunoºtinþã de cauzã, anumite reguli, dar nu sînt un hoþ,

am rostit eu primul lucru care mi-a trecut prin minte. M-a invitat Rug. N-am vãzut nici un
motiv sã nu accept. Este adultã...

¯ Pentru informarea ta, Benedict, Rug este doar cu puþin mai mult decît un copil. Boala ei
a împiedicat-o sã cunoascã lumea exterioarã. Are o situaþie neurologicã aparte, care necesitã
aten­þie constantã ºi vigilentã. Din acest motiv, aplic activitãþilor ei zilnice o serie de reguli
stricte. Pentru mine, sãnãtatea ei are prioritate absolutã.

¯ Discuþia noastrã n-a pricinuit nici un rãu.
¯ Una din condiþiile pãstrãrii sãnãtãþii lui Rug este ca sã nu se agite. Ezitã, privindu-mã

cu ochii mari, plaþi. V-am observat mai de mult, în luminiº. Ce cãuta acolo?
Am înãlþat din umeri, trãgînd de timp.
¯ Nu cãuta nimic. Ne plimbam...
¯ A pomenit de sora ei?
¯ Nu, am clãtinat din cap, n-a pomenit.
Îmi simþeam inima bubuind ºi speram cã min­ciuna nu fusese simþitã.
¯ Bun, fãcu femeia. Accidentul a traumatizat-o ºi cînd se referã la el devine depresivã. Mã

exa­minã tãcutã, apoi întrebã: De fapt, despre ce aþi discutat, Benedict?
Mi-am dres glasul.
¯ Este o chestiune confidenþialã.
Îºi strînse buzele în ceva similar unui zîmbet.
¯ Presupun cã a avut timp sã-þi cearã s-o iei de aici, nu? Continuã înainte de a putea

gãsi un rãspuns: Pentru binele tãu îþi pot spune cã nu eºti primul. Rug se foloseºte de
evidentele ei însuºiri pentru a ademeni tineri acceptabili, ca tine, în rolul cavalerilor
neprihãniþi care s-o salveze. Ea nu are nici un sentiment faþã de tine, ca persoanã. Eºti pur ºi
simplu mijlocul de-a atinge un scop. Este bolnavã, ºi va folosi pe oricine, ºi oricum, pentru a
încerca sã pãrãseascã insula.

Mi-am amintit prima noastrã întîlnire, cînd fata sugerase sã fugim pe Pãmînt.
¯ Este adevãrat, mi-a cerut s-o iau de aici. Dar am refuzat...
Pupilele Tamarei se lãrgirã o fracþiune.
¯ Ai refuzat-o? Mã întreb atunci ce altceva vrea de la tine?
¯ Tovãrãºia mea? am sugerat, nedorind sã cred ceea ce-mi spunea femeia-peºte. Oare pe

Rug o atrãgea la mine doar faptul cã aveam acces la ger?
Artista scoase un gîlgîit sugrumat în laringele modificat. Putea reprezenta un hohot

dispre­þuitor.
¯ Nu te auto-amãgi, Benedict. Rug te mani­puleazã, aºa cum, fãrã îndoialã, o sã-þi dai

seama. Te avertizez pentru propriul tãu bine. Înclinã capul într-un aparent politicos rãmas bun:
în locul tãu aº pãrãsi insula ºi as evita-o.

Trecu pe lîngã mine cu un freamãt al aripioa­relor filigranate ºi porni pe poteca ce suia
spre dorn. Am privit-o simþind un nod greu în stomac.

Eram gata sã revin la ºalupã, cînd am zãrit computerul lui Rug uitat pe plajã. Curiozitatea
m-a împins sã-l ridic, sã ºterg nisipul de pe ecran ºi sã-l pornesc. Literele verzui sclipirã în
beznã.

Am citit titlul: "Trãdare" de Tamara Trevellion.
Dedesubtul lui, poemul începea:

"Sînt precum un abandonat
Fiinþã strãinã pe sol Strãin
Pradã unor spaime noi pentru mine..."

Am continuat sã citesc aproape o paginã, dar n-am putut înþelege mare lucru. Am lãsat
com­puterul pe plajã ºi m-am întors la golful adãpostit ºi la ºalupa mea, întrebîndu-mã dacã
faptul cã Rug învãþa poeziile mamei ei nu reprezenta o altã formã de tiranie psihologicã



impusã de aceasta.
În mod premeditat, am decis ca în noaptea aceasta sã renunþ la ger. Mã preocupau prea

mult gîndurile despre Rug ca sã mã pierd în trecut. Fãrã drog eram expus coºmarurilor
accidentului, totuºi singurele vise avute în noaptea aceea se refereau la Rug Trevellion; o
vedeam în braþele primului bãrbat care-i putea oferi atîta evadarea cît ºi adevãrul despre ceea
ce se întîmplase cu sora ei.

***

A doua zi m-am sculat tîrziu, mi-am pregãtit dejunul, ºi am stat pe verandã. Pe mãsurã ce
ziua se scurgea, m-am gîndit la spusele Tamarei Trevellion ¯ iar acestea îmi ºtirbeau hotãrîrea
de a renunþa la ger. Trecuse o zi de cînd luasem ultima dozã, ºi puteam simþi deja primele
simp­tome ale abstinenþei. Transpiram ºi-mi tremurau membrele, de parcã aº fi avut gripã.
Peste alte douã ore era ºi mai rãu, iar gîndul la uºurarea pe care putea s-o aducã drogul era
aproape irezis­tibil. Mã gîndeam cã nu trebuia decît sã intru în salon, sã aprind puþinã pulbere
pe arzãtor ºi sã ajung altundeva, netulburat de gîndurile unei înºelãri. Voiam mai mult decît
orice sã aleg ca­lea cea mai simplã ¯ dar asta, îmi spuneam, era similar cu a recunoaºte cã mã
încredeam în spu­sele Tamarei. M-am silit sã pãrãsesc veranda, am coborît spre ocean ºi am
fãcut o lungã plimbare în jurul insulei.

Mergînd, mã gîndeam la întîlnirea de dupã-amiazã cu Rug. În ciuda avertismentelor
Tama­rei, aveam s-o caut pe fatã; eram prea implicat în soarta ºi în situaþia ei pe insulã ca sã
mã las intimidat de maicã-sa. Mi-am amintit cã-i pro­misesem sã iau legãtura cu Doug în
legãturã cu accidentul în care îºi pierduse viaþa Jade. Am revenit în dom ºi m-am dus în
cabinet. Vid-ecranul s-a aprins ºi Doug s-a întors spre el pe un scaun pivotant. M-a privit atent.

¯ Bob, arãþi teribil!
¯ N-am nimic, ani replicat. M-am culcat cam tîrziu, asta-i tot. Auzi, mã-ntrebam dacã

m-ai putea ajuta?
¯ Spune.
¯ Þii minte cã ieri mi-ai povestit despre Jade Trevellion? Ai cumva ºi niºte detalii

înregistrate ale accidentului?
¯ Trebuie ga fie pe undeva, rãspunse el pre­caut. Dar cum de te intereseazã aºa...

deodatã?
Am dat din umeri.
¯ Ieri m-am întîlnit cu fata lui Trevellion. Am discutat despre accidentul sorã-sii. Ea nu-ºi

mai aminteºte nimic, dar ar vrea sã ºtie ce s-a întîmplat. I-am promis cã o sã încerc sã aflu, ºi
dupã aceea sã decid dacã ea trebuie sã afle ade­vãrul.

Doug mã fixa pe ecran.
¯ Bob, în ce relaþii eºti cu fata?
¯ Sîntem prieteni.
¯ Vã întîlniþi deseori?
¯ De ce întrebi?
¯ Mã gîndeam dacã n-ai putea veni mîine pe Principalã? Vreau sã stãm de vorbã.
¯ Sigur cã da. Despre ce?
¯ E vorba despre descoperirea voastrã de pe Faþa-luminatã.
¯ ªi ce legãturã are cu Rug?
Clãtinã din cap.
¯ O sã-þi spun atunci. Cred cã m-ai putea ajuta.
¯ Bine..., am încuviinþat. Pe la ce orã?
¯ Sã zicem pe la cinci? Rãmîi conectat, sã-ncerc sã gãsesc datele alea despre cazul Jade.
Se îndepãrtã de ecran ºi traversã încãperea cãtre un terminal.
Continuam sã mã întreb cum anume îl puteam ajuta, ºi care ar fi fost implicaþia lui Rug,

cînd apãru iarãºi.
¯ De unde vrei sã-ncep, Bob?



¯ Pãi... de fapt, ce s-a întîmplat?
¯ Vrei versiunea oficialã, se încruntã el, ra­portul dat publicitãþii de ºeful meu de pe

atunci... sau ce bãnuia el cã s-a întîmplat în realitate?
¯ Ce-ar fi sã le spui pe amîndouã? am rostit, întrebîndu-mã pentru ce mã bãgam în toate

astea.
¯ Perfect. Privi un display pe care-l þinea în poalã. Versiunea oficialã este cã fiica lui

Trevellion, Jade, a alunecat ºi a cãzut într-o sculpturã la care lucra împreunã cu mama ei. A
murit in­stantaneu.

¯ O sculpturã? ªtii cumva unde era situatã?
¯ Vrei sã zici, pe insulã? Stai puþin... Con­sultã computerul. Într-o poianã din sudul i

n­sulei. De ce întrebi?
¯ Pur ºi simplu din curiozitate... Zici cã a cãzut în ea? Din ce era fãcutã?
¯ Era o sculpturã laser, Bob. A fãcut-o bucãþele.
¯ Iisuse...
¯ Bun, asta-i varianta oficialã. Vrei ºi opinia personalã a inspectorului?
¯ Nu-s sigur cã de-abia o aºtept.
¯ Dupã pãrerea lui, Jade Trevellion a intrat pur ºi simplu în lasere. S-a sinucis. Singurul

mar­tor a fost sora ei, Rug. Inspectorul a interogat-o ºi a obþinut versiunea realã asupra
evenimentelor, însã Tamara l-a înduplecat sã anunþe chestia cu accidentul.

¯ Nu-i de mirare cã Rug ºi-a blocat amintirile respective.
Doug clãtinã din cap.
¯ Tragedia a fost cã Jade Trevellion n-avea nici un motiv sã se sinucidã. Conform

raportului, era bolnavã ¯ avea o afecþiune cerebralã, se pare tratatã cu succes ¯ ºi mai ºtiu cã
maicã-sa era, ºi este, un pãrinte destul de exigent... totuºi lucrurile acestea în sine nu
reprezentau motive sã facã ceea ce a fãcut. Tãcu cîteva clipe. Mã bucur cã n-am investigat eu
cazul, Bob. Sã þi-o arãt pe Jade.

În colþul din dreapta sus al ecranului meu apãru fotografia în culori a lui Jade Trevellion.
Semãna suficient de mult cu Rug ca sã-mi taie rãsuflarea: o fatã blondã, drãguþã, cu chip
inocent, zîm­bind de parcã nu avea nici o grijã.

¯ Drãguþã puºtoaicã, comentã Doug. Ce dracu o fi apucat-o? Am ºters insertul. Mã tulbura
prea tare.

¯ Cam asta-i, continuã inspectorul. În locul tãu, cred cã nu i-aº spune sorã-si adevãrul.
¯ Dumnezeule, nu ºtiu, am înãlþat din umeri. Oricum mulþumesc pentru ajutor, Doug.
¯ Atunci pe mîine la cinci, rosti el ºi între­rupse legãtura.
Am rãmas locului, gîndindu-mã la Rug Trevel­lion ºi la sora ei. Dupã cele aflate, n-aveam

de gînd sã-i permit lui Rug sã ia ger. În mod evi­dent, subconºtientul ei îi refuza accesul la
amin­tirile respective, ºi cine ºtia ce rãu putea face, eliberîndu-le cu ajutorul drogului? Poate
cã i-ar fi fost suficient sã ºtie ce se întîmplase; poate cã amintirile aveau sã revinã de la sine
dacã-i spu­neam adevãrul?

Înainte de ora trei, am pornit cu ºalupa spre insula Trevellion întrebîndu-mã dacã o
simplã relatare asupra morþii surorii ei avea s-o mulþu­meascã pe Rug sau dacã urma sã
insiste pentru ger. Deºi nu voiam, era imposibil sã nu speculez cum anume putea reacþiona
cînd aveam sã-i refuz drogul.

Din punct de vedere fizic mã simþeam mult mai bine acum; tremurãturile se reduseserã
ºi nici nu mai transpiram. Eram uºurat cã rezista­sem ispitei de a mã pierde în trecut.

Am intrat în golfuleþ, am amarat ºalupa de pilonul dãrîmat ºi am pornit spre plaja unde
hotãrîsem întîlnirea. Ca întotdeauna pe Meridian, ziua era perfectã. În orice altã ocazie poate
cã aº fi apreciat lumina soarelui ºi cerul senin ºi al­bastru, dar în dupã-amiaza aceasta eram
aproape temãtor de ceea ce s-ar fi putut petrece între mine ºi fatã.

Dupã cum s-a dovedit, îmi fãcusem griji degea­ba. Cînd am început sã vãd plaja, a devenit
lim­pede cã nu aveam sã mã întîlnesc cu Rug. În capãtul opus al fîºiei de nisip, diminuat
datoritã perspectivei, se afla un vehicul cu pernã de aer. În apropierea lui erau douã persoane;
una era Wolfe Steiner, înalt ºi dominator; cealaltã, Rug, micuþã prin comparaþie. Stãteau faþã



în faþã, siluetele lor disproporþionate conturîndu-se în­tunecate pe soarele aflat deasupra
orizontului. Arãtau ca doi îndrãgostiþi, învãluiþi într-o tãcere în care cuvintele nu mai erau
necesare. Brusc, m-am simþit din nou bolnav.

M-am gîndit sã mã apropii ¯ la urma urmei, stabilisem o întîlnire aici ¯ încã m-a oprit
inti­mitatea lor. Aº fi vrut sã le vorbesc, ca sã-mi pot alunga bãnuielile, dar în acelaºi timp mã
temeam la fel de bine, îmi puteam confirma te­merile cale mar apãsãtoare.

Începuserã sã vorbeascã, cuvinte pierdute da­toritã depãrtãrii. Ceva din atitudinea ºi
þinuta lor sugera o confruntare de rupere a relaþiilor: Steiner era impunãtor, aproape
ameninþãtor; la rãstimpuri fãceau gesturi ce puteau însoþi rugã­minþi. Fata stãtea cu capul
aplecat, ridicîndu-l uneori ca sã arunce scurte priviri. Avea un aer oarecum încãpãþînat pãrînd
cã refuzã sã se lase convinsã de argumentele iubitului. Sau în gelozia mea, îmi închipuiam
mai multe decît existau în realitate?

Rug înãlþã din nou privirea ºi scuturã sfidã­toare din cap. Steiner se întinse ºi o prinse de
umeri. Ea pãru cã se crispeazã. Bãrbatul îi lipi capul de pieptul lui, mîngîindu-i pãrul.

În clipa aceea, Rug îl împinse, smulgîndu-se din îmbrãþiºare. Strigã ceva, care mã ferici
prin ve­hemenþã, deºi nu auzisem decît: "Nu..."

Într-un acces emoþional destul de strãin pen­tru el, Steiner aproape cã strigã: "Nu-þi dai
seama cã...", însã restul frazei nu ajunsese pînã la mine.

Rug clãtinã din cap, evitîndu-i privirea.
Bãrbatul o prinse de umeri ºi o scuturã. Rug deveni inertã ºi îngrozit de ceea ce fãcuse,

Stei­ner îi dãdu drumul. Ea se prãbuºi pe nisip.
Eram gata sã alerg într-acolo, cînd am zãrit trei siluete ieºind din umbra de la piciorul

falezei ºi apropiindu-se de Steiner ºi de fata cãzutã. L-am recunoscut pe medicul cel gras; era
înso­þit de doi paznici în uniforme.

Medicul îngenunche ºi o examinã pe Rug, în­trerupîndu-se din cînd în cînd pentru a-i
pune întrebãri lui Steiner. Paznicii þineau armele pre­gãtite ºi directorul pãru în mod limpede
tulbu­rat. Doctorul rosti ceva ºi paznicii Coborîrã ar­mele. O apucarã pe Rug ºi o transportarã cu
grijã spre cãrarea ce urca la dom.

Doctorul rãmase cu Steiner; urmã o discuþie scurtã ºi agitata, apoi se întoarse ºi plecã. Îi
ajunse din urmã pe paznici ºi se învîrti pe lîngã fata leºinatã în vreme ce suiau. Steiner îi privi
o vreme, dupã aceea porni cãtre vehiculul cu pernã de aer îl întoarse ºi pãrãsi insula.

Am revenit la ºalupa mea. Nu-mi puteam alunga din minte evidenta afecþiune a
directorului faþã de Rug, sugerînd o anumita intimitate în trecut. Pornind spre casã, mi-am
spus cã nu trebuia sã mã simt trãdat ¯ era foarte probabil cã exista o explicaþie pentru tot ceea
ce vãzusem. Totuºi o altã parte a mea bãnuitoare nu putea uita cu­vintele Tamarei spuse cu o
searã în urmã.

Cochilia de ger mã aºtepta, ademenitoare, pe mãsuþã. Parcã pentru a semnala
întoarcerea acasã îmi reveniserã crampele stomacului ºi greaþa. Am izbutit sã traversez în
goanã salonul ºi sã mã încui în dormitor. Am avut o noapte agitatã ºi m-am trezit a doua zi
simþindu-mã bolnav.

4
INSULA PRINCIPALÃ

Douã sute de kilometri ºi aproape tot atîtea insule mã despãrþeau de Principalã ¯ cea mai
mare insulã a arhipelagului. Oraºul, dacã aºeza­rea putea fi numitã oraº, acoperea toatã
supra­faþa uscatului, clãdiri cu un etaj, anti-seismice, ºi strãzi largi mãrginite de arbori.
Staþia Telemass era situatã pe o insuliþã din apropiere, le­gatã de Principalã printr-un pod
suspendat.

Am pornit cam la o orã dupã rãsãritul zorilor ºi am ajuns înaintea amiezii. Mai aveam
cîteva ore pînã la întîlnirea cu Doug Foulds, aºa încît am decis sã vizitez staþia Telemass.
Plecasem devreme cu speranþa cã o schimbare de peisaj putea aduce ºi o schimbare a stãrii
mele: ori de cîte ori mã gîndeam la Rug, ceea ce se întîmpla destul de des, încercam o senzaþie



echivalentã unei stãri de greaþã, emoþionale. Începusem sã doresc sã n-o fi vãzut niciodatã.
Înaintea întîl­nirii noastre, viaþa mea fusese, chiar dacã izolatã, cel puþin lipsitã de
complicaþii.

Am traversat podul suspendat, mi-am lãsat vehiculul în parcare ºi am cumpãrat un bilet
de vizitator de la oficiul aflat sub cei trei piloni curbaþi ai staþiei. Un ascensor din sticlã m-a
urcat, îm­preunã cu alþi vizitatori, în susul trepiedului. De la înãlþimea aceea, arhipelagul se
arcuia în am­bele direcþii, un ºir de smaralde tot mai mici, în­crustate într-o fîºie de lapislazuli
strãlucitor.

Liftul se opri ºi am ieºit pe un culoar circular ce se afla deasupra sãlii de transfer, în
formã de hexagon, însemnatã cu hieroglife ezoterice ºi ticsitã de tehnicieni în uniforme
albastre. De la sosirea mea pe Meridian, era a doua oarã cînd vizitam staþia, ºi din nou aceastã
parte a ei îmi reamintea de puntea ºi suprastructura unui cru­ciºãtor. M-am rezemat de
balustrada capitonatã, ce se întindea de-a lungul galeriei cu perete de sticlã, populatã de turiºti,
pensionari ºi ºcolari, ºi am urmãrit macaralele deplasînd containere de la ascensorul pentru
mãrfuri în centrul platfor­mei. Sus, pe celãlalt turn de control, un monitor uriaº afiºa minutele
ºi secundele pînã la urmã­toarea transmisie. Spectacolul de lumini urma sã înceapã peste
treizeci de minute.

Privitã ca o colonie, Meridian era o planetã lipsitã de însemnãtate. Nu produceam nimic
vital pentru Pãmînt, ºi importam de acolo toate ali­mentele necesare supravieþuirii. Putem
înþelege logica pe care se bazase decizia de-a reduce opera­þiunile Telemass cãtre noi. Fiecare
transmisie transstelarã costa miliarde de credite ºi, deoarece Pãmîntul asigura o reþea masivã
de legãturi Tel­emass în Expansiune, era clar cã avea sã-ºi re­ducã cheltuielile cauzate de
lumile neînsemnate. Privind pregãtirile finale pentru transmisia în exterior, m-am gîndit cum
anume puteau redu­cerile sã afecteze planeta. Reducerea transmisii­lor de la trei la una pe
lunã însemna, în realitate, o micºorare corespunzãtoare a prodviselor. Urma sã se renunþe la
importurile lipsite de importanþã, dîndu-se prioritate alimentelor. Majoritatea ma­terialelor
folosite de artiºtii de pe Meridian erau aduse de pe Pãmînt, ºi eram curios cum aveau sã fie
afectate ele. Întrevedeam un brusc exod al artiºtilor... iar fãrã aceºtia economia plane­tei urma
sã se prãbuºeascã. Speram cã extra­polarea nu era totuºi corectã, fiind rezultatul direct al stãrii
mele din dimineaþa aceea.

Gîndurile mi-au fost întrerupte de numãrãtoa­rea inversã ce se auzea din difuzoare.
Centrul platformei de sub noi era ticsit cu o piramidã înaltã de containere; în timp ce priveam,
ele înce­purã sã strãluceascã. Îºi pierdurã contururile geo­metrice ºi devenirã lipsite de formã,
dupã aceea se dizolvarã într-un milion de puncte de lu­minã aurie, pîlpîitoare, care îºi înteþi
sclipirile ºi se înãlþã, formînd o coloanã înaltã, spectaculoasã. Apoi fulgerul orbitor þîºni spre
cer, la începutul cãlãtoriei sale de o secundã cãtre Pãmînt. Poate cã trãsãtura lui cea mai
incredibilã era absenþa oricãrui sunet. Pe coridorul circular, spectatorii oftarã încîntaþi ºi
aplaudarã.

Tehnicienii re începurã sã roiascã pe platformã, ridicînd chepenguri din pardosea ºi
operînd ma­ºinãriile de acolo. Difuzoarele anunþarã o trans­misie de pe Pãmînt peste o orã.

Am mers la bar, mi-am luat ceva de bãut ºi m-am instalat înaintea ecranului. Senzaþia
ne­plãcutã cu care mã trezisem dimineaþã dispãrea ºi începeam sã mã simt puþin mai bine.
M-am în­trebat peste cît timp avea sã se manifeste urmã­toarea crizã ºi dacã simptomele de
reacþie la abs­tinenþã aveau sã se înrãutãþeascã înainte de a dispare. Pînã atunci nu mai
rezistasem atît de mult fãrã ger.

Stînd cu paharul în faþã, am remarcat cã ri­dicam atent privirea ori de cîte ori dedesubt
apã­rea vreun oficial al staþiei. De abia cînd l-am zã­rit pe Wolfe Steiner traversînd platforma ºi
ur­cînd treptele spre bar, am început sã mã întreb dacã nu cumva motivul pentru care venisem
azi aici era de a-l cãuta pe director. Vãzîndu-l, am sim­þit nevoia imperioasã de a ºti ce se
petrecuse la întîlnirea lui cu Rug. Poate cã pînã ieri aº fi ezitat sã mã apropii de silueta lui
impunãtoare, însã faptul cã pe plajã dovedise atribute pe care nu i le bãnuisem, cum ar fi fost
tandreþea ºi grija, îl fãceau oarecum mai abordabil.

Discuta cu Weller, consilierul bãrbos ¯ azi purtînd ochelari întunecaþi ¯ pe care-l v



ãzusem ºi la evenimentul Tamarei. Stãtea rigid lîngã tej­gheaua barului, sorbind dintr-o
bãuturã nealcoolicã. Ca întotdeauna cînd era observat o pe­rioadã mai lungã, lãsa impresia cã,
din timp în timp, se gãsea cu totul altundeva, ascultînd fasci­nat cîntecele de sirenã ale
implantului sãu.

Am aºteptat pînã cînd a plecat Weller, apoi m-am apropiat de tejghea ºi m-am aºezat lîngã
Steiner, sub pretextul comandãrii altei bãuturi. Directorul pãrea cã nu-mi remarcã prezenþa;
ochii îi erau tot atît de îndepãrtaþi cît ºi punctele luminoase înºiruite pe carotidã. Cînd îºi,
reveni din visare ºi sorbi din pahar, i-am prins privirea ºi am înclinat din cap.

Întrebarea lui a fost bruscã, aproape brutalã, ºi în nota comportamentului sãu mecanic.
¯ Ne-am mai întîlnit?
Am zîmbit sardonic înaintea politeþii lui.
¯ Acum cîteva seri, la petrecerea Tamarei Trevellion...
Mã privi rece. parcã încercînd sã aprecieze ameninþarea pe care o reprezentam.
¯ Ce doriþi, domnule...?
¯ Benedict. Bob Benedict. Sînt un prieten al lui Rug Trevellion.
Sorbi iarãºi, total neinteresat.
¯ ªi cum v-aº putea ajuta, domnule Benedict?
Am decis sã încerc o abordare diplomaticã.
¯ Speram, cã mi-aþi putea spune ceva despre ea, domnule director.
¯ Chiar aºa? surîse rece Steiner.
¯ Trebuie s-o cunoaºteþi destul de bine. N-aþi fost cîndva bun prieten cu Tamara

Trevellion?
¯ Nu izbutesc sã vãd cum relaþia respectivã v-ar convinge cã sînt o persoanã care ºtie

ceva despre fiica ei.
¯ Dar o cunoaºteþi?
Pe chip îi apãru un licãr de nerãbdare.
¯ De fapt ce doriþi, domnule Benedict?
¯ V-am vãzut pe plajã ieri.
Reacþia lui fu imediatã:
¯ V-a trimis Tamara?
¯ Vã asigur cã individa îmi displace la fel de mult ca ºi dumneavoastrã. Nu mã

intereseazã decît Rug.
¯ Într-adevãr? Acum expresia îi era condes­cendentã, aproape amuzatã. Atunci sper sã

aveþi mai mult noroc decît mine.
Eram derutat. Îmi aminteam grija vãditã cu care se purtase ieri cu fata.
¯ Aþi fost apropiaþi? l-am întrebat.
Steiner rîse forþat.
¯ Cîtuºi de puþin ... o compãtimesc. Dacã doriþi sã ºtiþi, am încercat s-o fac sã pãrãseascã

insula. Aveþi obiceiul s-o spionaþi pe Rug ºi pe toþi cei cu care se întîlneºte?
¯ Trebuia sã ne întîlnim tot acolo, i-am ex­plicat. Oricum, nu va pãrãsi insula din cauza

bolii. Nu v-a spus? O trateazã doctorul Tamarei, ºi e un tratament foarte scump.
¯ Asta v-a spus, nu-i aºa? întrebã, privindu-mã atent. ªi de fapt, de ce nu? Probabil cã o ºi

crede.
Am simþit un gol în stomac.
¯ Ce vreþi sã spuneþi?
¯ Pur ºi simplu cã Rug Trevellion nu-ºi cunoa­ºte propria realitate. Este complet controlatã

de maicã-sa. Vã poate spune ceva despre care ea crede realmente cã este adevãrat, însã
determinan­þii subiectivi ai acelui adevãr sînt guvernaþi de Tamara. Nu uitaþi cã ºi-a trãit
toatã viaþa pe insulã, sub influenþa neiertãtoare a maicã-si.

Am clãtinat din cap.
¯ Parcã aþi vorbi despre o marionetã...
Steiner ridicã colþurile buzelor parodiind un surîs.
¯ Este o descriere foarte bunã, domnule Bene­dict. Rug este marioneta sensibilitãþilor



deformate ale Tamarei Trevellion, Prizoniera unui scenariu pe care n-are cum sã-l priceapã.
ªovãi o clipã: Vã dau un sfat. În locul dumneavoastrã, le-aº evita pe amîndouã. Tamara este o
femeie crudã ºi periculoasã, iar Rug este atît de inocentã ºi naivã încît poate fi la fel de
periculoasã. Privi spre monitorul care afiºa numãrãtoarea inversã. Domnule Benedict, nu mai
pot sã întîrzii. Sper cã aþi reþinut ce v-am spus.

Am rãmas mult timp la bar, privind în pahar. De fapt, Steiner nu-mi spusese nimic la
care sã nu mã fi gîndit deja, chiar dacã felul cum pre­zentase el faptele fusese mai dramatic.
Înþele­sesem subordonarea lui Rug faþã de maicã-sa, dar fusese nevoie de observaþiile unei
terþe per­soane ca sã contureze dimensiunile controlului Tamarei. Chiar ºi aºa, consideram
avertismentul directorului, deºi bine intenþionat, suficient de vag pentru a fi ignorat. Bãnuiam
cã-ºi amintise propria lui legãturã dezastruoasã cu Tamara Trevellion, atunci cînd mã sfãtuise
sã le evit.

Pãrãsind staþia Telemass ºi traversînd podul suspendat, spre Insula Principalã, mi-am
spus cã, dedesubtul amplificãrii sale ºi a unui forma­lism destul de rece, directorul Steiner era
to­tuºi uman.

***

Aveam încã destul timp pînã la întîlnirea cu Doug, aºa încît am parcat în faþa unui local,
ºi m-am aºezat pe terasã, în bãtaia soarelui. Am comandat un prînz simplu ¯ unul din efectele
abstinenþei era reducerea poftei de mîncare ¯ ºi am privit locuitorii Principalei plimbîndu-se pe
bulevardul larg, mãrginit de arbori. Majori­tatea erau normali, cu ocazionalii Transformaþi ºi
Amplificaþi pentru varietate. Dupã sihãstria insulei mele, unde petreceam adesea sãptãmîni
întregi fãrã sã vãd pe nimeni, încercam o sen­zaþie stranie sã fiu printre atîþia oameni ºi
totuºi singur. Am decis ca imediat dupã ce mã întorc sã strîng cu adevãrat relaþiile cu Abe sau
Rug .

Relaþia cu Rug slujea doar sã sublinieze fap­tul cã izolarea, care atîta timp reprezentase
sta­rea mea naturalã ºi preferatã, se apropia de sfîrºit. Pãtrundeam pe un teritoriu necunoscut
ºi în vreme ce o parte a mea saluta schimbarea, cealaltã nu putea sã nu simtã teamã.

Ceva mai departe, în faþa unui angrosist de produse tehnice, un vehicul lung de marfã se
lãsã pe sol cu oftatul pernei de aer decuplate. Vreo zece bãrbaþi ºi femei în salopete albe,
pur­tînd pe spate emblema unui magazin, începurã sã aducã dinãuntru lãzi mari. Unul din
obiecte nu era ambalat: o antenã de satelit, sau un ra­diotelescop micuþ.

Priveam de cîteva minute operaþiunile de în­cãrcare, înainte de a-mi da seama cã
silueta înaltã ºi întunecatã care le supraveghea îmi era cunos­cutã. Conducea totul cu
aroganþa celui pentru care munca fizicã era un blestem. Putea fi ori­care femeie-peºte
Transformatã, totuºi ceva din þinuta ei trufaºã îmi spunea cã nu poate fi decît Tamara
Trevellion. M-am gîndit la ironia care fãcea sã cãlãtoresc douã sute de kilometri doar pentru a
gãsi persoana cea mai puþin agreatã de mine de pe planetã. M-am întrebat ce nou pro­iect se
pregãtea sã abordeze, cu atîta aparaturã tehnicã?

Am terminat berea ºi tocmai mã pregãteam sã achit nota ºi sã plec, cînd cineva mi-a
astupat ochii cu palme calde.

¯ Nu scapi aºa uºor, domnule Benedict! Ghici cine-i?
I-am atins mîna.
¯ Rug?
Mi-am dat seama cã-i tremurau degetele ºi mi le-am retras repede.
¯ Ai ghicit din prima! Se lãsã pe scaunul din faþa mea ºi fãcu un gest larg cu braþul: Nu-i

aºa cã-i o zi grozavã? Iubesc oraºul!
Purta un costum-pantalon galben strãlucitor, cu corsajul strîmt ºi pantalonii evazaþi.

Hainele erau demodate ºi-i confereau aspectul unui indi­vid în ziua pãrãsirii spitalului ¯ ceea
ce, într-un anume fel, era adevãrat.

¯ Ce coincidenþã sã ne întîlnim tocmai azi! adãugã ea.
Am zîmbit. Mã încînta exuberanþa ei în ab­senþa maicã-sii. Privind-o, am încercat iarãºi



acel fior periculos de gelozie, simþit prima datã cu o zi în urmã cînd o vãzusem cu Steiner pe
plajã.

¯ N-ajung prea des aici, vorbi fata, privind peste umãr, acolo unde Tamara mustra un
munci­tor pentru cine ºtie ce greºealã.

Se încruntã, apoi îmi zîmbi orbitor.
¯ Dar, cînd ajung, profit cît mai mult. Auzi... Tamara nu mi-a dat nici un credit azi ºi mor

de foame. Crezi cã mi-ai putea cumpãra ceva de mîncare? O sã-þi restitui banii. Am niºte
eco­nomii....

I-am întins meniul ºi l-a studiat derutatã. Ridicã privirea, scuturînd din cap:
¯ Sînt atîtea... Reîncepu sã citeascã, concen­tratã.
Cînd se hotãrî în cele din urmã ¯ o salatã de scoici ¯ se lãsã pe spate mulþumitã ºi surîse.
¯ Ultima datã cînd am fost pe-aici, m-am plimbat ºi m-am rãtãcit. Tamara era disperatã.

Cînd m-a gãsit, a spus cã n-o sã mã mai aducã niciodatã.
¯ De ce s-a rãzgîndit?
¯ Poate cã s-a temut sã mã lase singurã pe insulã, cu tine în preajmã, zîmbi ea.
Stilul ei îmi evoca amintiri de acum trei zile, cînd sugerase, cu o bravurã excesivã, sã

fugim împreunã. Singura cale pe care o ºtia de a face aluzii la o viaþã mai bunã era sã o
transforme în subiectul unei glume.

Am ridicat transportorul.
¯ Ce cumpãrã Tamara? am întrebat. Un radar, ca sã mã poatã þine la depãrtare?
Rug înãlþã din umeri, ca ºi cum maicã-sa ar fi fost ultimul subiect pe care ar fi dorit sã-l

discute.
¯ Nu ºtiu... Cred cã-i un emiþãtor special. Intenþioneazã ca pe viitor sã-ºi transmitã

"eve­nimentele" pe Pãmînt în direct, nu înregistrate. Sînt sigurã cã locuitorii Pãmîntului vor fi
absolut încîntaþi.

Sosi salata pe care o comandase, ºi abundenþa ei o ului în aceeaºi mãsurã ca ºi meniul.
Pentru o vreme, se dedicã mîncatului, privindu-mã printre îmbucãturi.

¯ Hei..., clãtinã din cap, te simþi bine, domnule Benedict?
În mod evident, se referea la transpiraþia care-mi brobonise fruntea. M-am simþit

stînjenit.
¯ N-am nimic.
¯ Nu arãþi prea bine, insistã ea.
¯ O sã supravieþuiesc.
¯ Deci..., zîmbi fata, cu ce ocazie prin Princi­palã?
Mã întrebasem de mai multã vreme cum sã aduc vorba despre întîlnirea ei cu Steiner.
¯ Ei bine, am rostit, dupã ziua de ieri m-am simþit atît de dezamãgit încît am decis sã vin

aici ºi sã-mi înec supãrarea. Am ridicat paharul.
Se încruntã cam jumãtate din propoziþie, apoi, cînd înþelese, privi îngînduratã farfuria.
¯ Am ajuns mai devreme, am continuat eu. Te-am vãzut pe plajã cu directorul.
Ochii îi erau mãriþi, înspãimîntaþi. Încercã sã-ºi regãseascã detaºarea, ridicînd

nepãsãtoare din umeri.
¯ Trebuia sã fi venit oricum. Poate cã ai fi oprit ceea ce s-a întîmplat mai tîrziu... am

leºinat. Se mai întîmplã cîteodatã.
¯ Ce voia Steiner?
Coborî din nou privirea.
¯ Mi-a cerut sã plec cu el, murmurã fata.
¯ Sã pãrãseºti insula? Sã vii cu el pe Princi­palã? Tonul meu era neîncrezãtor. Steiner

nu-mi spusese nimic despre aºa ceva.
Rug scuturã din cap, continuînd sã-ºi fereascã ochii. Vorbi cu un glas atît de scãzut, încît

a trebuit sã mã aplec înainte pentru a distinge cuvintele:
¯ Voia sã pãrãsim planeta sãptãmîna viitoare, sã-l însoþesc la noul post.
Am rãmas pironind-o cu privirea; o picãturã de transpiraþie mi se prelinse pe gît ºi pe

piept. Mi-am amintit cã Steiner îmi spusese cã faþã de Rug nu simþea altceva decît milã. Am



simþit o împunsãturã de gelozie, ºi m-am detestat pentru asta.
¯ Dar nu voia, sãptãmîna trecutã, sã fie însoþit de Tamara? am întrebat. Ea l-a refuzat...

ºi atunci þi s-a adresat þie?
Fata înãlþã din umeri.
¯ ªtii, ºovãi ea, povestea e mult mai veche. Cu cinci-ºase ani în urmã, avea o legãturã cu

Jade. Se întîlneau des, deºi Tamara s-a strãduit sã-i opreascã. Dupã aceea. Jade... a avut
acci­dentul. Fãcu o pauzã ºi continuã: Acum un an. dupã dispariþia tatii, Steiner a reapãrut pe
insulã. Se pãrea cã se simþea direct responsabil pentru cele întîmplate. La început. Tamara nu
l-a suferit, dar apoi... treptat, a ajuns sã-l placã, ba poate chiar sã-l iubeascã ¯ cel puþin aºa
credeam eu pe atunci. Dupã spectacolul de acum douã zile, ºtiu cã s-a jucat cu el.

M-am gîndit la obsesia stranie a lui Steiner faþã de femeile din familia Trevellion.
Puteam înþelege interesul oricãrui bãrbat faþã de Rug ºi Jade, dar nu pricepeam cum putea
cineva sã fie atras de Tamara Trevellion.

¯ Ce crezi cã simþea Steiner pentru mama ta? am întrebat.
Þuguie buzele, gînditoare.
¯ Pe atunci, vorbi ea cu glas obosit, credeam c-o iubeºte cu adevãrat. Poate cã, de fapt,

spu­neam cã ar putea înlocui tatãl pe care-l pierdusem. Înghiþea absolut toate rãutãþile
Tamarei, deºi rãmînea, cum sã-þi spun..., detaºat. Pãrea inte­resat de ea nu ca persoanã, ci ca
artistã. Voia sã afle totul despre arta ei. Dupã aceea...

Tãcu.
¯ Dupã aceea?
Ridicã din umeri.
¯ A început sã fie atras de mine. Ori de cîte ori venea pe insulã, insista sã ne întîlnim

pentru o orã, sau douã. De cîteva ori s-a oferit sã mã conducã pe Principalã pentru
cumpãrãturi, însã Tamara n-ar fi permis aºa ceva.

¯ Poate cã, dupã accident, simþea o responsa­bilitate faþã de tine. ªtia cît de rãu te
trateazã Tamara?

¯ Nu era orb. A vãzut totul. Prin comportarea lui, parcã încerca sã compenseze dispreþul
mamei. Ridicã ochii. Niciodatã nu m-a atins, n-a fãcut nimic de genul ãsta. Totuºi nu-mi
plãcea grija lui...

 ̄Eu aº fi crezut cã lipsitã atîta timp de afecþiune...
¯ Nu ºtiu, se încruntã Rug. Era stranie, nelalocul ei, grija asta dupã ce atîta vreme nu

mi-o acordase nimeni. Parcã m-ar fi compãti­mit pentru ceea ce eram ¯ ºi asta nu-mi plãcea.
Nu-i doream mila. Cu cîteva luni în urmã, mi-a propus sã plec cu el cînd pãrãseºte Meridianul.
Mi-a descris un tablou minunat al tuturor minu­nilor Expansiunii pe care le-aº fi putut vedea,
ºi a insistat sã-l însoþesc.

¯ Dar l-ai refuzat?
Se jucã cu furculiþa prin salata rãmasã în farfurie.
¯ I-am spus cã ar fi imposibil sã plec ¯ trebuie sã urmez tratamentul pentru boala mea.

Mi-a zis cã medicii pãmînteni m-ar putea vindeca definitiv, sã scap de analize ºi tratamente.
Sã fiu liberã.

¯ ªi... ce te-a oprit? am insistat.
¯ A aflat Tamara. Dupã aceea nu m-a mai lãsat sã ne întîlnim. Nu cred cã aº fi plecat.

Nu-mi place. Este prea.... cãutã cuvîntul potri­vit. ...prea distant, prea mecanic.
Ridicã privirea spre mine, luã o furculiþã de salatã ºi începu sã mestece. Schimbã

subiectul:
¯ Ai reuºit sã afli ce s-a întîmplat cu Jade, aºa cum ai promis.
Am simþit un nod în stomac.
Îmi zãri expresia.
¯ Ce s-a întîmplat? întrebã cu o voce ºovãi­toare.
Aº fi vrut mai mult decît orice sã-i spun cã uitasem sã-l întreb pe Doug Foulds, însã ochii

ei nu permiteau minciunile. Trebuia sã-i spun adevãrul ¯ dar, desigur, existau douã versiuni
ale acestuia. Intenþionasem sã-i relatez varianta "oficialã" a morþii surorii ei, care punea



tragedia pe seama unui accident. Totuºi pericolul celui mai puþin neplãcut scenariu putea fi
ca Rug sã-mi cearã drogul, pentru a retrãi rolul jucat de ea atunci.

Trebuia sã-i spun adevãrul.
¯ Deci, domnule Benedict? Ce-a spus inspec­torul?
¯ Am vorbit cu el ieri. N-a investigat personal cazul... ºeful lui a fãcut-o.
¯ Atunci nu ºtie ce s-a întîmplat?
Am ezitat.
¯ A cãutat în arhivã ºi mi-a rezumat raportul respectiv.
¯ ªi?
I-am evitat ochii.
¯ S-ar putea sã fie cam neplãcut...
¯ Vreau sã cunosc adevãrul, domnule Benedict.
¯ Perfect. Am fãcut o pauzã, întrebîndu-mã cum sã-l formulez. Tamara lucra cu Jade o

sculpturã laser în poiana unde m-ai dus alaltãieri. Dupã accident, mama ta l-a solicitat pe
inspectorul de pe atunci sã facã ancheta. A aflat ce se petrecuse, dar Tamara n-a dorit ca
adevãrata versiune a tragediei sã fie cunoscutã. Inspectorul a redactat un raport în care afirma
cã Jade a cãzut in sculpturã ºi a murit pe loc...

¯ ªi adevãrul...? mã privi Rug.
¯ Conform versiunii reale, Jade a intrat premeditat în lasere. S-a sinucis.
Rug pãrea ºocatã. Clãtinã încet din cap.
¯ Nu... nu: N-ar fi fãcut aºa ceva. De ce sã facã asta?
¯ Îmi pare rãu...
Mã prinse de mînã, imploratoare:
¯ Este posibil ca inspectorul sã se fi înºelat... sã fi fost totuºi un accident?
¯ Rug...
Nu ºtiam de unde sã încep. Brusc, gura îmi era uscatã. Am sorbit din bere ºi am privit

oriunde altundeva decît în ochii ci verzi rugãtori.
¯ Rug, tu ai fost singurul martor al incidentu­lui. Ai fost acolo cînd Jade... cînd a fãcut

ceea ce a fãcut. Inspectorul te-a anchetat, ºi i-ai spus. ceea ce ai vãzut.
Fata continuã sã-ºi fixeze farfuria, încremenitã,
¯ Este evident de ce þi-ai blocat accesul conºti­ent la aceste amintiri; de ce nu mai ºtii ce

s-a întîmplat. Nu pricepi?
¯ Nu pot crede cã Jade s-a sinucis, murmurã ea.
¯ Sã încerc sã-þi fac rost de o copie a rapor­tului oficial. Ne-am putea duce în poieniþã

într-o searã ºi sã mai parcurgem o datã declaraþia ta. Poate cã declanºeazã ceva...
¯ Existã o calc mai simplã, începu ea.
¯ Rug...
¯ Adu-mi gerul, domnule Benedict. Vreau sã retrãiesc întîmplarea. Atunci nu l-aº fi putut

lua, pentru cã eram prea micã ºi ataºatã de Jade. Acum am crescut. ªtiu ce s-a petrecut cu ea...
dar vreau sã vãd.

¯ Nu þi-aº putea permite. Poate fi mult prea periculos. Iniþial ai blocat memoria dintr-un
anumit motiv. A retrãi acum totul poate fi mai mult decît poþi suporta. Imagineazã-þi drama de
a-i retrãi moartea!

¯ I-am supravieþuit o datã, domnule Benedict. Vreau amintirile acelea!
¯ Nu sînt niºte simple amintiri. Vei retrãi cu adevãrat momentele respective. Vei avea

din nou cincisprezece ani, o vei iubi pe Jade; ºt cînd ea... cînd ea va muri, vei simþi toatã
groaza simþitã atunci Dumnezeu ºtie ce efect ar putea avea!

¯ N-ai habar ce iad este sã nu ºtii.
¯ Dar tu ºtii ce s-a întîmplat. Eram exasperat. Ce mai vrei?
Îºi privi degetele.
¯ Vreau sã-mi satisfac o dorinþã, atîta tot.
¯ Rug, o sã-þi fac rost de copia declaraþiei tale. Dacã o vom parcurge, o datã, de mai multe

ori, poate cã va reapare ceva. Mi se pare mai sigur decît sã iei ger. Te rog, crede-mã, sînt de



partea ta. Pur ºi simplu, nu vreau sã þi se întîmple vreun rãu.
Am încercat sã-i apuc mîna, peste tãblia mesei, dar ea ºi-a retras-o ºi a ridicat ochii.
¯ Deci nu-mi vei da drogul, domnule Benedict?
¯ Nu pot, am clãtinat din cap.
Rãmase tãcutã, privind tãblia mesei. Nu puteam sã nu-mi amintesc ce-mi spusese

Tamara Trevellion, cã Rug mã manipula, cu implicaþia cã avea sã renunþe la mine dacã
obþinea ceea ce dorea, sau dacã nu obþinea...

Apoi fata fãcu un lucru surprinzãtor. Se întinse peste masã îmi prinse mîna ºi o strînse
uºor.

¯ Hei, domnule Benedict... nu mai fi atît de amãrît, da? Ridicã din umeri: înþeleg de ce nu
vrei sã-mi dai drogul. Poate cã ai dreptate. Poate cã ar trebui sã încerc sã-mi amintesc în alt fel
ce s-a întîmplat.

Zîmbi atît de deschis încît m-am simþit ruºinat de bãnuiala pe care mi-o strecurase în
minte maicã-sa.

Mi-am amintit de afirmaþia lui Rug, potrivit cãreia sculptura la care lucraserã Tamara ºi
Jade era acum expusã într-un muzeu de pe Principalã.

¯ Dacã vrei, i-am zis, poate cã într-o bunã zi am putea vizita muzeul de aici, sã vedem
piesa creatã de mama ta ºi de Jade. Nu se ºtie niciodatã, poate cã ar fi de folos. ..

¯ Ar fi grozav! Tonul îi fusese entuziast, însã îi puteam citi îndoiala din ochi.
Înapoia ei, ultimul container era aranjat în camion. Tamara Trevellion examina diferite

acte împreunã cu ºeful depozitului. În cele din urmã, semnã de primire apoi începu sã
priveascã în jur, cãutînd-o probabil pe Rug.

¯ Ce faci în zilele urmãtoare? am întrebat-o repede pe fatã.
¯ Nu mare lucru, înãlþã ea din umeri. De ce?
¯ Ai vrea sã faci un planorism cu mine?
¯ Sigur cã da! De la încîntarea pricinuitã de idee, expresia i se posomori. Dar n-o sã mã

lase Tamara.
¯ Trebuie sã-i spui? Nu poþi dispãrea cîteva ore?
Rug oftã.
¯ ªi sã-i suport furiile, cînd mã întorc?
¯ Nu te-ai obiºnuit deja? N-ar merita? Ai mai planat vreodatã?
Clãtinã din cap, desenînd cu degetul pe tãblia mesei.
¯ Nu. Ai un deltaplan?
¯ Un model cu douã locuri. L-am cumpãrat cînd am ajuns aici... la început, zburam

sãptã­mînal. Am putea pleca de dimineaþã ºi sã venim aici, sã vizitãm muzeul.
Fata privea dîrele umede lãsate de vîrful degetului.
¯ E imposibil, domnule Benedict. Nu înþelegi ce ar putea face Tamara cînd o sã mã

întorc?
¯ Sã-þi întrerupã tratamentul? am rîs eu. Rug, poate cã motivul pentru care-i atît de

crudã este cã te dai bãtutã. Poate cã dacã te-ai împo­trivi...
¯ Nu înþelegi.... ºopti ea. ªtii ce mi-a fãcut luna trecutã, cînd din greºealã i-am scãpat

unul din cristale? Mi-a dat coºmaruri.
Aproape cã am izbucnit în rîs.
¯ Ce anume?
¯ Nu ºtiu cum face. Poate cã-mi pune ceva în mîncare, sau în bãuturã. Dupã aceea, cînd

mã culc, visez cã sînt în oceanul de lîngã Faþa-întunecatã, ºi e noapte ºi mã atacã un fel de
rechini care mã sfîºie. E întotdeauna acelaºi vis, ºi întotdeauna îl visez dupã ce am greºit cu
ceva.

¯ Mama ta e un monstru!
¯ O urãsc atît de mult încît o compãtimesc, domnule Benedict.
Am privit-o o vreme, apoi am spus:
¯ Singurul lucru care te þine legatã de ea este boala ta, aºa-i?
Încuviinþã posacã.



¯ Ce-ai zice dacã þi-aº angaja un consult la un specialist de aici, de pe Principalã?
¯ La ce bun? înãlþã ea din umeri.
¯ Pãi, poþi afla exact care e problema ta. Singura care þi-a spus cã tratamentul e foarte

scump a fost Tamara. De fapt, s-ar putea sã fie relativ ieftin. Atunci...
¯ Nu ºtiu...
¯ Ce pierzi? Dacã poþi fi tratatã de un alt doctor, la un preþ moderat... Asta ar însemna cã

poþi fi liberã. Poþi trãi oriunde doreºti.
¯ Oriunde? Absolut oriunde?
¯ Oriunde. Ce zici?
¯ Mi-e fricã. Nu i-am ieºit niciodatã din cuvînt.
¯ Vrei sã-þi petreci restul vieþii întemniþatã pe insulã cu ea?
Tamara Trevellion ne observase ºi venea cãtre noi.
¯ Uite-o, i-am spus. Pregãteºte-te.
Femeia se opri lîngã masa noastrã. ªtiam cã era numai o pãrere, totuºi prezenþa ei pãru

cã reduce temperatura cu douãzeci de grade. Mã scîrbea vederea peºtilor-ventuzã, viermuind
peste corpul ei.

Lîngã mine, Rug se înfiorã ºi se chirci.
¯ Deci aici erai. Rug, se rãsti artista. Benedict... vãd cã recurgi la orice mãsuri pentru a

aranja o întîlnire.
¯ Ne-am întîlnit întîmplãtor, i-am rãspuns. Nu ºtiam cã sînteþi aici.
Tamara se aºezã pe scaun, aranjîndu-ºi aripioa­rele ºi membranele aºa cum ar fi fãcut cu

mãtasea finã a unei toalete luxoase. Îºi oprise atenþia asupra mea.
¯ Întîmplãtor, Benedict, eºti exact omul pe care voiam sã-l întîlnesc.
¯ Chiar aºa? am privit-o bãnuitor.
¯ De mai mult timp doresc sã-mi completez menajeria de faunã aborigenã, de pe

Meridian. Cu ocazia evenimentului, l-am întrebat pe Abraham Cunningham dacã nu-mi poate
procura un leu-de-nisip. Din motive personale, m-a refu­zat. Cu toate acestea, continui sã
doresc un spe­cimen. Mã întrebam.... mã privi cu ceea ce putea fi o cãutãturã estimativã, dacã
ai putea sã-mi prinzi unul ºi sã mi-l aduci pe insulã?

¯ Nu, Bob, izbucni Rug. E prea periculos!
¯ Taci! Hotãrîrea îi aparþine domnului Bene­dict.
Mã întrebam de ce dupã refuzul lui Abe mã considerase tocmai pe mine potrivit de a

captura un leu. M-am gîndit la tot ceea ce-mi spusese Abe despre animale. În altã situaþie, i-aº
fi putut spune ce sã facã cu propunerea ei.

¯ Rug are dreptate, am încuviinþat. E o treabã foarte primejdioasã.
¯ ªi pentru care vei fi recompensat corespunzã­tor.
¯ Nu vreau bani.
¯ Bob! scînci fata.
Tamara îºi ignorã fiica ºi mã privi cu ochi reci, inumani.
¯ Aha, ºi cum ai vrea sã fii rãsplãtit?
¯ Aº dori s-o plimb pe Rug cu deltaplanul.
Fata se uitã la mine cu ochii mari.
¯ Sã înþeleg cã eºti pilot calificat? întrebã Tamara.
¯ Pot pilota orice, de la deltaplane la nave mari.
Artista se rãsuci spre fiica ei.
¯ Vrei sã zbori cu domnul Benedict? o întrebã.
Rug deschise gura, dar nu se auzi nimic. Încu­viinþã din cap.
¯ În acest caz, nu vãd nici o obiecþie de a-l însoþi într-un zbor.
¯ Cînd doriþi leul? am întrebat-o.
¯ Cît de repede, Benedict. Sã zicem... mîine?
¯ ªi cînd poate veni Rug?
¯ Îþi convine ziua urmãtoare? Bineînþeles, dacã aduci animalul.
¯ Mi se pare normal, am încuviinþat.



Înclinã graþioasã capul.
¯ Atunci e hotãrît. Abia aºtept sã te vãd mîine. Rug, e timpul sã plecãm. Benedict...
Se ridicã ºi se depãrtã, razele soarelui scînteindu-i pe solzi.
Rug o urmã ascultãtoare, dar nu înainte de a privi înapoi spre mine, cu o expresie în care

se amestecau bucuria ºi durerea. Au urcat într-o limuzinã cu ºofer. Vehiculul se ridicã ºi porni
pe bulevard, urmat de transportor.

Privindu-le, m-am gîndit la ceea ce mã putea aºtepta în capturarea unui leu-de-nisip...
doar pentru ocazia de a fi singur cu Rug Trevellion.

***

Agenþia pentru Aplicarea Legii pe Meridian îºi avea sediul în într-un bloc modest, cu douã
nivele, situat pe drumul de coastã, deasupra unui golf izolat de pe partea însoritã a insulei.
Mi-am lãsat maºina în parcare ºi am intrat în antreul mochetat. Un individ de la recepþie m-a
condus pînã la biroul lui Doug de la etaj.

¯ Bob, bine-ai venit!
Am trecut într-un salon pluºat, alãturat biroului.
Între patru pereþi, în spaþiu restrîns, pãrea mai scund ºi mai masiv decît oricînd.
¯ Iartã-mã cã te-am tîrît pînã aici.
¯ Nu-þi face probleme. N-aveam ceva mai bun de fãcut. Mi-am umplut ziua.
Turnã douã beri ºi am rãmas împreunã înaintea peretelui din sticlã, admirînd panorama.

În dreapta noastrã, arhipelagul se curba, pierzîndu-se în depãrtare. Drept înainte, deºerturile
Feþei-luminate ardeau cu o strãlucire violentã. M-am gîndit la drumul cate mã aºtepta mîine.

¯ Cum merg cercetãrile? l-am întrebat.
¯ Înainteazã încet. Foarte încet. Pãrea mai sobru ca de obicei.
¯ Deci tot mai crezi cã Abe ºi cu mine am avut nãluciri? am rîs eu.
Doug zîmbi.
¯ De fapt nu. Au apãrut unul-douã lucruri care tind sã confirme afirmaþiile voastre.
¯ Ce anume?
¯ Am fãcut cîteva analize ale bucãþii alea de uniformã. Prin mostre de þesut ºi

specimene sudoripare, am aflat cui îi aparþinea. De fapt, ºtim cine era persoana. Sîntem
nouãzeci ºi nouã la sutã siguri cã uniforma era a directorului adjunct, Hannah Rodriguez, a
doua funcþie din staþia Telemass.

¯ Aþi gãsit-o?
¯- Aici e aici. Dupã spusele lui Steiner, acum o sãptãmînã, Rodriguez ºi-a luat o lunã de

conce­diu. Era pasionatã de navigaþie ¯ le spusese lui Steiner ºi celorlalþi din staþie cã
plãnuia o cãlã­torie în sud, dincolo de ecuator. Se pare cã ar fi plecat acum cinci zile. Am
verificat portul unde-ºi þinea catamaranul, dar nu-i nici urmã de barcã. Am trimis un avion sã
cerceteze oceanul de aici pînã la ecuator, dar n-a gãsit nimic. Parcã ar fi dispãrut fãrã urme.

¯ Deci trupul vãzut putea fi al ei?
Doug încuviinþã din cap.
¯ Cineva a dus-o acolo, a ucis-o ºi a lãsat corpul pradã leilor. Poate cã a scufundat ºi barca,

pentru a se crede cã s-a înecat. Poate cã mai tîrziu cînd s-a aflat cã aþi descoperit ceva, a
revenit pe Faþa-luminatã, ºi a distrus toate dovezile.

Mi-am terminat berea.
¯ În legãturã cu asta voiai sã mã vezi?
Traversã odaia pînã la masã, luã un plic argintiu ºi mi-l întinse. Am extras poza unei

femei cu ten mãsliniu ºi pãr negru, de abia trecutã de patruzeci de ani. Fusese fotografiatã pe
platforma staþiei Telemass, purtînd uniforma azurie a organizaþiei.

¯ Hannah Rodriguez?
¯ Fãcutã acum doi ani, la sosirea pe Meridian.
¯ Cum te pot ajuta? l-am întrebat.
¯ Rodriguez a fost prietenã cu Tamara Trevellion. Era ºi ea artistã, amatoare, ºi-i plãceau

operele Tamarei. Pînã în momentul dispariþiei, fusese un oaspete regulat al insulei. Era o tipã



singuraticã ¯ nici unul din colegii ei din staþie nu pretindeau cã o cunosc cu adevãrat. M-am
gîndit cã Tamara sau ficã-sa ar fi putut ºti ceva despre ea, ceva care sã mai facã luminã.

¯ Doar n-o suspectezi pe Tamara Trevellion?
¯ S-o zicem altfel ¯ eu suspectez pe toþi cei care au avut vreodatã de-a face cu Rodriguez.

E mai sigur aºa. Am fost deja s-o întreb, însã n-a spus nimic.
¯ ªi ce vrei sã fac eu?
¯ M-am gîndit cã ai putea s-o întrebi pe Rug cum se descurcau cele douã prietene, ºi dacã

au existat vreodatã diferenþe de opinie. S-ar putea chiar sã ºtie dacã Rodriguez avea duºmani,
oameni în care nu se încredea. Chestii de-astea...

O s-o anchetez eu mai tîrziu, însã cu tine s-ar putea sã fie mai deschisã.
¯ Bine, am încuviinþat. O s-o vãd peste o zi, douã.
¯ Perfect. Realmente, îmi trebuie cît mai multe date despre Rodriguez. Deocamdatã nu

cunosc aproape nimic, ºi în primul rînd, ce interes ar fi avut cineva s-o omoare? Doug pãrea
obosit, tras la faþã: Ia zi, mai iei o bere?

***

Peste treizeci de minute, ieºeam din clãdire ºi intram într-o vid-cabinã din parcare. Am
gãsit clinica unui neurospecialist ºi am programat-o pe Rug peste douã zile. Apoi m-am întors la
vehicul ºi am rãmas locului o vreme, privind oceanul ºi insulele ºi rememorînd discuþiile mele
cu Rug, Tamara ºi Doug. Treptat-treptat eram atras ºi mã implicam într-o situaþie pe care, doar
cu cîteva zile în urmã, aº fi privit-o alarmat.

Acum, singurul meu motiv de alarmã era cã începea sã-mi placã.

5
FAÞA LUMINATÃ REVIZITATÃ

În dimineaþa, urmãtoare m-am trezit scuturat de frisoane. Am încercat sã mãnînc ceva,
dar dupã cîteva înghiþituri am fost nevoit sã alerg în baie ºi sã vomit. Dupã aceea, m-am simþit
ceva mai bine în privinþa stomacului, totuºi durerea ce-mi chinuia restul corpului persista,
sporind odatã cu scurgerea dimineþii.

M-am întins pe canapea ºi m-am luptat cu crampele. Pulberea roz scînteietoare din
cochilie era o ispitã permanentã. Voiam sã cedez sã caut alinarea drogului. De ce mã torturam
oare într-atît? Existenþa mea înainte de a o cunoaºte pe Rug, o viaþã de singurãtate, apatie ºi
sãnãtate relativ bunã, pãrea acum destul de atractivã... Uit-o pe Rug, mi-am spus ¯ nu-þi risca
viaþa încercînd sã prinzi un leu-de-nisip; rãmîi pe insula ta, cautã evadarea în drog ºi lasã
intrigile planetei sã continue fãrã tine... Trecuserã deja douã nopþi de cînd nu mai luasem ger,
iar coºma­rurile accidentului nu apãruserã. Mã întrebam însã cît mai putea dura, cît avea sã
treacã pînã sã am un coºmar de proporþii, care sã reînvie groaza, durerea ºi vinovãþia? Cît de
uºor ar fi fost sã scap de durerea fizicã ºi de ameninþarea angoasei mentale, arzînd o dîrã de
ger ºi ajungînd... altundeva.

Am înþeles însã unde mã duceau aceste gînduri ºi mi-am amintit expresia de fericire a
lui Rug cînd auzise cã vom zbura împreunã. Aproape cã am alergat afarã din dom ºi în josul
potecii cãtre chei. Am urcat în ºalupã, am pornit motorul ºi am accelerat peste ocean înainte sã
mã rãz­gîndesc. Dupã cincisprezece minute am ajuns la insula lui Abe. Am oprit ºalupa ºi am
pornit spre vilã. Pe la jumãtatea cãrãrii m-am oprit, nu atît sã admir peisajul cît sã mã
odihnesc. Mã simþeam slãbit; cãldura mã topea.

M-am aºezat pe un bolovan, în mijlocul zgo­motelor produse de o duzinã de animale
diferite, ºi am privit peste ocean spre contururile tremurã­toare ale Feþei-luminate ºi, mai
departe, cãtre perdeaua de foc ce dansa la orizont. Faptul cã azi urma sã pãtrund în sãlbãticia
aceea neospi­talierã nu mã încînta ºi, nu pentru întîia oarã, am început sã mã întreb dacã ceea
ce fãceam avea rost.

Am continuat urcuºul cãtre veranda suspendatã deasupra pantei abrupte. Abe stãtea



lîngã balustra­da scundã, privind oceanul. Avea un binoclu atîrnat de gît. M-am gîndit cã-l
surprinsesem într-un moment de introspecþie personalã, poate chiar de tristeþe. Se întoarse ºi
zîmbi, cînd mã vãzu.

¯ Bob! Bei ceva?
¯ Ar merge un suc.
¯ Ce mai faci? întrebã comandînd automatul.
¯ Bine, i-am spus, dupã o scurtã ezitare. Am început sã mai ies; m-am întîlnit de cîteva

ori cu Rug Trevellion.
Îmi întinse paharul ºi mã privi ciudat.
¯ ªi Tamara ce zice? E notoriu faptul cã o þine pe fatã din scurt.
¯ La început a fost mai rece. Acum a cedat puþin.
Nu ºtiam dacã era momentul potrivit sã-i cer informaþii asupra leului-de-nisip. Tocmai

mã pregãteam sã-i pomenesc despre solicitarea artis­tei, cînd i-am observat expresia. Mã
privea cu un fel de îngrijorare paternã.

¯ Ce s-a întîmplat? l-am întrebat.
¯ Bob, n-aº vrea sã ai neplãceri.
Cuvintele lui mi-au trimis un fior rece pe ºira spinãrii.
Am ridicat din umeri, rîzînd.
¯ Tamara nu-mi poate crea neplãceri.
¯ Nu mã gîndesc la Tamara, clãtinã el din cap. Mã refer la Rug.
¯ Rug este o fatã minunatã.
Abe se rezemã de balustradã ºi-ºi privi paharul.
¯ Bob... aº vrea sã-þi spun ceva. Poate cã n-o sã-þi placã...
¯ Ce anume? L-am privit atent.
¯ Anul trecut, imediat dupã ce-a murit Pat, Tamara m-a invitat de cîteva ori la petreceri,

evenimente... chestii de-astea. Firesc, am cunos­cut-o ºi pe Rug. Ne-am înþeles bine. Eu încã
nu-mi revenisem, ºi Rug era fãrã tatã...

¯ Ce s-a întîmplat? Am sorbit nervos din pahar.
¯ Ne vedeam frecvent. ªtia cã merg des pe Faþa-luminatã ºi m-a rugat s-o iau ºi pe ea.

Sã-þi spun drept n-aveam nimic împotrivã, însã maicã-sa s-a opus. Dupã o sãptãmînã sau douã,
Rug mi-a cerut sã-i aduc niºte flori-de-ger de pe Faþa-luminatã. Mi-a zis cã dorea sã afle mai
multe despre felul cum a murit sora ei. Bine­înþeles, am refuzat-o. Mi se pãrea o idee nebunã,
ºi i-am spus-o. Dupã aceea, n-a vrut sã mã mai vadã. Recunosc, mi-a pãrut rãu. Cred cã
vedeam în ea fiica pe care n-am avut-o niciodatã.

Am surîs uºurat.
¯ ªtiu cã vrea ger. Mi l-a cerut ºi mie. Am refuzat-o ¯, totuºi se pare cã fãrã urmãri.

Conti­nuãm sã ne întîlnim.
¯ Atunci mã bucur pentru tine, zîmbi Abe. E clar cã Rug a gãsit pe cineva important

pentru ea, care sã nu reprezinte bãtrînul arhetip al tatãlui. Fãcu o pauzã. Tamara ce spune
despre voi doi...?

¯ La început, m-a avertizat cã am pãtruns ilegal pe insula ei ºi m-a oprit s-o vãd pe fatã.
Pentru ca ieri sã-mi spunã cã o pot plimba pe Rug cu deltaplanul.

¯ O schimbare destul de radicalã...
¯ De fapt, am fost de acord sã-i fac un servi­ciu. De aceea am ºi venit aici. Am nevoie de

sfaturile tale.
¯ Cum te-aº putea ajuta?
¯ Þii minte evenimentul de pe insula ei? Te-a întrebat dacã ai fii de acord sã-i prinzi un

leu-de-nisip. Continuã sã doreascã unul. Mi-a spus cã dacã-i aduc un leu, o pot lua pe Rug cu
deltaplanul.

¯ ªi-ai fost de acord?
¯ Vreau sã merg chiar azi pe Faþa-luminatã.
¯ Chiar aºa? chicoti Abe.
¯ Bineînþeles, am nevoie ºi de sfaturile tale. Tamara þi-a zis de ce-ºi doreºte un leu?



¯ Presupun ca sã-l transforme în animal de casã. În rest, are absolut totul. Un
leu-de-nisip ar produce senzaþie în cercurile ei sociale. Fãcu o pauzã ºi mã privi: Bob, de ce
n-ai refuzat-o?... continuînd sã te întîlneºti cu Rug pe ascuns?

Am fãcut un gest vag.
¯ Nu ºtiu. Poate cã subconºtient m-am temut cã Rug nu va mai dori sã mã vadã, dacã

maicã-sa strînge ºurubul. Are o influenþã ciudatã asupra fetei. Oricum am venit sã te întreb
cum anume ar trebui sã procedez ca sã prind leul.

Abe îºi goli paharul, merse la automat ºi umplu încã unul. Pãrea cufundat în gînduri. Se
rezemã de balustrada verandei.

¯ Existã douã modalitãþi, începu el. Una este destul de sigurã, cealaltã mai puþin,
¯ Care-i cea sigurã?
¯ Simplu. Duci o cuºcã pe Faþa-luminatã, la vreo sutã de kilometri în interior, o umpli cu

carne ºi-o laºi acolo. Te întorci dupã cîteva zile ºi în noua cazuri din zece, ai prins un leu.
¯ I-am zis cã-i aduc unul azi.
¯ Atunci trebuie sã foloseºti cealaltã metodã. Iei o armã laser ºi o cuºcã specialã, mergi

acolo unde sînt leii ºi împuºti unul. Cu puþin noroc, va fi ameþit suficient timp ca sã ai vreme
sã poziþionezi cuºca deasupra lui ºi sã-l capturezi. Dar e riscant.

¯ Nu ºtiu dacã mã dau în vînt dupã metoda asta...
¯ Dezavantajul ei este cã ar trebui sã existe douã persoane înarmate. ªi preferabil, una

tre­buie sã aibã ceva experienþã.
¯ N-aº vrea sã vii cu mine, Abe. Eu m-am bãgat singur în chestia asta.
¯ Nu te-aº putea lãsa singur acolo, pentru Dumnezeu! Oricum pe Faþa-luminatã se

întîmplã ceva ºi vreau sã arunc o privire, dacã tot sînt acolo.
¯ Da? Instinctiv, am privit peste ocean spre linia orizontului. Se zãrea doar un zid de foc,

permanent, tremurãtor.
¯ Uitã-te în stîngã centrului, imediat sub aurorã.
M-am uitat, ºi dupã cinci secunde am fost rãsplãtit de imaginea unui fulger, semãnînd

perfect cu o razã laser, care descria o linie paralelã cu orizontul.
¯ Þine, poþi vedea mai bine aºa...
Îmi întinse binoclul ºi, dupã o scurtã aºteptare, am vãzut altã strãfulgerare luminoasã,

dispãrînd dupã curbura îndepãrtatã a emisferei. Spectacolul era extrem de familiar.
¯ Aºa se întîmplã de o orã, explicã Abe. Sînt transmisii Telemass, care vin din sud ºi se

descarcã în vecinãtatea vechii clãdiri pentru Cercetãri Solare.
¯ Ai idee ce se-ntîmplã?
Clãtinã din cap.
¯ Habar n-am. O sã luãm camionul meu, capturãm un leu ºi la întoarcere aruncãm o

privire. De acord?

***

Am îmbrãcat costumele protectoare, ne-am înarmat cu puºti-laser ºi am încãrcat cuºca în
spatele camionetei cu pernã de aer. Abe accelerã, ºi în urmãtoarea orã am strãbãtut fãrã
probleme oceanul liniºtit. Drept înainte, þãrmul vertical, gãlbui, al Feþei-luminate tremura ºi
vibra precum coardã unui instrument muzical. La orizont, linia de foc dansînd, deasupra cãruia
se afla discul sclipitor al lui Beta Hydri, ce ardea pete purpurii pe retine.

Abe þinea strîns volanul ºi pãlãvrãgea întruna oarecum nervos; volubilitatea aceasta nu-i
era deloc caracteristicã, ºi puteam doar sã bãnuiesc cã era emoþionat la gîndul de a captura un
leu-de-nisip.

¯ În ultimele douã zile, comentã el, activitatea solarã a fost extrem de susþinutã ºi
de-aici ºi aurora. Cînd se întîmplã aºa, temperatura creºte cu 10-20 de grade peste medie.

Continuã, spunîndu-mi cã vehiculul nu era izolat ¯ aºa cum fusese avioneta ¯ ºi nici
parbri­zul polarizat; trebuia sã ne bizuim exclusiv pe costume.

¯ Nu vom intra la fel de adînc ca ultima datã, cel mai aproape sãlaº de lei pe care-l cunosc
este la graniþa dintre zonele albastru ºi portocaliu, Pe de altã parte însã, vom întîrzia mai mult



acolo, depinzînd cît de repede putem pune mîna pe un leu.
Privi înainte, cu chipul scãldat în sudoare.
Þãrmul lipsit de viaþã al zonei de foc se apropie, ºi camionul sui pe nisip fãrã nici o

hurducãturã. Mi-am pus mãnuºile ºi am ridicat gluga; termo­metrul de bord indica temperatura
interioarã de 49°C. Ne-am abãtut de la ruta urmatã cu cîteva zile în urmã, îndreptîndu-ne spre
nord, unde, exista o regiune de rîpe ºi canioane.

Din acest loc, spectacolul de luminã þesutã între Insula Principalã din sud ºi Clãdirea
Cercetãrii Solare era impresionant. Deºi clãdirea se afla cu mult în stînga noastrã, în afara
razei vizuale, uriaºele fulgere aurii pãreau scurte raze de foc, in­cendiind zona din jurul staþiei
în explozii orbitoare.

Activitatea Telemass îmi reaminti de vizita pe Principalã.
I-am spus lui Abe cã mã întîlnisem cu Doug Foulds.
¯ ªi? mã privi el.
¯ Crede cã ºtie cui aparþine uniforma.
Abe izbucni în rîs.
¯ Deci acum e gata sã admitã faptul cã am vãzut un trup?
¯ Sã spunem doar cã nu-i încuiat la minte. Uniforma aparþine unei femei care lucra în

staþie, ºi care recent a dispãrut în decursul unei croaziere.
¯ Cum o chema?
¯ Hannah Rodriguez; era adjuncta lui Steiner.
¯ Rodriguez?
¯ O cunoºti?
¯ Ne-am întîlnit anul trecut. Petrecea mult timp pe insula Tamarei.
Am încuviinþat din cap.
¯ Mi-a spus Doug. De altfel m-a rugat s-o întreb pe Rug despre Rodriguez ºi Tamara.
¯ Doar nu crede cã...
¯ Asta l-am întrebat ºi eu. Nu cred cã deo­camdatã are vreo pistã.
¯ Pe Steiner l-a întrebat despre ea?
¯ Nu sînt sigur. Probabil.
¯ Cred cã ar fi aflat multe de la el, bineînþeles dacã era dispus sã-i spunã. Steiner ºi

Rodriguez aveau opinii diferite asupra modului cum trebuie condusã staþia. Rodriguez petrecea
destulã vreme pe insula Tamarei ºi am auzit-o de mai multe ori plîngîndu-se în legãturã cu el.

Am tãcut amîndoi, cufundaþi în propriile gînduri.
Goneam cu o sutã de kilometri pe orã spre zona portocalie, lãsînd în urmã un nor de

nisip. În cabinã, temperatura creºtea mereu, ajunsese la 70°C; am bãut un litru de apã din
canistrã ºi mi-am coborît vizorul, însã n-am reuºit decît sã atenuez strãlucirea; cãldura era
îngrozitoare.

Am trecut pe lîngã insuliþe de vegetaþie scundã ¯ cactuºi, palmari cu flori roz, luminoase.
La vederea lor am simþit un val familiar de încîntare, urmat imediat de conºtiinþa cã zilele
dependenþei mele de drog rãmãseserã, din feri­cire, în urmã, apoi mi-am dat seama cã
senzaþiile de rãu ºi greaþã din timpul dimineþii dispãruserã. Eram încins, transpirat ºi iritat,
însã nu mã mai simþeam bolnav. M-am gîndit iarãºi la evenimen­tele din decursul dimineþii ºi
am simþit uºurare ºi mîndrie pentru cã avusesem tãria sã refuz gerul din cochilie. În
urmãtoarea orã, strãduin­du-mã sã-mi abat gîndurile de la cãldura înãbu­ºitoare, m-am
concentrat asupra lui Rug ºi a locurilor unde puteam merge cu deltaplanul.

Cînd am pãrãsit zona albastrã, terenul începu sã se schimbe. O fisurã brãzdã nisipul
deºertului lîngã noi, deschizîndu-se dupã aceea într-o vale de rift, lungã de douãzeci de
kilometri, latã de cinci ºi adîncã de unul. Pe fundul ei îngust, ascuns de lumina directã a
soarelui, am distins firul ºerpuit al unui pîrîiaº, mãrginit pe alocuri de pete de verdeaþã
tropicalã.

¯ Un izvor subteran, comentã Abe obser­vîndu-mi interesul. Irigã valea ºi asigurã
adevã­rate oaze pentru animale. Nu sîntem departe de zona de împerechere a leilor Se adunã
aici, o datã pe an, se împerecheazã ºi nasc pui, apoi avanseazã spre interior, hrãnindu-se cu



stîrvuri. Ar trebui sã mai fie cîþiva întîrziaþi pe aici.
Am ajuns la un al doilea canion, mai mare ºi paralel cu primul. Abe a oprit, ºi am

examinat împrejurimile. De aici ºi pînã la coastã, þinutul era sfîrtecat de o mulþime de fisuri
din care se înãlþau aburi. Înaintea noastrã, deºertul se oprea într-un canion lat. Un curcubeu
atîrna la jumã­tatea pantei opuse, în ceaþa finã creatã de arcul perfect al unei cascade. Fundul
vãii era o junglã deasã, pe jumãtate ascunsã de nori. Niciodatã nu-mi închipuisem cã pe
Faþa-luminatã putea exista un asemenea loc.

¯ Doamne Dumnezeule, e superb...
¯ Riftul Cunningham, zîmbi Abe.
¯ Tu l-ai descoperit? am întrebat surprins.
¯ Nu, rîse el, ¯ descoperirea a fãcut-o prima echipã de explorare, ºi i-au dat un numãr.
¯ ªi-atunci cum...?
¯ Este numit dupã soþia mea. Pat. ªi-a pierdut viaþa anul trecut, aici.
L-am privit. Îºi coborî iute vizorul.
¯ Pierdem timpul, Bob. Hai la treabã!
Luã un laser din rastel, deschise portiera ºi sãri afarã. Merse pînã la marginea

canionului ºi examinã terenul de dedesubt. Am venit lîngã el.
Îmi indicã o stîncã la cinci metri în josul pantei. Am alunecat într-acolo, þinîndu-ne unul

de celãlalt pentru echilibru ºi stîrnind o micã ava­lanºã de nisip ºi pietricele, scrîºnetele
rãsunînd puternic în liniºtea din jur.

Am ajuns la adãpostul stîncii ºi Abe ºi-a instalat arma pe trepied, aidoma ultimului
apãrãtor al unei strãvechi caravane de nomazi. Eu gîfîiam de obosealã; poate cã acum ne aflam
cu cincizeci de kilometri mai aproape de coastã decît în ultima noastrã incursiune, însã
intensitatea explo­ziilor solare în creºtere în ultima vreme anula, practic, diferenþa.

¯ Pe durata perioadei de împerechere, leii se menþin pe fundul vãii, explicã Abe. Imediat
cum vãd unul corespunzãtor, vreau sã te întorci la camionetã ºi s-o treci peste margine. Eu
ameþesc leul, suim la bord ºi ne ducem direct la el, pînã nu se trezeºte.

Am încuviinþat din cap, privind în josul pantei spre jungla îndepãrtatã. Se zãrea cîte un
ptero­zaur, zburînd printre vîrfurile copacilor, însã nici urmã de leu.

Lîngã mine. Abe înjura ori de cîte ori vreo miºcare de pe fundul vãii se dovedea a fi o
alarmã falsã. Nu-l mai vãzusem niciodatã atît de încordat; era foarte îndepãrtat de obiºnuita sa
manierã reþinutã, ºi m-a surprins cã dorinþa de a captura un leu era caracteristicã lui Abe pe
care-l ºtiam, conservatorul care-ºi transformase insula într-un sanctuar pentru speciile
ameninþate ale planetei.

Am întrerupt tãcerea.
¯ Abe, îþi sînt recunoscãtor.
Mã privi scurt. Sub vizor, am desluºit un surîs.
¯ Pentru puþin.
¯ Nu te deranjeazã...?
Scuturã din cap.
¯ M-am gîndit la asta din seara cînd Tamara mi-a fãcut aceeaºi ofertã. Atunci n-am vrut

s-o fac, pentru ea, totuºi... Trebuie sã recunosc cã am regretat cã am refuzat-o. În ultimele
douã zile, ideea respectivã nu m-a pãrãsit deloc ¯ chiar am visat-o.

Reveni cu privirea asupra vãii.
¯ Mã gîndisem cã s-ar putea sã ai obiecþii faþã de ce doreºte ea sã facã cu leul, am

înãlþat clin umeri.
¯ Cred cã o parte din mine se opune. Bob. Însã o alta, cea infantilã, salutã ocazia.
L-am privit atent.
¯ Trebuie sã alung fantomele, sã mã rãzbun. ªtiu cã-i o prostie, cã nu trebuie sã mã cobor

la aºa ceva...
¯ Sã te rãzbuni? l-am îngînat.
¯ Sã mã rãzbun, Bob, pentru ceea ce s-a întîmplat aici acum un an. N-ai ºtiut? Pat a fost

atacatã ºi ucisã de un leu-de-nisip.



În ciuda cãldurii, am început sã tremur.
¯ Cristoase, Abe! Dacã aº fi ºtiut... iartã-mã. N-ar fi trebuit sã-þi cer aºa ceva.
El rîse scurt.
¯ Bob, þi-am spus... Am nevoie de aºa ceva. Poate cã va ieºi ceva bun de aici.
Se opri. Trupul i se încordã, ºi privi în josul vãii spre o siluetã care ieºise dintre tufiºuri ºi

avansa încet, arînd nisipul cu coarnele botului. La vederea animalului, am fost copleºit de forþa
ºi ameninþarea pe care le degaja.

¯ Adu camionul! ºuierã Abe.
Am alergat înapoi în susul pantei, alunecînd de cîteva ori. Cu cîteva secunde înainte de a

ajunge, am auzit ºuierul scurt al razei laser, urmat de un pocnet sec, cînd fulgerul lovi leul. Am
plonjat în cabinã ºi am trecut camioneta peste marginea rîpei lovind valahul cu pieptul cînd am
început sã cobor povîrniºul, cu turbinele vuind. Abe suise pe stîncã ºi cînd am trecut pe lîngã el,
sãri pe platformã ºi pregãti vinciul.

La douã sute de metri sub noi, leul zãcea pe o parte, zvîcnind din labele butucãnoase.
Botul era cãscat, lãsînd sã se întrevadã o aglomerare impresionantã de colþi de forma unor
seceri, iar fruntea groasã era pîrlitã de impactul laserului,

Am încetinit ºi am tras lîngã el fãrã sã opresc turbinele, pentru a ne putea retrage rapid
dacã animalul îºi revenea. Pe platformã, Abe se strã­duia din rãsputeri sã fixeze cuºca de braþul
maca­ralei. Pe cînd aºteptam, întrebîndu-mã cît de repede îºi va reveni leul ºi va contraataca,
umbra zãbrelitã a cuºtii trecu peste cabinã ºi se opri deasupra animalului. Abe o coborî ¯ dacã
mai rãmãsese o palmã liberã pe lîngã leu ¯ apoi activã barele din podea. Acestea miºcarã leul,
deplasîndu-l puþin, ºi se fixarã în peretele opus.

Zoologul comandã ridicarea cuºtii, ºi vinciul gemu, iar camioneta se balansa pe perna ei
de aer, cînd cuºca purtînd o tonã de carne ºi platoºã osoasã se înãlþã, apoi trecu, îngrozitor de
încet, peste cabinã spre platformã. Coborî acolo, ºi camioneta se zgîlþîi.

Eram gata sã întorc ºi sã pornesc în sus, cînd un al doilea leu apãru brusc dintr-un hãþiº
de liane. Se opri atît cît sã permitã minusculului creier sã evalueze situaþia, apoi apreciind cã
duºmanul era camioneta, se nãpusti.

¯ Abe! am rãcnit. A fost primul ºi ultimul lucru pe care l-am putut face înainte ca leul sã
loveascã cu fruntea în bara din faþã. ªocul nã­prasnic trimise camioneta într-un derapaj
ne­controlat. M-am luptat cu comenzile, turbinele þiuind în efortul de-a menþine echilibrul ºi
înãl­þimea cu o încãrcãturã atît de grea.

Am izbutit sã stabilizez. Nãucit leul se sculã de jos ºi, abia cînd am vãzut cã fixa o altã
þintã, l-am zãrit pe Abe. Impactul îl azvîrlise de pe platformã; era în patru labe, la jumãtatea
distan­þei dintre mine ºi animal. Ignorînd camioneta leul se nãpusti cãtre prada mai
accesibilã.

Am accelerat, am scos capul prin geamul deschis ºi am urlat:
¯ Abe!
Avu prezenþa de spirit sã se lipeascã de sol, cînd camioneta trecu peste el ºi izbi în leu.

De data aceasta se auzi un troznet de os, bara din faþã sãri, iar capota se îndoi. M-am rãsucit
cu volan cu tot, ºi vehiculul virã, descoperindu-l pe Abe întins pe burtã, la cîþiva metri de
animalul ameþit, care începuse sã-ºi miºte labele. Am accelerat din nou, ºi-am deschis
portiera. Zoologul s-a ridicat împleticindu-se ºi a sãrit în cabinã, exact înainte ca leul sã atace
ºi sã loveascã portiera în urma lui. Am deschis droselul ºi am pornit în susul pantei. Iar Abe se
înmuie în scaun ºi începu sã rîdã ºocat ºi uºurat în acelaºi timp.

Dupã ce am ieºit din canion, am oprit turbinele. Camioneta coborî pe sol; rãcindu-se,
motorul ticãia. Leul din cuºcã nu-ºi revenise încã.

¯ Cristoase. Abe...
Mã privi ºi rîse iarãºi.
¯ N-am nimic. Bob. Îþi sînt dator. Nu mi-ai spus niciodatã cã ai fost campion la cursele de

demolat maºini.
Am surîs.
¯ N-am fost, i-am rãspuns. Am zdrobit numai navete.



Bãu îndelung din canistrã ºi mi-o întinse.
Am schimbat locurile, ºi Abe alese o rutã paralelã cu oceanul.
¯ Þi-am zis vreodatã ce s-a întîmplat acolo, anul trecut? mã întrebã dupã un timp.

Continuã înainte sã-i pot rãspunde: Urmãrisem leii vreo doi ani pînã am descoperit canionul, ºi
cînd am înþeles cã era terenul lor de împerechere, ne-am decis sã-i filmãm. Am fi putut instala
camere cu telecomenzi pe fundul vãii, dar eu am vrut o chestie ºi mai bunã. Îþi poþi imagina
ce anume?

¯ Aþi coborît acolo ca sã-i filmaþi?
¯ Hotãrîsem sã coborîm în vale, sã ameþim unul ºi sã-i montãm o camerã. Fãcusem aºa

ceva cu animale mai mici, însã niciodatã cu unele mari ºi periculoase ca leii-de-nisip. ªtiam
însã cã o razã bine þintitã îi putea nãuci îndeajuns ca sã le prindem o minicamerã de þeastã.
Trebuia sã fie o chestie rapidã, de rutinã... .

În cuºca dinapoia noastrã, leul urlã. Am privit în retrovizor, ºi vederea animalului furios,
la numai un metru de noi, mã indispuse. Pe cînd mã uitam, se ridicã ºi se izbi de gratii.
Camioneta lunecã în lateral, ºi Abe se luptã s-o aducã pe traiectorie.

¯ Aºa încît, urmã el, am coborît în vale cu camioneta ¯ era chiar asta ¯ ºi douã lasere,
ne-am oprit ºi-am aºteptat. Nu dupã multã vreme, a apãrut un leu, adulmecînd pe lîngã noi.
L-am aºteptat pînã s-a întors sã plece, am tras ºi l-am lovit în cap. S-a prãbuºit imediat ºi n-a
mai miºcat.

Se opri ºi strînse puternic volanul.
¯ Am coborît ºi ne-am apropiat de el. Pat avea camera. A venit în dreptul capului ºi a

poziþionat-o la baza coarnelor frontale. Eu am legat curelele. Am lucrat rapid. Apreciasem cã
aveam la dispoziþie patruzeci ºi cinci de secunde maxim ºaizeci. Apreciasem greºit. Leul ºi-a
revenit ºi s-a ridicat. Am alergat, însã era între Pat ºi camionetã. Pat a încercat sã-l ocoleascã...
dar i-a tãiat calea. Prostia a fost cã-mi lãsasem laserul în cabinã. A trebuit sã fug dupã el în
timp ce leul... În timp ce-o ataca pe Pat. Am golit vreo duzinã de încãrcãturi în el, probabil cã
l-am ameþit pentru multe zile. Apoi am luat-o pe Pat ºi am dus-o în camionetã. Cristoase, era
rãu de tot... totuºi mi-am spus cã dacã ajung destul de repede pe Principalã... minunile
medicinei moderne, ºi alte chestii de-astea... Rãºchira degetele pe volan, apoi le strînse din nou
ºi scuturã din cap: Degeaba... Am ajuns dupã douã ore ºi chirurgii s-au apucat imediat, dar
degeaba. Nu mai puteau face nimic. Rîse brusc, amar. Din ziua aia, m-am ferit de lei. M-am
învinuit cã nu-mi luasem laserul cu mine.

Poate dacã l-aº fi luat... Mã privi ºi surîse:
Ne-putem juca de-a "dacã" oricît de mult, Bob, doar nu schimbã nimic.
Se cufundã apoi în tãcere ºi urmãtoarele treizeci de minute nici unul dintre noi n-a scos

nici un cuvînt. Numai leul rãgea, protestînd ºi izbindu-se de pereþii laterali ai cuºtii.
Staþiunea de Cercetãri Solare se ivi din pîcla arºiþei la orizont, un zigurat de blocuri

orbitor de albe, cu ferestre negre, înclinate. Alãturi distingeam parcã o altã clãdire, mai micã ¯
deºi nu-mi aminteam sã o fi vãzut acolo. Operaþiunile Telemass încetaserã.

Abe intrã pe poartã, pãtrunzînd în curte. Opri camioneta în faþa clãdirii, deschise portiera
ºi sãri jos. Rãmase locului. Privea gînditor ºi preocu­pat de la staþie la camionetã ºi înapoi.

¯ Abe? l-am întrebat.
Se uitã spre mine.
¯ Stai locului, îmi zise... Culcat!
M-am miºcat rapid, lunecînd sub bord. Abe trînti portiera.
¯ Hei! rãcni cineva. Strigãtul reverberã din clãdire, acompaniat de zgomotul de paºi.
Din poziþia mea, nu puteam zãri decît creºtetul lui Abe. Dupã cîteva clipe, lîngã el apãru o

ºapcã Telemass azurie ºi þeava unei puºti-laser.
¯ Ce dracu...? rosti paznicul Telemass.
¯ Treceam pe-aici ºi am vãzut luminile. Sînt Abe Cunningham, zoolog.
¯ Mã tem cã va trebui sã veniþi cu mine, domnule Cunningham.
Plecarã ºi zgomotele paºilor se stinserã.
Eram sfîºiat între dorinþa de a rãmîne locului ºi de a sãri jos, ca sã-i urmãresc. Totuºi



avertis­mentul lui Abe ºi paznicul înarmat convinserã laºul din mine. Am rãmas pe loc,
ghemuit incon­fortabil.

Abia dupã mai multã vreme am început sã-mi analizez ridicolul reacþiilor. Nu aveam nici
un motiv sã presupun cã Abe se afla în pericol. La urma urmei, paznicii Telemass cu lasere
repre­zentau o prezenþã obiºnuitã pe Principalã.

Am decis sã aflu ce se întîmpla cu Abe. M-am ridicat, am deschis portiera ºi am sãrit jos.
În aceeaºi clipã, terenul din jurul staþiei a fost scãldat într-o explozie de luminã aurie, cu
durata unei strãfulgerãri.

Prudent, m-am îndepãrtat de camionetã, am ocolit staþia ºi am zãrit ceea ce, puþin mai
de­vreme, crezusem cã era o altã clãdire. Acum ve­deam cã nu era vorba de aºa ceva. În curtea
Staþiunii de Cercetãri se afla o duzinã de con­tainere industriale lungi ¯ un monolit, contu­r
îndu-se pe orizontul strãlucitor.

Nici urmã de Abe, de paznic, sau de orice altã persoanã.
Înapoia clãdirii, Organizaþia Telemass montase o, mica platformã hexagonalã din metal,

avînd lãþimea de vreo cincizeci de metri. Lîngã ea se gãsea un turn de control, identic cu cel de
pe Principalã, dar mai mic. Peste aparatura Tele­mass domnea un aer de nemiºcare ºi
pustietate similar cu atmosfera din restul staþiei.

Am revenit lîngã containere. Pe suprafaþa corodatã a primului scria: B26a/ Hidroponice/
Meridian/ Beta Hydri VI. Pe urmãtorul am citit: B26/ Secerãtoare/ Meridian/ Beta Hydri VI.

M-am întrebat de ce asemenea obiecte fuseserã trimise pe Meridian, ºi de ce Organizaþia
Telemass considerase necesar sã le depoziteze aici, în þara nimãnui. Dupã aceea mi-am
amintit fulgerul de luminã aurie, ºi am înþeles cã Abe fusese tele­portat înapoi, pe Insula
Principalã...

M-am întors la camionetã, am ieºit din curte ºi am pornit spre ocean, simþindu-mã nu
atît tul­burat cît mai degrabã derutat. Miºcãrile furioase ale leului din cuºcã m-au silit sã mã
concentrez doar asupra condusului. Dupã o orã, am ajuns la oceanul binevenit, ºi dupã alte
treizeci de minute opream pe cheiul insulei mele.

Imediat, am fãcut legãtura cu Staþia Telemass. Am cerut sã vorbesc cu directorul Wolfe
Steiner ¯ însã mi s-a spus cã era ocupat ºi nu putea vorbi cu nimeni.

M-am calmat, gîndindu-mã cã-mi fãceam pro­bleme inutile; probabil cã Abe fusese
reþinut de­oarece pãtrunsese în mod ilegal într-o zonã aparþinînd Organizaþiei Telemass.
Mi-am spus cã mi aveam motive de îngrijorare. Am hotãrît sã nu-l mai sun pe Doug Foulds
pentru a-i cere sfatul. Fãrã îndoialã, Abe avea sã mã caute cu prima ocazie.

Mi-am amintit de leul-de-nisip. Am fãcut un duº, mi-am schimbat hainele ºi am plecat
spre insula Trevellion.

***

Am ambalat motorul camionetei ºi, ieºind din port, am pornit de-a lungul unui drum
îngust care ocolea golful ºi suia lin spre domul din vîrf. Leul nu mai rãgea ºi se mulþumea sã
roadã barele cuºtii.

Ajuns pe pajiºtea unde se þinuse petrecerea, am oprit camioneta ºi am coborît. Undeva în
lateral, o echipã de muncitori lucra într-o zonã împrej­muitã cu zãbrele: viitoarea locuinþã a
leului-de-nisip. O baterie de reflectoare era orientatã spre interior, pentru a asigura
animalului lumina ºi cãldura Feþei-luminate.

Tamara Trevellion, cu solzii sclipind, vineþiu în razele soarelui supraveghea
operaþiunile. Trecea de la un om la altul, dînd sfaturi ºi instrucþiuni cu obiºnuitul ci aer de
superioritate. M-am uitat dupã Rug.

Tamara se întoarse, mã zãri ºi porni peste gazon, cu aripioarele fremãtînd în curentul
stîrnit de mersul ei. Chipul de peºte, nemiºcat era la fel de inexpresiv.

¯ Benedict, rosti ea. Sã înþeleg cã animalul nu þi-a provocat necazuri?
Muncitorii introduseserã o sanie ¯ gravi sub cuºcã ºi începuserã s-o transporte spre

împrej­muire. Am rãmas unul lîngã celãlalt, privind operaþiunile.



Înainte de a porni spre Faþa-luminatã, Abe îmi dãduse o dischetã cu informaþii strînse
de el asupra leilor-de-nisip.

¯ M-a însoþit Abe Cunningham. Vã trimite asta. I-am arãtat discheta. Cîteva detalii
despre cum sã creºteþi leul.

¯ Am fãcut deja cercetãrile necesare. Oricum mulþumeºte-i lui Cunningham.
Am încuviinþat, derutat, cu discheta întinsã ca o mînã gata sã fie scuturatã. Am pus-o la

loc în buzunar.
¯ Rug este aici? am întrebat.
¯ Deocamdatã studiazã, dar va termina în curînd.
¯ Aº dori sã discut cu ea despre ziua de mîine. Desigur..., m-am uitat spre femeia-peºte,

dacã mã poate însoþi.
Tamara îmi azvîrli ceea ce bãnuiam cã era o privire rece ¯ deºi toate privirile ei, cu ochi

care clipeau rareori, puteau fi descrise ca fiind reci ºi pãtrunzãtoare.
¯ Sînt o femeie de cuvînt, Benedict. Bine­înþeles cã te poate însoþi.
Am tãcut amîndoi ºi i-am privit pe lucrãtori coborînd cuºca în îngrãditurã. Deschiserã uºa

ºi leul-de-nisip þîºni afarã, goni prin interior ºi atacã gratiile cînd îºi dãdu seama cã libertatea
lui era iluzorie. Acestea tremurarã sub asalt. Ani­malul degaja o duhoare acrã, de putrefacþie
ºi, deºi era întemniþat, ferocitatea lui primitivã mã înspãimînta.

Tamara se rãsuci spre mine.
¯ Doreºti ceva de bãut, Benedict?
Fãrã sã-mi aºtepte rãspunsul, porni cãtre dom. Am urmat-o bucuros sã plec de lîngã leu.

Mi-l imaginam evadînd din cuºcã ºi ucigîndu-i pe toþi cei de pe insulã. Nu pentru prima datã,
m-am întrebat dacã ºtiinþa medicului avea sã fie sufi­cientã pentru a potoli ºi controla fiara.

Am intrat în salonul uºor afundat, care ocupa un sfert din dom. Cei doi pereþi interiori
erau acoperiþi cu opere de artã semnate, dupã cum am constatat examinîndu-le îndeaproape,
cu scrisul flamboiant al Tamarei. Erau montaje de cristale ºi pietre preþioase, atrãgãtoare
pentru ochiul meu de necunoscãtor.

¯ Opere de început lipsite de mare valoare, vorbi ea din celãlalt capãt al încãperii. Doreºti
un coniac de import?

Spre mulþumirea femeii i-am spus cã prefer un suc de fructe. Mi-a întins un pahar dar,
în loc sã rãmîn lîngã ea ºi sã întreþin o conversaþie, m-am plimbat prin încãpere, privind ºi
celelalte lucrãri.

Erau expuse pe piedestaluri: sculpturi în fiecare material imaginabil, de la cristal la lemn
ºi de la aur la diamant. Mi-a atras atenþia faptul cã, spre deosebire de creaþiile lui Maximillian
Trevellion, cele semnate de Tamara nu erau la fel de reali­zate. Mi-am amintit cã ea fusese
recunoscutã drept artistã originalã, cu evenimentele pe viu, de-abia dupã moartea soþului ei.

Acum stãtea în mijlocul salonului, lîngã o sculpturã triunghiularã din cristal. Sorbea
delicat dintr-o cupã monstruoasã de sticlã.

¯ În anii de ucenicie, am exersat în toate ma­terialele, Benedict. Am considerat
permanenþa acelor lucrãri atrãgãtoare ¯ deºi, în acelaºi timp, eram nemulþumitã. În ce constã
avantajul pãs­trãrii unei opere de artã inferioare?

Am evitat un rãspuns direct.
¯ Nu ºtiu... mie mi se par foarte bune.
¯ Ai dreptate, Benedict, rosti tãios Tamara. Nu ºtii! Lucrãrile acestea sînt grosolane ºi

vul­gare. Le pãstrez pentru ca sã-mi aducã aminte de eºecul meu ¯ pentru ca sã mã îndemne
sã produc lucrãri mãreþe. Cînd se va atinge eveni­mentul absolut, voi fi extrem de încîntatã sã
distrug cu mîna mea fiecare din aceste... aceste obiecte.

¯ Se pare cã obþineþi aprecieri pentru eveni­mente, am comentat.
Sorbi agale din coniac.
¯ Am fost dintotdeauna o poetã, iar creaþiile mele cele mai recente sînt cele mai bune.

Combi­nînd cuvinte evocatoare ºi imagini de excepþie se pot obþine lucruri mult mai
interesante decît operele acestea statice. Pînã acum însã nu m-am gîndit sã înregistrez ºi
sã-mi pãstrez evenimentele pentru posteritate ¯ sau, de fapt, m-am gîndit, dar dificultãþile



tehnice ale unei asemenea între­prinderi m-au oprit s-o fac.
În ultimul timp m-am ocupat în mod aparte de soluþionarea lor, ºi urmãtorul meu

eveniment va fi înregistrat ºi difuzat. Va avea loc peste trei zile. Eºti invitat.
Oarecum surprins, i-am mulþumit. Mã mira brusca amabilitate, la scurt timp dupã ce-mi

interzisese sã mai pun piciorul pe insulã ºi s-o vãd pe Rug.
¯ Abia aºtept, am rostit.
Înclinã capul.
¯ Va fi un spectacol deosebit.
Se pare cã ajunsesem într-un punct mort. Mã adusese aici ca sã mã invite la urmãtorul

ei eve­niment, iar eu acceptasem politicos. Acum mã simþeam stînjenit. Fãrã îndoialã, orice
alte ob­servaþii ale mele referitoare la opera ei urmau sã fie primite cu indiferenþã, ºi nu era o
femeie care sã-ºi treacã vremea flecãrind. Mi-am bãut grãbit sucul, întrebîndu-mã dacã puteam
îndrãzni sã-i cer s-o vãd pe Rug.

În cele din urmã, n-a mai fost nevoie.
Îmbrãcatã în salopetã de lame argintiu ºi surî­zãtoare, fata apãru de sub arcada ce ducea

spre restul domului.
¯ Domnule Benedict! Ce faci...
În secunda dinainte de a o vedea pe maicã-sa, era fata cea plinã de viaþã pe care o

cunoºteam; apoi, cînd Tamara pãºi dinapoia cristalului ce o mascase, Rug amuþi ºi o privi cu
ochi mari, de parcã etalarea unei normale exuberanþe tinereºti era suficientã pentru a atrage
pedepse.

¯ Oh, iartã-mã. Nu te-am vãzut...
¯ Rug, nu tolerez întreruperile. Ai putut crede fie ºi numai o secundã, cã aº lãsa un

musafir singur? Benedict ºi cu mine discutam despre lucrãrile mele. Îþi sugerez sã ieºi, pînã
terminãm.

Îi porunci cu un ton care nu admitea nici o împotrivire. Fãrã sã mai priveascã spre mine,
Rug traversã grãbitã salonul ºi ieºi. Am privit-o strãbãtînd pajiºtea de afarã ºi urcînd colina de
lîngã dom, cu mîinile în buzunare ºi capul plecat.

¯ Dã-mi voie sã mã scuz pentru comportarea fiicei mele, Benedict.
¯ Comportarea lui Rug? Am clãtinat din cap. Dar n-a fãcut nimic rãu...
Se pãru cã un surîs fluturã pe buzele ei înguste.
¯ Rug este un copil voluntar. Vãd în ea multe trãsãturi de-ale mele la aceeaºi vîrstã...

aspecte ce nu mã încîntã în mod deosebit.
Mã înfuriasem.
¯ Cum vã aºteptaþi sã creascã, sã-ºi dezvolte propriul caracter, dacã o þineþi întemniþatã

aici ºi o trataþi în felul acesta? V-aþi gîndit vreodatã cã ar putea creºte în ochii dumneavoastrã
dacã i-aþi acorda puþinã libertate?

¯ Cred cã þi-am explicat situaþia, replicã Tamara.
Aº fi putut încheia acolo, sã ies ºi s-o caut pe Rug. Însã aroganþa artistei mã exaspera.
¯ Cred cã înþeleg de ce o trataþi aºa.
¯ Nu înþelegi nimic!
¯ Ar trebui sã rupeþi legãtura cu trecutul, am continuat. Sã uitaþi tragedia ºi rolul lui

Rug, ºi sã învãþaþi s-o acceptaþi.
¯ E imposibil, Benedict.
Am traversat salonul ºi am privit afarã, prin peretele curb ºi transparent al domului. Rug

stãtea pe colinã, cu picioarele încruciºate sub ea ºi cu spatele spre noi. M-am întors cãtre
Tamara, care se rezemase de un piedestal ºi mã examina.

¯ Crezusem cã un artist de talia ºi sensibili­tatea dumneavoastrã îºi poate soluþiona mai
bine problemele personale.

Tamara lãsã capul pe spate ºi rîse:
¯ E limpede ca nu eºti un artist, Benedict. Crezi cã deoarece noi încercãm sã obþinem

perfec­þiunea , vieþile noastre sînt perfecte? Mai gîn­deºte-te! Noi creãm artã din haos,
încercãm sã dãm sens mãºtilor existenþei noastre. Viaþa mea intimã ºi relaþiile mele nu mai



conteazã, impor­tantã e opera mea. Arta îmi hrãneºte nevroza. Fãrã ea, n-ar exista nici artã.
M-am uitat la obiectele de pe socluri ºi piedestale.. Le-am arãtat cu mîna.
¯ Dar toate astea sînt creaþii ale frumosului, am spus. Nu... Fusesem gata sã spun "nu

ale nebuniei", dar mã oprisem.
Femeia  fãcu un gest larg, dispreþuitor.
¯ Sînt vechi ºi imperfecte. Importante sînt creaþiile mele recente. Se opri ºi-mi aruncã o

privire calculatã: Dar dacã nu mã crezi, vino la urmãtorul meu eveniment.
¯ O sã vin, am încuviinþat.
Ea îºi terminã coniacul.
¯ Îþi sugerez sã le duci la Rug; te aºteaptã. Însã înainte de a pleca, doresc sã-þi pun o

între­bare: o iubeºti pe fiica mea, Benedict?
M-am oprit lîngã ieºire, m-am întors ºi am pri­vit-o.
¯ Îi admir bravura, i-am rãspuns, ºi rezis­tenþa. Mulþi n-ar fi suportat regimul pe care i-l

aplicaþi. Am înãlþat din umeri. Poate ...
¯ Da? Ochii ei gelatinoºi mã priveau impa­sibili.
¯ Poate cã o compãtimesc. Dar asta nu în­seamnã cã nu simt ºi o afecþiunea faþã de ea.
Tamara mã studie cu o privire atît de rece, încît, pentru o clipã, mã înfiorã, apoi se

întoarse ºi-ºi umplu paharul.
Am pãrãsit domul, am traversat pajiºtea ºi am suit colina, spre Rug. Fata privea

întinderea oceanului fãrã sã o vadã cu adevãrat; þinea mîi­nile în poalã, cu palmele în sus.
M-am aºezat, obosit, lîngã ea.
¯ Mã gîndeam cum vom plana împreunã, zîmbi Rug. Mã întrebam cum se vede insula din

aer... Înãlþã sprîncenele, brusc alarmatã; Pot merge, nu?
¯ Eu mi-am îndeplinit promisiunea, i-am rãs­puns. Vin sã te iau, cum se lumineazã.
¯ Mã gîndisem cã... poate Tamara s-a rãz­gîndit. N-aº vrea sã fac ceva ce nu vrea, mai

ales dupã... despre ce vorbeaþi? mã întrebã pe ne­aºteptate.
¯ Despre arta ei. Despre tine. Cred c-am înfu­riat-o. I-am spus cã nu-mi place cum te

tra­teazã.
¯ Nu-þi place? repetã ea?
¯ Nu puteam sã stau ºi sã tac.
Fata strînse din umeri.
¯ Eu nici nu-mi mai dau seama. Îºi privea mîinile în timp ce vorbea, ºi m-am întrebat

dacã spunea adevãrul. Bãnuiam cã declaraþia ei de indiferenþã stoicã era numai o mascã.
¯ Cred cã þi-a mîncat zilele dupã accident, i-am zis.
¯ Accident? Dezorientarea i se citea în ochi precum imperfecþiunea dintr-o nestematã.
¯ Moartea tatãlui tãu. Motivul pentru care Tamara...
Hohoti scurt de disperare, sau poate de nea­jutorare, înaintea ignoranþei mele.
¯ N-a fost un rai nici cînd trãia tata. Tamara m-a urît cu mult înainte de accident ¯ dar pe

atunci cred cã nu ºtia exact motivul. Nu avea o scuzã.
Se cufundã într-o tãcere cu atît mai profundã, cu cît era evident cã voia sã se destãinuie.
¯ Într-un fel, murmurã, înainte de accident era chiar mai rãu. Tamara mã ura, ºi

bineînþeles habar n-aveam de ce. Am priceput abia mai tîrziu.
Ridicã din umeri, într-un gest de derutã.
¯ Tamara nu avea succes cînd trãia Max, spuse ea. Cîºtiga biniºor, poeziile erau populare,

însã rãmînea permanent în umbra lui. Se strãduia, totuºi nimic din ce fãcea n-o mulþumea.
Nu era recunoscutã drept o mare artistã, aºa cum dorea. Nimic nu-i mai autodistrugãtor decît
insuccesul artistic, Bob. Se ura pe sine, deºi personalitatea ei nu-i permitea aºa ceva. O vreme
ºi-a îndreptat sentimentul ãsta împotriva lui Max, minimali­zîndu-i succesul. Apoi a apãrut
Jade, ºi dupã aceea eu ¯ de parcã am fi fost programate sã existãm pentru simplul motiv cã
Tamarei îi trebuiau ºi alþii pe care sã-i urascã. Recunosc sincer, primii ani nu mi-i amintesc.
Sînt neclari. Þin minte doar cã eram foarte nefericitã ºi nu pricepeam de ce mama mea mã
trata aºa cum o fãcea. Nici tata nu era de cine ºtie ce ajutor. Era prea ocupat cu lucrãrile lui.
De abia mã bãga în seamã. Apoi Max a murit, ºi brusc Ta­mara a avut un motiv sã mã urascã.



Bãnuiesc cã a venit ca un soi de uºurare. Aproape c-o puteam accepta. ªtii, deºi îl respingea pe
Max ea tot îl iubea. Eu trãiam în locul lui, ºi în felul ãsta avea un motiv clar sã mã deteste.

În mod ironic, Tamara a obþinut primele ei succese adevãrate de artist dupã moartea lui
Max. Cu adevãrat trist este cã, deoarece asta s-a întîm­plat abia atunci, Tamara dispreþuieºte
succesul ºi se urãºte chiar mai mult pentru cã n-a avut parte de el cînd trãia soþul ei. Este
dezechili­bratã, Bob. Totuºi aº prefera sã nu se rãzbune pe mine.

Ascultînd-o, priveam insula, spre panta urmã­toarei vãi. Era luminiºul pe care-l vizitasem
împreunã cu Rug. M-am gîndit la Jade Trevellion ºi la moartea ei.

¯ Tamara o trata pe Jade la fel ca pe tine? am întrebat.
Rug încuviinþã.
¯ Ne dãdeam putere una celeilalte. N-o iu­beam pe Tamara, ºi asta ne apropia ºi mai

mult. Nu ºtiu dacã înþelegeam lucrul ãsta pe atunci, sau l-am înþeles doar mai tîrziu, cînd am
ajuns sã pricep de ce Tamara ne ura într-atît.

¯ Crezi cã Jade l-a înþeles?
¯ Mie nu mi-a zis niciodatã nimic..., se încruntã Rug concentratã. Însã era de vîrsta mea,

suficient de mare ca sã priceapã motivaþiile adulþilor. Tãcu, apoi mã privi: Sigur cã trebuie s-o
fi înþeles pe Tamara. În ultimul timp devenise tolerantã faþã de ea, adesea îi lua apãrarea. Mã
înfuria. Nu înþelegeam... În ultimul ei an, Jade a început sã lucreze împreunã cu Tamara la
mai multe proiecte. Pãrea ciudat cã mama îi permitea sã participe la creaþiile ei. Þin minte cã
pe atunci mã simþeam trãdatã. Lucrau împreunã cînd s-a petrecut accidentul... Tãcu, nedorind
parcã sã continue.

M-am întins pe iarbã, ºi am privit cerul. Înain­tarea lentã a ecranului aducea un amurg
tranda­firiu peste insulã. Ne uitam la pterozaurii care migrau en masse cãtre Faþa-luminatã.

Am schimbat subiectul.
¯ Mîine o sã zburãm cu deltaplanul pe Principalã, am spus. Dacã vrei, putem merge la

muzeu, ca sã vedem sculptura. Dupã aceea dupã-amiazã, avem o programare la un
neurospecialist.

¯ Bob...
¯ Ai fost de acord, i-am reamintit.
¯ ªtiu, încuviinþã ea. Atît doar cã... Ridicã din umeri: Gîndul s-o înfrunt pe Tamara...
¯ Hei! M-am ridicat într-un cot ºi am apucat-o de mînã. Tamara n-are cum afla, e clar? Ea

ºtie cã ne plimbãm cu deltaplanul.
Fata continuã sã parã nesigurã.
¯ ªi dacã medicul mã poate trata? Doctorul Tamarei va afla cu siguranþã, ºi atunci...
¯ Atunci o sã ai ocazia perfectã sã pleci de aici.
Aprobã din cap, deºi pãrea în mod clar tulbu­ratã.
Am privit ecranul acoperind soarele, umbra gonind peste apã cãtre insulã. Orizontul

Feþei-luminate ardea precum un morman de tãciuni pîlpîitori. Rug stãtea lîngã mine ºi,
privind-o, am întrezãrit un licãr argintiu la ceafa ei, sub ºuviþele lungi ºi blonde . Fãrã un
cuvînt, am tras-o spre mine ¯ se încordã puþin interpretîndu-mi altfel gestul ¯ ºi înainte de a
putea pro­testa, i-am rãvãºit pãrul, descoperind o consolã; o bandã îngustã, încastratã în craniu.

Se întoarse, atingîndu-ºi ceafa cu mîna.
¯ Nu sînt Amplificatã, protestã ea.
¯ Ce conteazã? am rîs. Uite... I-am luat mîna ºi i-am dus-o la consola mea occipitalã. O

sub-corticalã, i-am explicat, cu cipuri în zece regiuni din creier. Cînd eram pilot, o foloseam ca
sã mã integrez navei.

¯ Asta e pentru cã doctorul sã-mi poatã controla starea, rosti Rug atingîndu-ºi propriul
implant. El doar interfaþeazã ºi vede cum merge.

¯ De cît timp eºti bolnavã? am întrebat-o
¯ Nici nu mai þin minte... De ani de zile... Consola mi s-a instalat imediat dupã ce mi s-a

diagnosticat tumoarea. ªovãi: Te rog, Bob...
Noaptea coborîse ºi stelele rãsãriserã deasupra Feþei-întunecate . O vreme am rãmas

tãcuþi, privind punctele strãlucind aidoma unor vîrfuri de diamant.



Mi-am amintit de rugãmintea lui Doug.
¯ Apropo, am rostit, scoþînd fotografiile din buzunarul interior al jachetei: O cunoºti?
Luã poza ºi se încruntã.
¯ Este Hannah Rodriguez.
¯ O cunoºti bine?
¯ Nu, deloc. E prietenã cu Tamara.
¯ Erau apropiate?
¯ Habar n-am. Þuguie buzele: În mod rezo­nabil, presupun. Petrece mult timp pe aici. Deºi

n-am mai vãzut-o de o vreme.
¯ Tamara a mai pomenit-o în ultimul timp?
¯ Nu ºtiu, Strînse din umeri. De ce te intere­seazã?
¯ A dispãrut.
¯ A dispãrut? Pãrea alarmatã. Cum adicã... dispãrut?
¯ Acum cîteva zile, Abe ºi cu mine am gãsit resturi ale uniformei ei pe Faþa-luminatã.

Doug Foulds considerã cã cineva ar fi putut s-o...
Se uita în gol, clãtinînd din cap.
¯ Rug?
Se încruntã spre mine.
¯ Ciudat... Rodriguez ºi-a petrecut atîta vreme pe aici încît simt cã ar trebui sã mi-o

reamintesc mult mai bine. În realitate, nu þin minte sã fi vorbit vreodatã cu ea. Deºi ºtiu cã
trebuie sã-i fi vorbit, cîndva. Mã privi în ochi: Asta-i partea cea mai neplãcutã a bolii mele, Bob.
Nu durerea, ci faptul cã bucãþi întregi din trecutul meu, pur ºi simplu... dispar.

Am privit tãcuþi stelele, þinîndu-ne de mînã, pînã cînd Tamara a ieºit din dom ºi-a
strigat-o pe Rug.

Ea îmi dãdu drumul mîinii.
¯ Asta-i Tamara. Ne-am sculat în picioare: Ne vedem mîine, da?
Aproape cã se prãbuºi în josul colinei.
Am pornit cãtre camioneta de pe pajiºte.

***

Eram la jumãtatea potecii spre domul meu cînd am auzit bîzîitul permanent al
vid-ecranului. Am alergat restul drumului, aºteptîndu-mã ca apelul sã se întrerupã imediat
cum ajungeam în salon. Am lovit butonul accept ºi m-am prãbuºit epuizat în scaun.

Ecranul mural pîlpîi ºi se aprinse. Abe mã privi. Era îmbrãcat tot în costumul de protecþie.
Pãrul lui lung ºi sur era rãvãºit, ºi nu se bãrbie­rise.

¯ Bob... credeam cã n-o sã mai rãspunzi.
¯ Unde dracu eºti, Abe? Ce s-a întîmplat?
¯ Sînt în hotelul Meridian Star. Stau aici o vreme. Cred cã-i mai sigur, decît sã mã întorc

pe insulã.
¯ Abe, ce se-ntîmplã...?
Îºi frecã rãdãcina nasului, adîncit în gînduri. Mîna îi tremura. Ridicã ochii.
¯ M-au arestat la staþie ºi m-au teleportat pe Principalã. M-a anchetat Steiner. L-am în

tre­bat ce-i cu containerele. Mi-a spus.
¯ Ce?
Abe pãrea tulburat.
¯ M-a scos din birou ºi mi-a explicat cã bãnuia cã existã microfoane. Apoi mi-a spus totul.

M-a avertizat cã dacã consilierul lui aflã cã ºtiu... Ridicã din umeri. Mi-a sugerat cã dacã Weller
aflã, el nu-mi mai poate garanta securitatea.

¯ Ce þi-a spus, Abe?
Se uitã la mine, cu o expresie teribilã.
¯ Bob... O sa vin sã te vãd, în curînd. Atunci o sã-þi zic totul.
¯ Mîine o sã fiu în Principalã. Ne-am putea întîlni.
Mã privi în ochi.



¯ Ar fi mai bine dacã nu te-aº bãga ºi mai mult.
¯ Cristoase, Abe! Vreau sã ºtiu! Din expresia feþei lui îmi dãdeam seama cã avea nevoie

sã se destãinuie.
Continua sã mã fixeze, parcã hotãrînd calea cea mai înþeleaptã.
¯ Bine. Unde o sã fii?
¯ La Muzeul de Artã Modernã. Ne întîlnim în hol, pe la unu?
¯ Bine. Încercã sã zîmbeascã apoi întrerupse legãtura.
Am rãmas privind ecranul gol, încercînd sã pricep ceva din tot ce-mi spusese. Fie ca o

reac­þie la starea lui, fie pentru cã simptomele absti­nenþei atinseserã din nou vîrful lor ciclic,
mã simþeam îngrozitor. Membrele îmi tremurau, iar durerea din partea superioarã a
stomacului era dublatã de un junghi pulsînd în ceafã. Nu ºtiam dacã abstinenþa de la ger
ucisese pe cineva, dar acum mã simþeam în pragul morþii.

M-am aºezat pe canapea. Cochilia se afla în faþa mea, pe mãsuþã. Am apucat-o ºi am
þinut-o în poalã. Unele granule din moviliþa de pulbere trandafirie scînteiau precum
diamantele. Am inspirat adînc, bucurîndu-mã de aroma greþos de dulceagã a drogului
neprelucrat. Era suficient sã iau puþin între douã degete, sã-l presar pe discul de cupru al
arzãtorului sã-l aprind ºi sã inhalez... Timp de opt sau mai multe ore aveam sã uit totul ¯ situa
þia lui Abe, dilema lui Rug, durerea care-mi chinuia trupul ¯ iar dimineaþã aveam sã mã simt
mult mai bine, vindecat de boalã.

Apoi partea mea raþionalã recãpãtã controlul. M-am împleticit afarã din salon, m-am
încuiat în camerã ºi am petrecut o noapte de nesomn.

6
NEMESIS

Vãzute de la altitudinea de peste un kilometru, oceanul ºi arhipelagul întins de-a lungul
arcului sãu lat ºi albastru se reduceau la o perspectivã ce putea fi observatã în totalitate. În
mod similar, dramele ºi incidentele petrecute în domurile multor insule erau micºorate, reduse
ca semnifi­caþie. În ultima sãptãmînã fusesem implicat în atîtea evenimente încît uneori îmi
venea greu sã mai înþeleg ceva: felul cum Tamara o trata pe Rug, boala fetei, descoperirea de
pe Faþa-luminatã ºi, dupã ultima discuþie cu Abe, impli­carea evidentã a directorului Steiner...
Deºi mi sã pãrea cã toate erau legate între ele, nu puteam discerne structura generalã.
Desprin­dere a mea de suprafaþa planetei nu-mi oferea rãspunsul într-o mãreaþã strãfulgerare
transce­dentalã, ºi nici nu-mi permitea sã vãd seria de incidente într-un singur mozaic de
circumstanþe clar legate între ele, totuºi, brusc, am priceput ce anume era important pentru
mine în vãlmã­ºagul de mister ºi confuzie. Porneam acum pe un drum despre care speram cã
putea aduce elibe­rarea lui Rug de sub influenþa maicã-si. Simþeam însã cã nu puteam fi la
fel de optimist asupra modului cum sã-l ajut pe Abe.

Stãteam la orizontalã în harnaºamentul ter­mic de sub aripa galbenã, reflectorizantã,
moto­rul bîzîind permanent. Am privit insuliþele ce se pierdeau în depãrtare. Chiar sub mine,
presãratã cu o duzinã de domuri argintii, era cea a lui Abe. Am depãºit-o în mai puþin de o
secundã ºi am continuat peste oceanul scînteietor. Cînd insula Trevellion apãru dedesubt, mult
mai mare decît cele dinaintea ºi dinapoia ei, am înclinat ºi am descris o spiralã largã ºi leneºã
spre plaja unde hotãrîsem întîlnirea cu Rug. Mi-am coborît pi­cioarele ºi m-am oprit uºor pe
nisip, cu aripa precum un baldachin deasupra mea.

Fata nu se zãrea nicãieri, dar era încã devreme. Plecasem de acasã înainte ca marginea
ecranu­lui sã fi dezvãluit soarele. De abia acum, lumina lui Beta Hydri ardea peste pustiurile
Feþei-luminate, alungînd umezeala din vãzduh ºi încãlzind nisipul.

Am rãmas cîteva minute în chingi epuizat. Partea bunã era cã azi nu mã simþeam mai
rãu decît ieri la aceeaºi orã; speram cã efectele absti­nenþei începeau sã se reducã. În mod
sigur, dacã crizele de transpiraþie ºi tremurãturi, însoþite de greþuri, se înrãutãþeau, mi se
destrãma ºi hotãrîrea de-a nu mã mai atinge de ger. Îmi pãrea rãu cã nu fusesem îndeajuns de
decis ca sã-mi distrug provizia de drog ¯ însã laºul din mine se îngrozise la gîndul de a reteza



legãtura cu viaþa singuraticã pe care o dusesem pînã acum.
M-am desprins din harnaºament, am traversat plaja ºi m-am aºezat pe un bolovan, cu

faþa cãtre ocean. Eram destul de îngrijorat, nu atît datoritã zborului cu un pasager pînã pe
Principalã, ceva ce nu mai fãcusem niciodatã, ci de ceea ce avea sã se întîmple acolo. Azi urma
sã aflu în mod precis cît de gravã era boala lui Rug ºi dacã exista, sau nu, un tratament efectiv
ºi ieftin. Bineînþeles exista ºi posibilitatea ca Tamara ºi medicul ei sã fi spus adevãrul în
legãturã cu costul tratamentului. De asta mã temeam ºi, poate, de gîndul cã maicã-sa îi
ascunsese ceva, cã boala era chiar mai gravã.

Trecurã treizeci de minute ºi fata nu apãruse. M-am gîndit cã poate Tamara se
rãzgîndise, dupã observaþiile mele de ieri, ºi nu-i mai permisese sã mã însoþeascã.

Eram gata sã traversez plaja, cînd am zãrit silueta masivã a unui paznic la capãtul potecii
care suia dealul. Stãtea cu un picior pe zidul scund de beton, cu braþul pe genunchi.
Atitudi­nea lui, în acelaºi timp relaxatã ºi ostilã, sugera cã mã urmãrea de mai multã vreme.

Îmi fãcu semn sã mã apropii, apoi coborî mîna pe mînerul armei din toc. M-am îndreptat
cãtre el ºi privirea lui fixã m-a înfiorat.

¯ Doamna Trevellion rosti el fãrã sã-ºi schimbe poziþia, îþi sugereazã sã-þi iei scula ºi sã
te-ntorci de unde ai venit.

Am rãmas locului.
¯ Am venit la Rug, i-am spus.
¯ Nici vorbã, tipule, clãtinã el din cap. Puº­toaica nu vrea sã te vadã.
Cuvintele lui mi-au brobonit fruntea
¯ Spune-i doamnei Trevellion cã avem o înþe­legere. Vreau s-o vãd pe Rug. Am fãcut un

pas înainte.
Cu un aer de infinitã rãbdare, paznicul ridicã un braþ, barîndu-mi calea. Zîmbetul lui mã

scotea din sãrite.
¯ Îþi mai spun o datã: puºtoaica nu vrea sã te vadã. Ai avut o ocazie ºi-ai pierdut-o.
¯ E bolnavã?
¯ Benedict, lasã întrebãrile ºi suie-te în apa­rat; nu mã sili sã te-ajut!
Din cine ºtie ce motiv, folosirea prenumelui meu mã îngrijora mai mult decît felul

afectuos în care îºi mîngîia pistolul.
Am ezitat, gîndindu-mã care ar fi fost varianta cea mai bunã de acþiune. Nu puteam

trece de el ¯ totuºi nu intenþionam sã plec spãºit, aºa cum mi se poruncise. M-am întors la
deltaplan, mi-am fixat centurile ºi am decolat. Fãrã sã mã înalþ, am urmat linia þãrmului ºi,
cînd am ieºit din raza vizualã a paznicului, am coborît în golful unde-mi ancorasem ºalupa cu
ocazia vizitelor anterioare. Am lãsat deltaplanul ºi m-am întors înapoi pe mal. Cînd am ajuns pe
plajã, m-am pitit înapoia unui tufiº ºi am privit cãrarea ce urca dealul. Paznicul suia încet, cu
spatele la mine. Am alergat peste nisip pînã la desiºul unde Rug dispãruse în seara primei
noastre întîl­niri. Dupã cîteva minute am descoperit intrarea tunelului despre care îmi
povestise, o deschizã­turã strîmtã între douã stînci vulcanice negre, mascatã de ferigi.

M-am strecurat înãuntru ºi am cãzut mai mult decît mã aºteptasem. Am aterizat, cu
genunchi flexaþi, într-o grotã micã, slab luminatã de o razã de soare venind de sus ºi de lucirea
palidã a unei linii de vopsea argintii, fãcutã ¯ fãrã îndoialã de Rug ¯ de-a lungul zidului, pentru
a marca drumul.

Mi-am tras rãsuflarea, cu tîmplele bubuind la gîndul celor fãcute, ºi am pornit precaut. Cu
braþele întinse, m-am poticnit de-a lungul marca­jelor de vopsea. Sub tãlpi, stînca era
denivelatã ºi, pe mãsurã ce înaintam, suia, urmînd poteca de deasupra. În curînd, pata de soare
dispãru îndãrãt, însã vopseaua continua sã strãluceascã. Mergînd cu tot mai multã încredere ºi
tot mai repede, m-am gîndit la Rug ºi la fericirea pe care trebuie s-o fi simþit cînd descoperise
acest mijloc de evadare. La intervale regulate, alte tunele se ramificau ¯ gurile lor se zãreau
precum pete întunecate în penumbrã. Mi-am dat seama cît de uºor te puteai rãtãci, dacã n-ar fi
fost ingenio­zitatea lui Rug.

Dupã o orã de urcuº obositor, am ajuns la capãtul drumului: dîra argintie strãluci tot mai
tare, bezna se destrãmã si tunelul deveni orizontal. Ajunsesem în altã grotã; printr-o] fantã de



deasupra, pãtrundea un snop gros de raze de soare. M-am strecurat prin deschizãturã ºi am
ieºit la lumina zilei. Mã aflam într-o grã­dinã micuþã, lîngã un dom secundar legat de cel mare
printr-un coridor scurt.

Un tufiº strategic plantat masca intrarea tune­lului. M-am ghemuit înapoia lui ºi am
privit peste pajiºtea în formã de semilunã. Peretele domului secundar era transparent, deºi
lichidul roºu de la baza celor douã membrane, interioarã ºi exterioarã, dovedea cã putea fi
opacizat. Un pat mare ºi rotund ocupa centrul încãperii. Pe el stãtea Rug, întinsã pe spate, cu
mîinile încruciºate la ceafã, privind plafonul. Alãturi era deschisã o carte mare. Fata pãrea
pierdutã în visare, sau melancolie.

Am simþit imboldul de a mã nãpusti peste pajiºte, ca sã pãtrund în dormitor ºi s-o salvez
în mod eroic ¯ totuºi prudenþa m-a oprit. Mai întîi trebuia sã mã asigur cã nu puteam fi
obser­vat. Grãdina era împrejmuitã de tufiºuri ºi copaci, totuºi nivelul cel mai de sus al domului
principal se înãlþa peste camera lui Rug. Din cîte puteam distinge, în secþiunea aceea a
domnului nu era nimeni. Am pãrãsit adãpostul tufiºului ºi, aplecat, din mijloc, am alergat pînã
la peretele curb ºi transparent al dormitorului.

Rug întrevãzu o miºcare ºi se sculã în capul oaselor. Pentru o clipã, rãmase încremenitã,
cu o expresie nedumeritã pe faþã. Apoi sãri din pat ºi se repezi cãtre uºa circularã. Se luptã
dis­peratã cu încuietoarea, avînd în ochi o privire ce trãda hotãrîre. Mã fixa prin uºã: expresia îi
deveni speriatã ºi se grãbi ºi mai mult, acþio­nînd zãvorul. Cu o bruscã ºi oribilã intuiþie, m-am
nãpustit în uºã, deschizînd-o. Rug se împotrivea, împingînd-o cu umãrul ºi plîngînd în hohote. Pe
neaºteptate, cedã ºi m-am împleticit în încã­pere. Fata mã privea încruntatã, în mod clar
decisã.

¯ Rug!
¯ Pleacã, domnule Benedict, rosti ea. Te rog.
Purta o salopetã verde, avînd aceeaºi culoare cu ochii ei. Îºi trãsese mînecile mult peste

palme, cu un gest care mi se pãruse atît copilãros cît ºi rãzboinic.
Se pãrea cã era gata sã se repeadã asupra mea cu o ploaie de lovituri.
¯ Rug... Ce s-a întîmplat? Credeam c-am stabilit...?
Rãmase tãcutã. Am privit dincolo de ea, spre pat. Cartea cea mare era un album de

fotografii, deschis la o pozã a surorii ei. Alãturi se afla computerul de pe care învãþa poemele
Tamarei.

În dom, pe mese ºi rafturi, se aflau zeci de obiecte: elefãnþei roz ºi pãpuºi arlechin,
fotografii ale Pãmîntului ºi machete de nave. M-am simþit atunci mai apropiat ca oricînd de
Rug ºi asta fãcea cu atît mai insuportabil gîndul s-o pierd. Am înþeles cã ambele noastre
viitoruri urmau sã fie decise de ceea ce aveam sã spun în urmã­toarele minute. Trebuia sã fiu
foarte, foarte atent, aidoma cuiva care împiedicã un sinucigaº aflat pe marginea hãului. Ideea
aceasta aproape cã mã paraliza.

¯ Tamara þi-a spus ceva..., am ºoptit aproape neauzit, ...aºa-i?
Cea mai proastã reacþie posibilã: tãcere. Con­tinua sã mã priveascã. Eram deja

descumpãnit. Rug avea ochii roºii ºi umflaþi de plîns, iar buzele ei pãreau mai pline ca oricînd.
M-am hazardat sã pãºesc în necunoscut.
¯ Despre accident, nu?
¯ Deci este adevãrat! strigã ea, aplecîndu-se înainte.
În secunda aceea am simþit un val imens de uºurare, aproape de triumf. ªtiam cã era la

îndemîna mea sã distrug orice minciuni rãutã­cioase îi spusese Tamara; era limpede cã fata
suferea deoarece credea în ele.

¯ Nu ºtiu ce þi-a zis Tamara, am continuat eu în ºoaptã, aºa cã nu-þi pot spune adevãrul
pînã nu ºtiu ce þi-a spus ea.

Rug îºi înghiþi un suspin; atunci am înþeles de ce-ºi acoperise pumnii cu mînecile
salopetei ¯ nu ca sã mã loveascã, aºa cum bãnuisem, ci ca sã-ºi ºteargã lacrimile. Clãtinã din
cap, încãpã­þînatã.

¯ Orice þi-ar fi spus... te-a minþit.
¯ Atunci nu tu... nu tu eºti vinovat de accident?



¯ Asta þi-a spus?
¯ Mi-a zis c-ai fost plãtit ca sã-i ucizi pe oa­menii aceia. Mi-a zis cã lucrai pentru cineva.
Am zîmbit, tremurînd de uºurare:
¯ E o minciunã, Rug. Nu-nþelegi? Maicã-ta nu mai vrea sã ne întîlnim, mai ales dupã tot

ce i-am zis ieri. Nu vrea sã-þi acorde nici cea mai micã independenþã. În clipa cînd vei pricepe
cã þi se deschide o întreagã lume, cu infinite posibilitãþi ¯ ce te va mai reþine aici?

Rãmînea suspicioasã, neîndrãznind sã spere.
¯ N-ai avut nici o contribuþie la accident?
Am ezitat.
¯ Eu pilotam naveta. Trebuia sã fie un drum fãrã probleme; îl mai fãcusem de multe ori.

Pe traseul Pãmînt-Marte nu se petrecuse niciodatã vreun accident...
Rug þuguie buzele, punînd în evidenþã vîrful bãrbiei.
¯ Ce s-a întîmplat?
Am inspirat adînc, întrebîndu-mã cît anume sã-i spun; nu voiam sã stric tot ce fãcusem

pînã acum printr-o cantitate prea mare de adevãr.
¯ Am nimerit într-o distorsiune. Auto-pilotul s-a dereglat ºi a trebuit sã pilotez manual.

Am pilotat prost. Aveam reacþii lente ºi ne-am prã­buºit. Au murit cincizeci de diplomaþi
Terrani ºi familiile lor. Eu ºi alþi cîþiva am scãpat.

Bineînþeles, eu eram vinovatul; fusese greºeala mea ¯ un pilot mai bun ar fi salvat
naveta.

Fata clãtina din cap, muºcîndu-ºi buza infe­rioarã. Cînd mã privi, în ochi i se citea
îndoiala. ¯ Nu cred cã Tamara m-ar minþi într-atît...

¯ Nu crezi? Cristoase, te-a torturat psihologic de atîtea ori în trecut!
¯ Dar asta-i altceva... atunci nu erau impli­caþi ºi alþii!
Aproape am izbucnit în rîs.
¯ Rug, mamei tale nu-i pasã cui îi face rãu, þie sau altuia. Ar face orice ca sã obþinã

ceea ce doreºte.
Continua sã mã priveascã neîncrezãtoare.
¯ Nu-nþelegi, am continuat, ea se teme sã nu te piardã. Dacã tu pleci, pe cine o sã mai

urascã?
Am tãcut, lãsînd cuvintele sã-ºi facã efectul. Rug fixa covoraºul dintre noi, sfîºiatã între

ascultarea faþã de mamã ºi propriile ei dorinþe.
¯ N-ai fost plãtit? ºopti ea.
¯ Bineînþeles cã nu!
Mã scurtã atentã.
¯ ªi... ce s-a întîmplat? Dupã accident?
M-am relaxat. Treptat o recîºtigam de partea
mea. Stãtea lîngã pat, acolo unde se retrãsese speriatã, însã dãduse drumul manºetelor ºi

mã privea cu speranþa renãscutã în ochii ei verzi.
¯ Am stat un an în spital...
¯ Dar de ce ai venit pe Meridian? De ce n-ai mai pilotat?
¯ Dupã accident a avut loc o anchetã ºi, desigur, am fost gãsit vinovat de neglijenþã. M-au

dat afarã. Am ridicat din umeri. Aºa încît, am cãutat un loc cald ºi liniºtit.
Cu un drog care sã-mi permitã sã uit...
Rug clãtina din cap.
¯ Pur ºi simplu, voia sã te urãsc. Probabil cã s-a bucurat, vãzîndu-mã cum reacþionez.
I-am întins mîna.
Ea rãmase lîngã pat.
¯ Mi-e fricã, Bob. Dacã aflã Tamara?
¯ O sã fiu cu tine.
Mã privi îndelung gînditoare. Apoi luã o hotã­rîre, îmi prinse mîna.
Am pãrãsit domul ºi am traversat iute pajiºtea, apoi am intrat în coridorul subteran. Rug

alerga înaintea mea. Îi simþeam uºurarea, dar ºi spaima cã, fãrã intervenþia mea, ar fi putut



crede orbeºte minciunile Tamarei.
Ne-am strecurat afarã, ieºind în lumina soare­lui, ºi am îngenuncheat îndãrãtul ferigilor.

Nu se zãrea nici urmã de paznici, pe plajã ori pe cãrare. Mînã în mînã, am ocolit golfuleþul,
direct prin mãrãcinii de la baza dealului, apoi am tra­versat promontoriul. Deltaplanul ne
aºtepta pre­cum un gigantic zmeu jucãrie.

L-am întors cu faþa spre ocean ºi i-am intro­dus coordonatele Insulei Principale.
Brusc, Rug mã strînse de braþ.
¯ Bob! arãtã ea spre vîrful colinei. Pe cãrarea ce înconjura insula, am desluºit silueta

micuþã a unui paznic. Se îndepãrta de noi, þinînd mîinile la spate.
Fata îºi îndepãrtã pãrul de pe frunte; avea ochii plini de lacrimi. De-abia îºi mai putea

controla agitaþia.
¯ Nu putem pleca! rosti ea. Dacã aude moto­rul ºi-i spune Tamarei...
¯ Nu-þi face griji. Suie! Am apucat-o de mînã ºi am ajutat-o sã urce în harnaºamentul

termic, apoi am tras fermoarul, închizînd-o ca pe un copil în scutece.
M-am strecurat lîngã ea. Eram gata de ple­care ¯ dacã n-ar fi fost paznicul. Nu pãrãsise

cãrarea, dar se afla mai departe, din fericire continuînd sã nu priveascã spre noi.
¯ Cît timp trece pînã apare urmãtorul? am întrebat.
Rug era gata sã izbucneascã în plîns.
¯ Nu ºtiu. Nu prea mult. Sînt cîþiva care patruleazã permanent prin insulã.
Paznicul dispãru înapoia unei stînci.
¯ Trebuie sã riscãm, am spus. Þine-te bine!
Ea surîse scurt, în mod clar speriatã:
¯ N-am fost niciodatã în chestiile astea, Bob.
Am pornit motorul ºi am început sã alerg pe plajã. Paznicii tot nu apãruserã. Singura

noastrã speranþã de a scãpa neobservaþi era faptul cã vîntul bãtea dinspre insulã, purtînd cãtre
ocean zgomotul motorului.

¯ Sper cã nu þi-e fricã de înãlþimi! am rãcnit în momentul înãlþãrii, semiluna aurie de
nisip micºorîndu-se sub noi.

Fata strigã ceva: un amestec de spaimã, încîn­tare ºi neîncredere cã eram în sfîrºit,
liberi.

Am planat jos, deasupra valurilor, aºa încît corpul insulei se afla între noi ºi domul
Tamarei. Apoi m-am ridicat treptat, arhipelagul deschi­zîndu-se dedesubt.

Lîngã mine, Rug strînse mînerul comun ºi privi în jos, pãrul ei lung ºi blond fluturînd în
vînt.

¯ Cîte insule! strigã. N-am ºtiut niciodatã cã sînt atîtea! Lacrimi argintii îi ºiroirã pe
obraji ºi cãzurã în ocean. Am virat ºi ne-am îndreptat spre Principalã.

***

Peste douã ore, coboram pe pajiºtea verde a Clubului Deltaplan, parcam aripa ºi luam un
taxi spre oraº. Eram nehotãrît dacã s-o duc pe Rug la Muzeul de Artã Modernã. Pe de o parte,
speram cã lucrarea lui Jade ºi Tamara ar putea exorciza spectrul care o obseda într-atît pe fatã
eliberînd amintirile despre ceea ce se întîmplase cu sora ei; pe de altã parte, mã temeam ca în
cazul unui eºec, Rug sã-ºi întãreascã convinge­rea potrivit cãreia unica modalitate de a retrãi
episodul acela o constituia folosirea gerului.

Strãbãtînd strãzile ticsite din Principalã, am întrebat-o:
¯ Rug, chiar vrei sã mergi la muzeu?
Se întoarse ºi mã privi.
¯ Mi-ai promis!
Am ridicat din umeri. Razele soarelui pãtrun­zînd prin parbriz mã iritau.
¯ Sã nu fie mai mult decît poþi rezista, am comentat fãrã convingere.
¯ Exact aºa ai spus ºi despre ger! Credeam cã mergem la muzeu tocmai pentru a deºtepta

niºte amintiri, ca sã nu mai recurg la ger...
¯ Sã sperãm cã n-o sã te facã sã-l doreºti ºi mai mult, am murmurat resemnat.



Am oprit lîngã muzeu, o clãdire din marmurã albã în stil grecesc clasic, situatã la capãtul
unui bulevard lung, mãrginit de arbori. Am urcat treptele ºi am intrat în holul rãcoros ºi tãcut.
Custozi în uniforme stãteau pe lîngã pereþi. ªase arcade se deschideau spre tot atîtea galerii
radiale, operele de artã expuse pe piedestale sau în vitrine micºorîndu-se în depãrtare. La ora
aceasta muzeul era liniºtit. Unul sau doi vizita­tori priveau sculpturile ºi cristalele cu un aer
solemn, dar majoritatea galeriilor erau pustii. Am cumpãrat un catalog ºi am consultat
indexul: Tamara ºi Jade Trevellion, Nemesis, sculpturã laser, galeria ºase, exponatul CINCIZECI.

Am trecut pe sub arcada, în galerie. Lîngã mine, Rug pãrea pierdutã, parcã înþelegînd
pentru prima datã cã urma sã vadã cauza morþii surorii ei. I-am simþit mîna prinzînd-o pe a
mea ºi strîngînd-o.

Galeria nu mai avea vizitatori, ºi mi-a pãrut bine. Îmi dãdeam seama prin ce trecea Rug,
ºi dorisem singurãtate în momentul vederii sculptu­rii.

Mergeam pe culoarul dintre douã rînduri de exponate. De o parte erau expuse cristalele:
fiecare bucatã, de aproape un metru pãtrat ºi groasã de un centimetru, era aºezatã înclinat ºi
oferea o suprafaþã corodatã pentru a fi atinsã. Din punct de vedere vizual, nu erau
spectacu­loase, dar pipãitul transmitea sentimentele ºi emoþiile creatorilor. În stînga se aflau
mai multe sculpturi, începînd cu reprezentãrile figurative ale fiecãrui obiect imaginabil ºi
terminînd cu opere abstracte. Materialele utilizate mergeau de la titan pînã la lemn. Suportul
fiecãreia era etichetat cu denumirea piesei ºi cîteva date biografice despre artist.

Sculptura cãutatã ocupa o niºã chiar în capã­tul galeriei. Ne-am oprit în faþa ei ºi am
privit-o aidoma unor pelerini. Se gãsea pe un postament din obsidian ºi era luminatã de
deasupra ¯ o construcþie geometricã din vergele argintii, se­mãnînd cu o tarantulã mecanicã,
înaltã de aproape trei metri ºi multifaþetatã ca un diamant. În stare dezactivatã, deþinea o
anumitã putere primarã a concepþiei, promiþînd lucruri mãreþe atunci cînd se conectau
laserele.

Pe plãcuþa de pe piedestal am citit: "Nemesis ¯ Tamara ºi Jade Trevellion. Remarcabilã
pen­tru designul novator, pentru utilizarea complexã a laserelor ºi oþelului, care produc o
excepþionalã armonie vizualã. Poate cã atributul ei cel mai important este cã efectul final a
fost rezultatul unei tragedii, aºa cum devine evident în momen­tul activãrii lucrãrii. Tamara
Trevellion este poet ºi artist, iar Nemesis este prima ei creaþie expusã într-un muzeu. Jade
Trevellion, fiica ei, a murit în mod tragic în timpul realizãrii lucrãrii."

Am citit textul de douã ori, tot mai puþin sigur cã voiam sã vãd sculptura în stare
activatã. M-am uitat spre Rug. Citea, iar buzele i se miºcau înce­tiºor. Terminã ºi mã privi.

¯ Sã-i dau drumul?
Am încuviinþat din cap ºi Rug a înaintat ºi a trecut palma pin dreptul unei raze

luminoase de lîngã postament, întrerupând un circuit ºi activînd laserele.
Efectul a fost instantaneu ºi spectaculos, ameþitorul spectacol de lumini obligîndu-ne sã

ne retragem un pas, surprinºi ºi, la început, încîntaþi. Din puncte situate de-a lungul
muchii­lor construcþiei þîºnirã raze laser, care traver­sarã interiorul lucrãrii, creînd pãtrate de
culoare mai închisã acolo unde se intersectau, într-un efect general asemãnãtor tartanului
luminos.

Prinsã în vectorii policromatici ai nodurilor laser se zãrea imaginea spectralã a unei
figuri feminine, tot atît de lipsitã de substanþã cît ºi forma unei naiade proiectatã pe o coloanã
de fum. Rug scoase o exclamaþie înãbuºitã ºi rãmase cu ochii pironiþi asupra a ceea ce putea fi
propria ei oglindire. Figura lui Jade Trevellion ne privea din pãienjeniºul de raze; la rãstimpuri,
imaginea tremura ºi cînd focaliza din nou, Jade era prezen­tatã din alt unghi, în altã poziþie, de
fiecare datã cu alte haine. Asemãnarea cu Rug era remarca­bilã ºi frustrantã ¯ acelaºi pãr lung
ºi blond, aceleaºi buze pline ºi ochi verzi, oblici ¯ cu atît mai mult cu cît recunoaºtem
veºmintele: costu­mul galben, tricoul ºi ºortul, salopeta din lame argintiu...

Pînã atunci, imaginile lui Jade fuseserã dis­tante, ca prin vis. Brusc, scena din reþeaua
laser se modificã, deveni definitã: Jade pe pajiºte, într-un bikini roºu, pe care nu-l vãzusem la
Rug. Imaginea dãdea iluzia cã fata stãtea de cealaltã parte a sculpturii, privindu-ne. Expresia ei
era contemplativã, serioasã, chiar tristã. În timp ce priveam, fãcu un pas înainte, încã unul...



Apoi scena se preschimbã în þãndãri.
Rug se încleºtase de mine, privind la seria de imagini fragmentate ¯ un rapid colaj

anatomic. Am desluºit curba unui ºold, un genunchi lipit de stomacul dezgolit, o strãfulgerare
de ochi verzi... Mozaicul dispãru ºi reapãru peste o clipã în altã configuraþie: am întrevãzut o
frînturã dintr-un chip familiar, în ghearele durerii, o mînã cu degetele rãºchirate în agonie. Am
lipit-o pe Rug de mine ºi am încercat sã-i acopãr ochii, deoarece simþeam ce avea sã urmeze ¯
dar ea îmi împinse mîna.

Am privit împreunã cum silueta fragmentatã a lui Jade Trevellion într-un bikini roºu
cãzu prin razele-laser încruciºate. Expresia de pe chipul ei era una de teroare încremenitã, de
parcã în ultima secundã de conºtientizare înþelegea pe de-a întregul uitarea ce avea s-o
înghitã. Razele precum bisturie o fãcurã bucãþi. Segmente de braþ ºi picior, abdomen ºi cap, se
rostogolirã printre lasere, proiecþia devenind tot mai slabã pe mãsurã ce oroarea imaginilor
sporea.

Rug þipã ºi, mai mult tîrînd-o, am scos-o din galerie în hol. Am gãsit un scaun mai izolat
ºi am aºezat-o, continuînd s-o strîng în braþe, ºi simþindu-mã inutil, deoarece nu mã puteam
gîndi la ceva care sã-i aline durerea.

¯ Rug, Rug... Am închis ochii, i-am simþit lacrimile udîndu-mi cãmaºa, ºi am zãrit-o
iarãºi pe fata identicã ei, cãzînd în desiºul ucigaº de raze.

¯ Cel mai în-îngrozitor..., reuºi în sfîrºit Rug,... este cã nu ne spune nimic. Dacã a fost
accident, sau sinucidere...

Am rãmas multã vreme sub o statuie a fonda­torului muzeului ºi, treptat, lacrimile lui
Rug încetarã, ºi fata se sculã, îºi ºterse ochii ºi încercã sã surîdã.

¯ Hei, i-am spus, trebuie sã mã întîlnesc cu Abe la ora unu. Mergem la un restaurant ºi
prînzim. Bine?

¯ Mi-ar place, încuviinþã ea.
Am privit ceasul de pe perete. Trecuse de unu, totuºi Abe nu apãruse în hol.
¯ Bob? fãcu Rug.
Am surîs.
¯ Uite ce-i... Abe mi-a zis cã dacã nu ajunge pînã la unu, sã ne ducem la el.
Am pãrãsit muzeul ºi am luat un taxi. I-am dat destinaþia, hotelul Meridian Star. Rug

stã­tea tãcutã lîngã mine, prea cufundatã în propriile ei gînduri ca sã-mi remarce neliniºtea.
Gonind pe strãzile aglomerate, am încercat sã nu amplific prea mult ceea ce-mi spusese Abe
asearã.

M-am uitat spre Rug. M-a observat.
¯ Degeaba, Bob, îmi ºopti, nu-mi pot aminti nimic. Ai fi crezut cã ceva atît de teribil mi-ar

fi trezit amintirile, nu?
I-am strîns uºor mîna.
¯ Lucrurile astea dureazã, am debitat cu uºurinþã o platitudine; mintea îmi era în altã

parte.
Taxiul opri lîngã o clãdire anti-seismicã, cu douã nivele, din centrul oraºului. Am plãtit ºi

am coborît. Ziua era atît de normalã, cu locuitorii Principalei, bronzaþi ºi îmbrãcaþi fistichiu,
tre­cînd pe stradã înainte ºi înapoi, încît m-am simþit nelalocul meu, exclus din activitãþile
banale ale vieþii cotidiene de cãtre ºtiinþa cã nu totul era aºa cum trebuia sã fie. Am zorit-o pe
Rug în hotel ºi m-am interesat la recepþie în ce camerã era Abe Cunningham. Am intrat în lift
ºi am aºteptat parcã o eternitate, cu Rug rãbdãtoare alãturi, pînã am ajuns la etaj. Uºa a glisat
ºi m-am grãbit pe coridor spre camera douãzeci ºi cinci. Am ciocãnit. Nici un rãspuns. Primul
meu gest a fost sã încerc clanþa, însã m-am gîndit, în mod absurd, cã fãcînd aºa recunoºteam,
într-un fel, faptul cã ºtiam cã se petrecuse ceva rãu.

Am ciocãnit iarãºi, copleºit de fãgãduiala stranie cã dacã Abe avea sã deschidã, n-aveam
niciodatã sã mã mai plîng de orice ghinion pe care-l puteam avea.

Nici un rãspuns.
Rug lovi uºor cu vîrful piciorului în rama uºii.
¯ Poate cã nu-i înãuntru, Bob.



Era încã mult prea îndepãrtatã de ceea ce se întîmpla pentru ca sã-mi simtã teama.
Am apãsat pe clanþã ºi uºa s-a deschis. Odaia era cufundatã în semiîntuneric, o luminã

slabã pãtrunzînd prin perdelele din celãlalt capãt al dormitorului micuþ. Am intrat, urmat de
Rug.

Nu m-am considerat niciodatã superstiþios, însã în momentele acelea, deºi evenimentele
izbutiserã sã-mi ofere o noþiune despre cele întîmplate, mi-era teamã sã-l strig pe Abe, ca nu
cumva sã forþez destinul. Mã obseda ideea cã toatã comportarea mea din aceste momente,
gesturile mele puteau hotãrî dacã Abe trãia sau nu. Mi-am dat seama cã încercam deja sã
gãsesc scuze pentru circumstanþele care-l aduseserã pe zoolog pe Principalã.

Datoritã mie, Abe se aventurase pe Faþa-luminatã...
Din aceastã cauzã, investigase Staþiunea de Cercetãri Solare ºi fusese arestat.
Abe stãtea într-un scaun, în faþa mesei, cu spatele la noi. Chiar în penumbra odãii,

puteam vedea cã þinea capul înclinat într-un unghi anor­mal, pe umãrul drept. Braþele îi
atîrnau de ambele pãrþi ale scaunului, accentuînd poziþia nefireascã.

Un sunet m-a fãcut sã tresar.
Înapoia mea, Rug plîngea. M-am întors ºi ea a ieºit, în fugã, din încãpere. Am pãºit cãtre

Abe ºi i-am vãzut gaura din tîmplã. Am închis ochii ºi m-am aºezat pe pat.
Dacã cineva ar fi anticipat situaþia aceasta, m-aº fi aºteptat sã simt furie, ºi dorinþa

arzãtoare de a-l rãzbuna pe Abe ucigîndu-l pe asasin... Însã stînd pe colþul patului ºi privindu-i
braþul care atîrna lipsit de viaþã, nu simþeam decît un fel de neeacceptare, rece ºi amorþitã, a
faptului morþii sale. Abe pe care îl cunoºteam era viu ºi energic, iar moartea era un concept
abstract ce nu putea fi în nici un fel legat de bãrbatul pe care-l cunoscusem ºi îndrãgisem.

Am ieºit din camerã ºi am coborît în hol. Rug stãtea într-un uriaº fotoliu capitonat
dintr-un salonaº auxiliar, aproape pierdutã între perne, cu tãlpile atîrnînd deasupra podelei.

Am intrat într-o vid-cabinã ºi am sunat biroul lui Doug. L-am cerut pe inspectorul Foulds,
dar secretara m-a informat cã lipsea. Am vrut sã anunþ ce se întîmplase... apoi m-am oprit.
Mi-am amintit ce-mi spusese Abe asearã, des­pre directorul Steiner care-l avertizase cã dacã
"consilierul" sãu, misteriosul Weller, afla cã Abe ºtia ce se întîmplã... Brusc, am intuit cã, cu cît
mai puþini ºtiau de legãtura mea cu Abe, cu atît mai bine.

¯ Vã pot fi de folos? a întrebat secretara.
I-am dar numãrul de acasã ºi am rugat-o ca Doug sã mã sune imediat cum vine. Apoi am

închis ºi m-am dus dupã Rug. Docilã, mi-a apu­cat mîna ºi am plecat grãbiþi.
Am oprit un taxi ºi am dat adresa: Institutul de Medicinã.

***

Sala de aºteptare era o uriaºã încãpere plu­ºatã, cu o mochetã groasã, ghivece cu ferigi ºi
o masã în formã de V din marmurã. Întregul perete sudic era din cristal bombat, oferind o
panoramã spectaculoasã a oraºului. Vreme de aproape treizeci de minute, am strãbãtut odaia
înainte ºi înapoi, aºteptînd specialiºtii sã iasã din cabinetul de consultaþii ºi sã-mi spunã cît de
gravã era problema lui Rug.

Cînd am intrat pentru a cincizecea oarã în ovalul lentilei, m-am oprit ºi m-am strãduit sã
mã concentrez asupra diferitelor aspecte ale peisajului: vehiculele de pe strãzi, arborii ce
mãrgineau bulevardele, nenumãratele ferestre ce reflectau soarele. Mi se pãrea cã dacã-mi
pãstrez atenþia ocupatã, aº fi reuºit sã nu mã mai gîndesc la cele întîmplate. Moartea lui Abe
continua sã aibã un aer de ireal, aspectul trecãtor, fugar al unui coºmar. Nu-mi puteam
închipui cã Abe n-avea sã mai existe, plin de viaþã, cînd urma sã mai poposesc pe insula lui.

Am privit un ºir de vehicule traversînd podul suspendat spre staþia Telemass: camioane
ºi platforme cu containere alãturi de mici maºini particulare. Mi-am amintit cã, peste douã
zile, urma sã aibã loc ultima transmisie, înaintea reprogramãrii lunare. M-am întrebat dacã
acesta era motivul afluxului de vehicule.

Auzind un zgomot în fundul încãperii, m-am rãsucit. Uºa cabinetului se deschisese larg,
ºi apãru specialistul: o femeie micuþã, cu pãrul sur, trecutã de ºaizeci de ani. Înapoia ei



puteam distinge o mulþime de aparate medicale, ce pãreau prea mari pentru a putea fi
aplicabile vindecãrii bolilor omeneºti: monitoare masive ºi rame cro­mate, aidoma unor
accesorii ale torturii.

¯ Domnule Benedict..., surîse ea. Scuza­þi-mã pentru întîrziere.
¯ Ce-i cu ca? am întrebat.
¯ Sîntem în faza analizelor, domnule Benedict. Îmi arãtã un scaun la vîrful

mesei-sãgeatã, iar ea se aºezã între cele douã laturi: Aº dori sã vã pun cîteva întrebãri...
Consultã un display încastrat în tãblia mesei. ªtiu cã este o formali­tate, ºi sînt sigurã c-o vom
rezolva rapid... dar ºtiaþi cã domniºoara Trevellion nu are fiºã medi­calã pe Meridian, deºi s-a
nãscut aici?

I-am explicat cã Rug fusese tratatã la domi­ciliu.
Femeia se încruntã.
¯ Are vreo nemulþumire faþã de tratamentul respectiv?
¯ De fapt... vrea sã mai afle o pãrere.
¯ Sper cã nu vã deranjeazã întrebarea, dom­nule Benedict... dar ce legãturã aveþi cu

paci­enta.
¯ Îi sînt... sîntem prieteni.
Specialista zîmbi.
¯ Serviciile melc sînt destul de costisitoare, mã avertizã.
Eram un normal, purtam costumul de zbor, ºi nu puteam prezenta o imagine prea

convingã­toare a bunãstãrii.
Am scos din portofel cartea de credit ºi i-am întins-o. A luat-o, a introdus-o într-o fantã, a

citit informaþiile de pe ecran, dupã care mi-a restituit-o fãrã un cuvînt.
¯ Încã ceva. Mã întreb dacã mi-aþi putea spune numele medicului care o trateazã pe

dom­niºoara Trevellion?
Auzisem numele tipului pronunþat la petrece­rea Tamarei.
¯ Heathway, Hathaway... cam aºa ceva. E important?
¯ Eram pur ºi simplu curioasã. Acum vã rog sã mã scuzaþi. Se ridicã ºi traversã camera.
Am urmat-o.
¯ ªtiþi exact ce-i cu Rug? am întrebat-o.
Femeia se opri lîngã uºa deschisã.
¯ Domnule Benedict, din punct de vedere fiziologic, pacienta nu are nimic.
¯ Dar e imposibil, am surîs eu.
¯ Vã rog sã mã credeþi. Domniºoara Trevellion este la fel de sãnãtoasã ca mine, sau ca

dumneavoastrã. Se opri ºi intrã în cabinet.
Înainte ca uºa sã se închidã, am privit înãuntru ºi am întrezãrit-o pe Rug. Era legatã de

un pat ataºat de ceva asemãnãtor unui firoscop. Tabla fusese rotitã, ºi acum fãcea un unghi de
patru­zeci ºi cinci de grade cu podeaua, oferind acces la ceafã. Fire ºi cuplaje atîrnau dintr-un
raft de deasupra, iar mufele erau conectate la con­sola occipitalã a fetei. La rãstimpuri, zv
îcnea.

Uºa se închise ºi am revenit la umblatul prin încãpere, gîndindu-mã la diagnostic ºi ce
însemna acesta...

Dupã treizeci de minute ¯ deºi mie mi se pãruserã ore ¯ specialista a ieºit împreunã cu
Rug. Fata mergea precum o somnambulã, cu ochii ficºi. Am condus-o pe locul de lîngã mine.
Îmi cãutã mîna.

¯ Rug?
¯ Sînt bine, Bob. Sînt bine. Vorbea încet, împleticindu-se.
Am privit întrebãtor spre specialistã.
¯ Domniºoara Trevellion nu are nici o boalã, tumoare sau afecþiune cerebralã, începu

femeia.
Mi-a spus cã, din cîte ºtie, consola occipitalã i-a fost instalatã de medic, atunci cînd a fost

bolnavã, pentru a-i urmãri evoluþia. Consola nu-i decît terminalul unui modul, conectat la
neo-cortexul ei pentru a facilita administrarea unor droguri.



Am strîns mîna lui Rug.
¯ Ce fel de droguri?
¯ Domniºoara Trevellion suferã de o anumitã amnezie?
Lîngã mine, fata încuviinþã tãcutã, poate copleºitã de înþelegerea dimensiunilor pe care

le avea tirania maicã-sii.
¯ Medicul mamei ei, Hathaway...? am început eu.
¯ I-a administrat amnezice chimice pentru suprimarea unor amintiri. Asta am aflat...

ceea ce încã nu ºtiu este ordinul de mãrime în ceea ce priveºte amnezia domniºoarei
Trevellion.

Am privit-o, dupã aceea am întrebat:
¯ Puteþi face ceva pentru a o ajuta sã-ºi recîºtige amintirile acelea?
¯ Mda. Domnule Benedict, în momentul acesta nu pot rãspunde cu prea multã siguranþã

la aceastã întrebare. Dacã aþi putea reveni cu domniºoara Trevellion peste vreo douã
sãptã­mîni...

¯ Douã sãptãmîni?, fãcu Rug. Mai devreme nu s-ar putea?
Specialista privi ecranul încastrat în birou.
¯ Mã tem cã-i imposibil. Am un program destul de încãrcat. Chiar ºi aºa, nu pot garanta cã

voi izbuti sã vã readuc toate amintirile. Îna­inte de a putea aprecia dimensiunile amneziei,
trebuie fãcute multe teste examinatorii, de fineþe. E posibil sã dureze chiar luni de zile.

Am încuviinþat.
¯ Vom reveni peste douã sãptãmîni.
¯ Ceea ce s-a petrecut cu domniºoara Tre­vellion, continuã ea, reprezintã o gravã

încãlcare a eticii profesionale, domnule Benedict. N-am altã opþiune decît sã informez
autoritãþile...

Rug scuturã clin cap.
¯ Nu puteþi... Habar n-aveþi ce poate maicã-mea... Se opri ºi coborî ochii. Cel puþin, nu le

informaþi imediat.
¯ Va trebui s-o fac în urmãtoarele zile.
Fata scoase un oftat disperat ºi mã prinse de mînã.
Am mulþumit specialistei, ºi am ieºit din cabinet ºi clãdire. Am luat un taxi înapoi la

clubul deltaplan.
¯ Ce sã fac, Bob? întrebã Rug.
Stãtea încremenitã, parcã paralizatã.
¯ Nu mã pot întoarce acasã, adãugã ea.
Brusc mi-am simþit gâtlejul uscat.
¯ Nu-þi fie fricã, nu intenþionez sã te duc acasã.
O simþeam privindu-mã.
¯ Pot sta cu tine? mã întrebã.
¯ Cît doreºti de mult, am încuviinþat.
Zborul de întoarcere a fost tãcut, amîndoi fiind cufundaþi în propriile gînduri. Arhipelagul

trecea pe sub noi, fiecare petec de uscat identic cu cel dinainte din toate punctele de vedere,
mai puþin al dimensiunilor. Cînd apãru insula lui Abe, ºi apoi a mea, am priceput
sentimentele contrarii ºi ipocrite pe care le încercam: simþeam o durere permanentã,
paralizantã, pentru pier­derea lui Abe, ºi în acelaºi timp o bucurie tot mai mare pentru cã, în
sfîrºit, o cîºtigasem pe Rug.

***

Am mîncat pe verandã. Mai tîrziu, am bãut coniac ieftin, privind apropierea ecranului
pluti­tor, ºi am stat de vorbã. Am discutat despre Pãmînt ºi despre colonii îndepãrtate ºi locuri pe
care ne-ar fi plãcut sã le vizitãm, dar înapoia cuvintelor noastre se afla adevãrul nerostit al
evenimentelor trãite azi.

Rug luase un teanc de reviste în poalã, ºi le rãsfoia, una cîte una. Gãsi o reclamã a



rezerva­þiei de animale a lui Abe. Ridicã privirea cãtre insula îndepãrtatã.
¯ Ce vor face animalele? murmurã ea.
¯ Animalele...?
¯ Cele de pe insulã. Cum vor mai trãi fãrã Abe? Se uitã la mine. Bob, trebuie sã ne

ducem acolo ºi sã le eliberãm, da? Aºa ar fi dorit Abe. Nu le putem lãsa întemniþate... Se
înfiorã. Ar fi îngrozitor...

I-am cuprins umerii cu braþul ºi am privit ecranul aducînd o altã noapte. Se întuneca,
amurgul trecu de la indigo la albastru închis, apoi negru. În depãrtare, munþii cu piscurile
înzãpezite ale Feþei-întunecate scînteiau sub un cîmp de stele. Pe insula lui Abe, o formã
neagrã pe oceanul mai deschis la culoare, halo­genele din domuri clipirã una cîte una,
stimulînd lumina naturalã a Feþei-luminate. M-am întrebat de cîte ori stãtusem aici, pe
verandã, observînd aceeaºi scenã ºi luînd hotãrîrea fermã de a-l vizita pe Abe.

Am rãmas tãcuþi, privind pterozaurii care zburau spre Faþa-luminatã.
Mai tîrziu, uºor ameþitã de coniac, Rug îmi prinse mîna ºi mã privi. Avea ochii plini de

lacrimi.
¯ Jade, ºopti ea. Maicã-mea mi-a ºters din minte accidentul lui Jade. Se opri,

încruntîndu-se. ªi pe Hannah Rodriguez. Nu-mi amintesc nimic despre ea. De ce o fi vrut sã
nu-mi amintesc nimic despre ea, Bob?

¯ ªi Hannah? Am simþit un nod în piept.
Rug încuviinþã, prea ºocatã ca sã mai vor­beascã. Am tras-o lîngã mine, i-am cãutat

brizele, ºi sãrutul a fost aidoma unei împliniri, a unei afirmaþii de loialitate dupã toate prin
care tre­cusem laolaltã. Mã strîngea în braþe mai mult din disperare cît din afecþiune.

Încet, ne-am dezbrãcat unul pe celãlalt. Ea îmi descheie cãmaºa ºi urmãri cu vîrful
degetelor reþeaua de cicatrici de pe piept. Mã privi în ochi.

¯ Bob?
¯ Am fost norocos, am ºoptit.
În noaptea aceea am visat accidentul. Din nou eram în centurile cabinei de comandã, din

nou, printr-o combinaþie de neglijenþã ºi panicã, eram lipsit de orice puteri de a preveni
prãbuºirea. Naveta se rostogoli cãtre suprafaþa marþianã ºi în explozia ce a urmat am auzit
þipetele acuza­toare ale sutelor de pasageri murind.

M-am trezit brusc ºi m-am sculat în capul oaselor. Trecusem de atîtea ori prin asta în
trecut, singur; orele de remuºcãri, cedarea în faþa ispitei gerului... Acum o simþeam pe Rug
lîngã mine, silueta spatelui ei luminatã de stele, ºi teroarea accidentului, ºi vina mea,
devenirã suportabile.

Abia atunci, mi-am dat seama cã fata plîngea. M-am întins lîngã ea ºi m-am lipit de
trupul cald.

¯ Rug... Rug, am ºoptit, ºi eu îi simt lipsa.
Tîrziu, lacrimile i se oprirã ºi izbuti sã vor­beascã. Întoarse capul în beznã ºi mã privi.
¯ Eu plîng pentru Jade..., rosti ea.

7
TRÃDARE

În dimineaþa aceea, pe mãsurã ce ecranul plutitor se deplasa treptat din faþa lui Beta
Hydri ºi lumina soarelui se revãrsa în odaie, am rãmas întins pe spate ºi m-am gîndit la Rugi
amintindu-mi intimitãþile nopþii trecute. Am privit prin peretele domului ºi am analizat soarta
care mã adusese aici, ºi în special petrecerea la care o cunoscusem pe fatã. Întîlnirea noastrã
fusese consecinþa mai multor evenimente impro­babile ¯ invitaþia lui Abe, hotãrîrea de a-i da
curs, plimbarea mea pe plajã ¯ încît mai normal ar fi fost sã nu ne cunoaºtem niciodatã, iar
gîndul acesta era înspãimîntãtor.

Lîngã mine, patul era gol; doar parfumul fetei rãmãsese ºi forma capului ei pe pernã.
Urmele fãceau gîndul revenirii cu atît mai atrãgã­tor. Faptul cã plecase undeva prin dom, în
baie sau în bucãtãrie, utilizate pînã atunci doar de mine, pãrea sã ne lege mai mult, într-un soi



de ritual casnic, pe care-l gãseam atît inedit cît ºi liniºtitor.
M-am relaxat sub razele calde ale soarelui. Pentru prima datã dupã trei zile, nu mai

sufeream de efectele abstinenþei. Mã simþeam mai bine decît fusesem de multã vreme.
Activat de program, sistemul muzical transmi­tea în tot domul o melodic blîndã, ciudatã:

table marþiene, orgã de apã ºi o sopranã cîntînd într-un dialect colonial, cu atît mai misterios ºi
semnifi­cativ cu cît nu puteam înþelege nici un cuvînt. De abia aºteptam sã aflu pãrerea lui
Rug despre melodie, una dintre favoritele mele.

M-am gîndit la altã trãsãturã a fetei, necu­noscutã mie: sculatul matinal. Ceea ce, dacã
reflectam mai bine, era de înþeles. Ani de zile, mama ei insistase sã se culce devreme, din
motive de sãnãtate. Avea sã treacã destul pînã sã înveþe sã-ºi învingã multele obiceiuri care-i
fuseserã condiþionate.

Þinînd-o pe Rug în braþe, tîrziu în cursul nopþii, îmi reamintisem cã dacã Weller fãcea
legãtura între mine ºi Abe, eram în pericol. Pe moment mi se pãruse oarecum melodramatic:
realitatea însã era cã Abe fusese ucis de consilie­rul lui Steiner pentru cã ºtia prea multe. Am
decis s-o duc pe Rug pe una din insuliþele de dincolo de Principalã, ºi sã ne ascundem o vreme,
poate chiar sã începem o viaþã nouã...

M-am sculat ºi am ieºit din camerã. Rug nu era în baie, aºa încît am fãcut duº ºi am
trecut în bucãtãrie. Dupã ce am pus de cafea am mers în grãdina cea micuþã. Îmi închipuisem
cã o voi gãsi pe fatã acolo, bucurîndu-se de soare. Am revenit înãuntru, am luat cafeaua ºi am
trecut în salon. Nu se afla nici aici ºi, deºi domul era cufundat într-o tãcere ºi o pace care
sugerau cã eram singurul sãu ocupant nu eram chiar alarmat. Am ieºit pe verandã ºi am privit
cãrarea ce cobora în golf.

¯ Rug...?
Mi-am auzit nota de îngrijorare din glas ºi m-am reþinut. Brusc mã tortura ideea cã mã

pãrãsise, însã pãrea atît de imposibil încît abia m-a incitat mai mult: fãrã îndoialã, era un joc al
ei. Senzaþia inevitabilitãþii îmi ardea pieptul precum bucuria, sau aþîþarea.

¯ Rug... ªtiu cã te-ascunzi!
M-am repezit în dom, spre odãile în care nu intrasem. Pãtrunzînd în fiecare, mã aºteptam

s-o gãsesc acolo, tremurînd de încîntare. Nu era însã nicãieri, iar uºa subsolului era încuiatã.
Panicat acum, sfîºiat între dorinþa de a mã amãgi în continuare cu gîndul cã aveam s-o

gãsesc în curînd ºi posibilitatea inimaginabilã ca, din cine ºtie ce motiv, fata sã fi pãrãsit
într-adevãr insula, am revenit pe verandã ºi am pornit în josul potecii ºerpuitoare. Poate cã Rug
plecase într-o plimbare matinalã.

La jumãtatea drumului spre golf, m-am oprit. Distingeam pe ocean douã punctuleþe,
apropiin­du-se de insulã. În timp ce priveam, ambar­caþiunile se separarã; una continuã cãtre
golf, iar cealaltã ocoli insula. Prima acostã ºi din ea debarcarã vreo ºase indivizi în uniforme
negre ¯ similare cu ale paznicilor de pe insula Tamarei.

M-am înapoiat grãbit în dom; invazia trupelor artistei, în loc sã mã îngrijoreze, îmi
potolise neliniºtea. În mod clar, Rug fie cã prevãzuse evenimentele, fie observase apropierea
vehiculelor ºi, speriatã, se ascunsese... M-am gîndit cã poate avusese timp sã-mi lase vreun
mesaj în care sã-ºi explice planul. Ignoram varianta potrivit cãreia ar fi putut la fel de bine sã
mã trezeascã ºi sã mã previnã asupra pericolului; reuºisem sã mã conving cã nu dorise sã mã
îngri­joreze. Am scotocit prin salon, dar n-am gãsit nimic.

Cel puþin, acum, aveam o explicaþie pentru dispariþia ei.
Am revenit pe verandã. Mercenarii alergau în susul potecii. Am simþit un brusc ºi intens

val de mînie: ei erau vinovaþi de fuga lui Rug ºi, oricum, n-aveau nici un drept sã-mi încalce
proprietatea. Mi-am închipuit-o pe Tamara Trevellion, pe insula ei, conducînd operaþiunea
aidoma unui pãianjen în centrul plasei sale de intrigi.

M-am calmat, exact cînd indivizii depãºiserã ultimul cot ºi se apropiau de verandã. Aveam
sã mã prefac inocent, sã afirm cã nu ºtiam nimic despre Rug, sã pretind cã eram singur pe
insulã. Altfel zis, sã spun adevãrul. Singura mea grijã era cã a doua trupã, care debarcase în
celãlalt capãt al insulei, o putea gãsi pe Rug înainte ca eu sã-i conving pe primii cã fata plecase
în decursul nopþii.



Se oprirã în faþa mea, conduºi de acelaºi ins masiv care mã alungase ieri dimineaþã de
pe insula Tamarei.

¯ Unde-i fata, Benedict?
M-am prefãcut surprins.
¯ Rug? A plecat asearã. A luat feribotul spre Principalã.
Îndatã ce am terminat de vorbit, am ºtiut cã fãcusem o greºealã. Feribotul fãcea douã

curse pe zi spre Principalã, oprindu-se pe insulele arhipelagului atunci cînd era solicitat. Lista
pasagerilor se putea verifica.

Bãrbatul fãcu un semn din cap spre însoþitorii sãi ºi intrã în salon. În timp ce mã privea
cu acelaºi dispreþ indiferent, îi puteam auzi pe ceilalþi cercetînd încãperile domului.

ªeful se apropie de automatul pentru bãuturi, comandã o bere, apoi veni pe verandã ºi
puse un picior pe parapetul scund. Vorbi scurt în transmiþãtorul-brãþarã, dupã aceea sorbi din
pa­har, în mod evident aºteptînd un rãspuns. M-am gîndit cã poate aceastã intenþionatã
ignorare a prezenþei mele avea rolul sã mã sperie.

Transmiþãtorul bîzîi scurt ºi chipul minuscul de pe ecran rosti ceva. Discuþia nu durã
nici cinci secunde. Am înghiþit un nod, ºtiind cã minciuna îmi fusese descoperitã. Individul
goli paharul, îl azvîrli în tufiºurile de sub verandã ºi reveni lîngã mine.

¯ Minþi, Benedict. N-a fost pe feribot.
Mã privea, aºteptînd.
Am ridicat din umeri.
¯ N-am vãzut-o cînd a plecat. Eram în dom. Am presupus doar c-a luat feribotul.
Ajunsesem într-un punct mort. Mã surprindea cã rãmãsesem atît de calm.
¯ Mai devreme sau mai tîrziu, tot o gãsim, Benedict. N-are unde fugi.
Se uitã în sus, dincolo de vîrful domului ºi rînji. Deasupra celui mai înalt pisc al insulei,

la o jumãtate de kilometru depãrtare, plana un mercenar susþinut de un reactor individual.
Folosea o camerã în domeniu infraroºu, cu care baleia întreaga insulã. Vederea ei mi-a potolit
entuziasmul; speranþele mele cã Rug putea scãpa, ascunzîndu-se pe acolo, pãreau zadarnice.

ªeful mã privea oarecum compãtimitor. Clãtinã din cap.
¯ Nu ºtiu de ce ai fãcut-o, Benedict... N-o sã-nveþi niciodatã?
Mi se pãruse, sau era cu adevãrat îngrijorat?
Am încercat sã-mi menþin poziþia.
¯ Despre ce-i vorba?
¯ Nu face pe prostul, rîse el. ªtii foarte bine. Ce naiba, Principala e plinã de femei. De ce

nu umbli dupã ele?
¯ Nici una nu-i Rug, am replicat sfidãtor.
¯ Ai dreptate, amice. Comandã încã o bere, se întoarse ºi gesticulã cu paharul: Întîi

Steiner ºi Jade, acum tu cu Rug. Ce-i cu voi, milostivilor? Ezitã, apoi urmã: Ascultã-mã pe
mine, Benedict. Las-o-n pace pe Rug. E fruct oprit. Aparþine doamnei Trevellion ºi n-ar trebui
sã-þi bagi nasul în ce-i aparþine ei.

¯ Parc-ai vorbi despre un obiect, am remarcat.
¯ ªi nu-i aºa? rînji el. Benedict, uitã c-ai vãzut-o vreodatã pe fatã. Cautã sã n-o superi pe

doamna Trevellion. Poate fi tare a dracului, dac-o enervezi.
¯ Mi se pare mie, sau n-o prea înghiþi?
Bãu berea, privi paharul de plastic zburînd peste verandã, apoi rãspunse:
¯ În meseria mea, sentimentele personale nu conteazã. Doamna Trevellion e ºefa mea. Îi

îndeplinesc ordinele.
¯ ªi nu simþi nici un regret s-o duci pe Rug înapoi, la viaþa de pe insula maicã-sii?
¯ Putea fi ºi mai rãu. Faþã de alþii, o duce chiar bine.
¯ E destul de mare ca sã aibã propria ei viaþã; cum doreºte ºi unde doreºte.
¯ E bolnavã, Benedict, repetã el vechea minciunã. Are nevoie de tratamentul pe care i-l

poate da numai doctorul doamnei Trevellion.
Eram pe punctul de a-l repezi, spunîndu-i adevãrul, dar m-am oprit. Am tãcut, lãsîndu-l sã

creadã cã avusese ultimul cuvînt.



Vreo duzinã de mercenari apãrurã dinapoia domului, ºi-i raportarã. M-am simþit uºurat
cã n-o gãsiserã pe Rug, dar în acelaºi timp îngrijorat de soarta ei. Au venit ºi cei care cãutaserã
zadar­nic prin dom. ªeful încuviinþã din cap ºi le fãcu semn sã plece; Coborîrã spre golf.

Bãrbatul îºi consultã din nou transmiþãtorul. De data aceasta, am desluºit chipul
inconfunda­bil al Tamarei.

¯ Da, da, sigur, rosti el. Pãrea muºtruluit.
Închise aparatul ºi mã privi.
¯ A fost doamna Trevellion. Doreºte sã te duc la ea, ca sã te interogheze. ªtii ce-nseamnã

asta? Se spune cã doctorul ei nu se limiteazã la a vindeca...
Gîtlejul mi se uscase. Cred cã am surîs.
¯ Nu poþi face aºa ceva. Tamara n-are nici o putere...
¯ Ai fãcut pe tine de fricã, rînji el.
Chiar dacã ar fi fost aºa, n-aº fi recunoscut-o niciodatã în ruptul capului.
¯ Întîmplãtor sînt prieten cu inspectorul Foulds..., am început.
¯ "Întîmplãtor sînt prieten cu inspectorul Foulds", mã îngînã bãrbatul ºi izbucni în rîs.
Am încercat sã par cît mai stãpîn pe mine.
¯ Nu mã poþi lua...
¯ Dacã-mi spui unde-i Rug, facem un tîrg. Te las aici. Ce zici?
¯ Þi-am mai spus: habar n-am unde-i.
¯ Am impresia cã dac-ai ºtii, ai fi în stare sã mi-o dai pe tavã, rînji el. Unde þi-e

loialitatea?
¯ Nu þi-aº fi spus, chiar dacã aº fi ºtiut, am rostit. A plecat asearã.
Mi-am dat seama cã asudasem ¯ nu doar la gîndul de a fi luat pe sus, ci la ideea cã

într-adevãr nu ºtiam unde era Rug, sau de ce plecase. Ceea ce, cu o orã în urmã, fusese o idilã,
acum era un coºmar.

¯ ªtii ceva, Benedict? Îmi vine sã te cred...
¯ E adevãrul...
Încuviinþã din cap.
¯ Uite ce-i, nu te iau acum. Ne ducem s-o cãutãm pe Principalã. Dacã nici acolo n-o

gãsim, ne-ntoarcem dupã tine.
¯ Vrei sã mã sperii. Nici Tamara n-ar face aºa ceva.
¯ Nu? Pãrea amuzat. Mai discutãm noi...
Aruncã o ultimã privire scrutãtoare în jurul
verandei, în caz cã scãpase vreun amãnunt, apoi se întoarse ºi coborî spre golf. L-am

privit, uºurarea mea sporind cu fiecare pas ce-l îndepãrta de dom. Se alãturã oamenilor sãi din
ºalupã. Vehiculul se ridicã, se rãsuci în jurul axei ºi porni. Apãru ºi a doua ºalupã ºi o urmã pe
prima. Le-am privit pînã s-au pierdut în depãrtare, apoi m-am lãsat greoi pe canapea. Relaxarea
mi-a fost scurtã; mi-am reamintit-o pe Rug, pierdutã ºi avînd nevoie de ajutor. M-am grãbit în
salon, o parte din mine convinsã încã, în ciuda oricãrei logici, cã ea se ascundea prin dom. Am
strigat-o; i-am spus cã paznici pleca­serã ºi putea ieºi.

Salonul era rãvãºit. Mobilierul fusese deplasat, rafturile desprinse din pereþi ¯ de parcã
fata s-ar fi putut ascunde îndãrãtul lor! ¯ într-o rãzbunãtoare demonstraþie de forþã. Am
presupus cã în toate camerele era la fel ºi am încercat o senzaþie arzãtoare de nedreptate.
Singura mea consolare era cã nu gãsiserã nimic.

M-am oprit lîngã fiºierul mural unde þineam vid-discurile; ºi el fusese desprins de la locul
lui. Am cãutat în niºa din spatele lui. Asearã, dintr-o mãsurã de precauþie pentru care mã
bleste­mam acum, ascunsesem acolo, cochilia cu ger. Mã asigurasem mai întîi cã Rug era
altundeva ¯ cel puþin, aºa crezusem ¯ însã fie cã mã vãzuse, fie cã scotocise domul pînã gãsise
tainiþa; firida era goalã. Cochilia dispãruse.

Am pãrãsit salonul, prea ºocat ca sã analizez implicaþiile acþiunii fetei. Acum era absolut
necesar s-o gãsesc. Am încercat sã-mi limpezesc mintea ºi sã mã gîndesc unde s-ar fi putut
duce. Dacã paznicii aveau dreptate ºi ea nu mai era pe insulã, putuse pleca numai cu unul din
cele douã mijloace, disponibile, ºalupa ºi deltaplanul. Deoarece nu avea experienþã în pilotarea



delta­planului, rãmînea doar ºalupa. Am început sã alerg pe potecã. Ajuns în golf, am pornit pe
chei. Într-adevãr, ºalupa lipsea. Am rãmas încre­menit, privind locul gol, ºi atunci mi-am
amintit broºura pe care Rug o rãsfoise asearã ¯ ºi dorinþa ei de a merge pe insula lui Abe. Dacã
bãnuise cã Tamara avea sã-ºi trimitã trupele, insula aceea putea reprezenta ascunzãtoarea
perfectã unde sã testeze drogul.

Am scos deltaplanul din hangar ºi l-am pregã­tit de zbor. Peste cinci minute, instalat în
harna­ºament, cuplam motorul ºi mã înãlþam deasupra golfului. M-am întors spre interiorul
insulei, am virat ºi am coborît, astfel încît sã pun pro­montoriul între mine ºi direcþia în care
plecaserã mercenarii Tamarei, apoi am accelerat la rasul valurilor.

Insula lui Abe se gãsea la un kilometru de a mea, însã drumul pãru cã dureazã o
veºnicie. În timpul zborului, încercam sã mã conving cã unul dintre paznici furase drogul din
niºã, totuºi oricît mã strãduiam, nu-mi puteam aminti pe cineva cu un pachet masiv, de
dimensiunile cochiliei.

Adevãrul era cã Rug luase gerul, ºi puteam înþelege nevoia ei de a ºti dacã moartea lui
Jade fusese accident sau sinucidere. Mã implorase sã-i dau drogul, dar o refuzasem... iar ea îl
furase. Cu toate acestea, continuam sã mã simt trãdat. Apropiindu-mã de insula lui Abe, am
decis sã-i pun fetei o singurã întrebare, o între­bare foarte simplã: voiam sã ºtiu dacã
însemna­sem ceva pentru ea, sau dacã dovezile de iubire fãcuserã parte dintr-un scenariu.

Am coborît lin pe cãrarea ce urca spre vila lui Abe ºi am ascuns deltaplanul în desiº. Jos,
în golf, îmi puteam zãri ºalupa, amaratã la danã. Urcînd pe potecã, îmi simþeam pulsul
înteþindu-se. Mi-am amintit de cîte ori trecusem pe aici, mergînd sã beau o bere ºi sã
pãlãvrãgesc cu Abe, ºi cît de diferite erau astãzi circumstanþele.

Acum, cînd sosise momentul confruntãrii cu Rug, mã apropiam neliniºtit, iar cuvintele pe
care mi le pregãtisem mi se învãlmãºeau în minte. Fata nu era pe verandã. Am pãtruns în
salon prin uºile deschise ºi am simþit imediat mirosul amãrui-înþepãtor al gerului ars. Am
tuºit ºi am alungat fumul ce plutea prin aer. Am auzit un zgomot ºi o formã se îndreptã spre uºã 
¯ pterozaurul lui Abe.

În cele din urmã, n-am avut posibilitatea s-o întreb ceva pe Rug. Era întinsã pe canapea,
cu braþele ºi picioarele rãºchirate, sub influenþa drogului. Cochilia zãcea pe podea, acolo unde
o scãpase. Am îngenuncheat lîngã fatã ºi i-am apucat mîna. Respira încet ºi pulsul era slab.

Necunoscînd gerul, îl folosise greºit, inhalase prea mult. Nu era periculos în sine, dar
însemna cã atributele evenimentului retrãit ¯ probabil moartea lui Jade ¯ aveau sã fie
amplificate, pre­lungite. N-o puteam ajuta cu nimic, doar sã fiu alãturi de ea în momentul
trezirii.

Am deschis încã o uºã, pentru a face curent ºi aerisi odaia, apoi am revenit lîngã Rug.
Pînã atunci nu dorisem decît s-o gãsesc ca sã-i pun între­barea care mã frãmînta, atît ºi nimic
mai mult. Acum însã era mai important s-o scap de oamenii Tamarei. Deþineam un mijloc
perfect de evadare ¯ deltaplanul ¯ ºi puteam pleca imediat ce fata îºi recãpãta cunoºtinþa. Dupã
aceea, ne puteam îndrepta, aºa cum plãnuisem, spre o insuliþã dincolo de Principalã.

O umbrã apãru în camera. M-am rãsucit. În pragul uºii se afla o siluetã. Datoritã luminii
puternice de de afarã, nu-i puteam distinge chipul, însã uniforma îmi era familiarã. Înaintã, ºi
mi-am dat seama cã þinea arma aþintitã spre mine.

O dovadã de netãgãduit a încãpãþînãrii ome­neºti, sau a prostiei pur ºi simplu, era faptul
cã, pînã ºi în situaþia aceea, mã gîndeam cu disperare la o cale prin care, împreunã cu Rug, am
fi putut scãpa de bãrbat, ajunge la deltaplan ºi pãrãsi insula fãrã sã fim urmãriþi...

Apoi însã mai mulþi mercenari nãvãlirã în încãpere ºi, realmente ºocat, am priceput cã
n-aveam sã mai ajung nicãieri, cã indiferent ce am fi fãcut, aveau sã mã înfrîngã ºi s-o ia pe
Rug.

Chiar ºi aºa, m-am nãpustit asupra primului, cu ideea vagã de a-l dezarma ºi a face uz de
armã ca sã ne croim drum. Clocoteam de furie purã, fãrã sã mã gîndesc cîtuºi de puþin la
lucruri practice. Eram un neºtiutor în domeniul lupte­lor corp la corp; bãrbatul ºtia ce are de
fãcut ºi mã întîmpinã cu o eficienþã distrugãtoare. N-am reuºit sã-l vãd miºcîndu-se, însã am
simþit ceva ce putea fi o cizmã, proptitã ferm în plexul meu solar, urmatã de un pumn în plinã



figurã, ºi am cãzut pe spate pe podea. Am cãu­tat sã-mi trag rãsuflarea, gata sã vomit, dar nici
mãcar nu eram bãgat în seamã. Indivizii au înconjurat-o pe Rug, i-au ridicat pleoapele ºi i-au
cercetat pulsul. Apoi, fãrã nici un fel de ceremonie, unul dintre ei a ridicat-o ºi a pus-o pe
umãr, astfel încît pletele aurii atîrnau paralele cu braþele subþiri ºi bronzate. Au pãrãsit odaia
fãrã mãcar sã arunce o privire îndãrãt, lãsîndu-mã sã-i blestem în ºoaptã, înghiþindu-mi
lacrimile. Am încercat sã mã consolez cu gîndul cã, mai devreme sau mai tîrziu, ar fi scotocit ºi
insula aceasta, iar faptul cã eu îi condusesem aici nu fãcuse decît sã grãbeascã inevitabilul.

Am rãmas pe podea, trãgîndu-mi rãsuflarea. M-am ridicat clãtinîndu-mã ºi m-am
împleticit afarã. Pe ocean nu se mai zãrea nimic. Am co­mandat o bãuturã rece ºi am dat-o
peste cap, de parcã muream de sete. Pe mãsurã ce minutele treceau ºi începu sã se estompeze
senzaþia de ne­dreptate faþã de cele întîmplate, am ajuns sã privesc rãpirea lui Rug ca pe o
miºcare preli­minarã din jocul de intrigi al Tamarei ¯ nu un act de triumf final din partea ei.
Poate cã, deo­camdatã, reuºise sã-ºi ia înapoi fata, dar fusese un act contrar voinþei acesteia, ºi
nu intenþionam sã admit înfrîngerea. Cum anume urma sã pro­cedez în continuare încã nu
ºtiam cu exactitate.

Am privit în jur ºi m-am gîndit la Abe. Aici stãtusem întotdeauna împreunã cu el, iar
acum absenþa lui conferea clãdirii, ºi insulei, o teribilã atmosferã de dezolare, de redundanþã.
Oriunde m-aº fi uitat, la automatul de bãuturi de pe verandã, ori la parapetul scund pe care se
aºeza deseori ca sã priveascã oceanul, îmi aminteam de el. Dintr-o clipã în alta, mã aºteptam
sã-l vãd apãrînd din salon.

Mi-am amintit reacþia lui Rug de asearã ¯ ciudatã dar, în mod straniu, corectã ¯ cînd
insistase sã eliberãm animalele. Am pãrãsit veranda ºi am pornit pe cãrare spre cuºtile ºi
domurile care adãposteau numeroasele specimene ale fau­nei de pe Meridian. Animalele ar fi
putut trãi oricînd acolo ¯ erau hrãnite ºi adãpate de cãtre un complex sistem computerizat,
proiectat chiar de Abe ¯ însã continua lor captivitate, acum cînd zoologul nu mai exista pentru
a-ºi continua cerce­tãrile, pãrea o crimã. Am deschis una cîte una uºile, apoi m-am retras.
Unele animale profitau de aceastã neaºteptatã eliberare ºi se împrãºtiau în libertate. Însã
altele se ghemuiau bãnuitoare la adãpostul habitaturilor lor artificiale, privin­du-mã
neîncrezãtoare. Cele care aleseserã liber­tatea, dispãrînd în vegetaþia înconjurãtoare, îmi
creaserã o senzaþie ciudatã de bucurie.

Peste o orã, toate cuºtile ºi domurile erau des­chise, iar majoritatea se goliserã; din
tufiºurile verzi ºi dese ale insulei se înãlþa un vacarm de tri­luri, mugete ºi mormãieli, parcã
jelind dispariþia lui Abe. Ud leoarcã de transpiraþie, am revenit în dom ºi am luat o bere.

Mã gîndeam la urmãtorul pas cînd, dintr-un arbore din apropiere, se desprinse
pterozaurul lui Abe ºi coborî pe verandã. Îºi frecã pliscul de piciorul meu ºi emise un sunet care
mi se pãru de jale. Ne-am privit amîndoi mult timp, comuni­cînd ceva din tragedia noastrã
mutã. Apoi, mînat de un impuls, m-am ridicat, am apucat pasãrea ºi, în ciuda protestelor ei, am
azvîrlit-o în vãzduh de la marginea verandei. A fîlfîit disperatã din aripi, dupã care s-a înãlþat
maiestuoasã, cu gîtul întins, parcã într-o posturã de indignare. S-a îndreptat cãtre ocean ¯ ºi
ideea libertãþii ei m-a înfiorat ¯ apoi a revenit ºi a poposit pe un promontoriu, la vreo cinci sute
de metri depãrtare. Sfidãtoare, ºi-a mai agitat de cîteva ori aripile, strîngîndu-le ºi desfãcîndu-le
cu hotãrîre. Am înjurat-o ºi am aruncat paharul gol în direcþia ei. Pterozaurul îºi clãtinã agitat
aripile ºi plonjã la adãpostul unui tufiº din apropiere ¯ nu atît speriat de proiectilul meu, cît de
apariþia unei zburãtoare mult mai mari.

Helicabul ivit lîngã insulã rãmase o vreme nemiºcat în vãzduh, dupã care coborî pe plajã
în mijlocul unui nor de nisip. De la distanþã, nu puteam desluºi literele de pe flancul bombat,
totuºi emblema albã pe fond albastru era incon­fundabilã; cele trei iatagane unite la vîrfuri ale
Organizaþiei Telemass. Elicele încetinirã ºi, oprin­du-se, se curbarã aidoma frunzelor de
palmier. De lîngã pilot coborî o persoanã care-ºi scoase casca ºi o azvîrli în carlingã. Puse palma
pavãzã la ochi ºi privi în susul potecii, dupã care porni de-a curmeziºul plajei. Cînd se mai
apropie, am vãzut cã era scund, brunet ºi bãrbos: Weller, consilierul tehnic al lui Steiner.

Devenind evident cã se îndrepta spre dom, m-am strecurat de pe verandã ºi m-am ascuns
în junglã. Weller trecu la cîþiva metri de mine, privind în jur, cu o armã în mînã. Pentru o clipã



îngrozitoare, am crezut cã mã zãrise de pe plajã ¯ apoi, spre uºurarea mea., intrã în clãdire. În
urmã­toarele treizeci de minute, am auzit, sfîrîitul constant al razei laser ºi pocnetele
obiectelor care ardeau. La un moment dat, insula se zgîlþîi dato­ritã unei explozii, urmatã de
trosniturile lacome ale flãcãrilor. M-am ghemuit acoperindu-mi capul cu braþele.

Cînd mi s-a pãrut cã lucrurile se mai liniºtiserã, m-am uitat precaut printre ramuri.
Weller apãru pe verandã ºi, prin uºa salonului, am putut desluºi resturi arse ºi contorsionate
ale mobilelor. O în­cãpere din spate ardea violent, ºi în curînd tot domul era un infern de flãcãri.
Dogoarea mã izbi ca un val, ºi mi-am þinut rãsuflarea. Era tot ce puteam face ca sã nu mã
înece fumul, ºi sã mã trãdez.

Weller puse pistolul în toc ºi sãri de pe ve­randã. L-am urmãrit coborînd poteca ºi
traver­sînd plaja, lãsînd pe nisip un ºir de urme simetrice cu cele fãcute la venire. Îºi puse
casca, mai privi o datã spre dom ºi urcã în helicab. Aparatul se ridicã, aplecîndu-ºi botul, ºi se
îndepãrtã de þãrm. Curentul elicelor spulberã nisipul pe o razã de cincizeci de metri, ºtergînd
orice urmã.

Am privit plaja, înþelegînd brusc...
Am aºteptat pînã cînd helicabul dispãru în de­pãrtare, în direcþia Principalei, apoi am

alergat spre dana unde Rug îmi amarase ºalupa. Am sãrit înãuntru, am pornit motorul ºi am
îndrep­tat-o spre insula mea. Pînã am tras la chei, mã cuprinsese un val de greaþã.

A trebuit sã mã calmez, înainte de a mã aºeza în faþa ecranului. Mi-am închipuit
imaginea rãvã­ºitã pe care urma sã i-o prezint lui Doug, dar mi-am spus cã era lipsit de
importanþã. Conta doar ceea ce aveam sã-i zic.

L-am sunat la birou.
Secretara mi-a spus cã plecase de o jumãtate de orã.
¯ Nu-mi puteþi face legãtura pe traseu?
¯ Îmi pare rãu. Puteþi sta de vorbã cu ajutorul lui...
¯ Trebuie sã vorbesc neapãrat cu domnul inspector. Nu v-a zis unde se duce?
¯ Un minut... Consultã un alt display, apoi rãspunse: Participã la o festivitate, pe insula

Trevellion, dar a lãsat instrucþiuni sã nu fie...
Am întrerupt legãtura ºi am rãmas privind în gol. În nebunia ultimelor zile, uitasem de

eveni­mentul Tamarei, la care, mi-am amintit, mã invitase ºi pe mine. În primul moment,
m-am gîndit sã plec imediat acolo, sã provoc scandal ºi sã solicit eliberarea lui Rug... Dupã
aceea, m-am rãzgîndit. Dacã apãream pus pe harþã, Tamara nu avea nevoie de alte motive ca
sã nu mã primeascã. Pe de altã parte, dacã soseam cuminte ºi sobru, lãsînd sã se înþeleagã
cã-mi acceptam înfrîngerea, atunci poate cã artista nu-mi anula invitaþia.

Peste o jumãtate de orã, plecam pentru ultima oarã spre insula Trevellion.

8
EVENIMENTUL FINAL

Cînd am ajuns, se întuneca. Deja petrecerea începuse. O formaþie cînta muzicã ritmatã,
gãlã­gioasã, zgomotul întîmpinîndu-mã încã din port. În vîrful insulei, domul sclipea iar pajiºtea
de lîngã el era iluminatã ca un stadion în nocturnã. M-am apropiat rapid de danã ºi am sãrit
afarã, amintindu-mi cã, numai cu cîteva zile în urmã, Abe Cunningham mã însoþise la
evenimentul anterior. Acum în port se aflau mai puþine am­barcaþiuni ºi, în consecinþã, nici
prea mulþi oaspeþi nu aºteptau ascensorul care urca în zig-zag panta. Cele douã cupluri din
faþa mea s-au prezentat paz­nicului înarmat. Li s-a permis intrarea, cu zîmbete politicoase.
Cînd a venit rîndul meu, paznicul mi-a blocat calea.

¯ Benedict, am rostit. M-a invitat doamna Trevellion.
Individul se întoarse într-o parte ºi vorbi în transmiþãtor.
Poate cã în seara aceasta nu era prea mulþi musafiri, însã paznicii erau exagerat de

mulþi postaþi în jurul portului ºi în poziþii strategice pe traseul ascensorului. Din cîte îmi
dãdeam seama, nici unul dintre ei nu fãcuse parte din trupa care invadase insula mea ºi pe a
lui Abe, în decursul dimineþii. M-am întrebat dacã Tamara le sporise numãrul ºi, în caz



afirmativ, de ce o fãcuse.
Continuînd sã vorbeascã în aparat, paznicul se întoarse cãtre mine ºi mã examinã din

cap pînã în picioare. Cu un gest scurt, îmi indicã sã trec. Am pornit, încercînd sã nu-l bag în
seamã, însã a fost mult mai dificil sã ignor privirile celorlalþi zece-doisprezece paznici înºiruiþi
pînã sus. Era clar cã, în ciuda invitaþiei primite, în seara aceasta eram persona nan grata.
M-am felicitat cã aban­donasem primele intenþii, violente, de a ataca insula ca s-o salvez pe
Rug.

Un majordom ¯ am observat ºi alþii, la intrã­rile diferitelor clãdiri ¯ m-a condus prin dom,
pe pajiºtea iluminatã. Ca ºi data precedentã, numele mi-a fost anunþat alãturi de fosta
profe­siune. Ca ºi data precedentã, a fost primit cu indi­ferenþã. Pe gazon discutau gãlãgioºi
mai mulþi Transformaþi, Amplificaþi ºi normali. I-am vãzut pe Leo Realisto ºi pe Trixi, ºi am
trecut grãbit, ca sã nu fiu recunoscut. Arome euforizante se înãlþau din arzãtoare montate pe
piedestaluri, coloanele de fum scînteind albastre, verzi ºi roºii în lumina lampioanelor
plutitoare. Am decis sã nu mã apropii prea mult de ele. Voiam sã fiu lucid în momentul
confruntãrii cu Tamara.

Rug nu se zãrea nicãieri printre musafiri, dar nici nu mã aºteptasem s-o gãsesc aici. N-o
vedeam nici pe Tamara, deºi, dacã respecta ritualul de data trecutã, avea sã aparã ceva mai
tîrziu, cu fastul de rigoare. Am luat un pahar de pe o tavã ºi am cercetat mulþimea, cãutîndu-l
pe Doug Foulds, însã fãrã succes. Vãzduhul vibra de rîsete, ceea ce era de aºteptat dupã
numãrul mare de arzãtoare pentru euforice, totuºi înapoia veseliei se simþea limpede
tensiunea aºteptãrii. Pe cerul întunecat de deasupra grãdinii vecine, puteam desluºi un obiect
dreptunghiular, care putea fi o o scenã plutitoare.

M-am ciocnit de un cunoscut ¯ cineva cãruia îi reparasem ºalupa ¯ ºi am pãlãvrãgit o
vreme. Mã simþeam stînjenit, iar faptul cã gãsisem pe cineva cu care sã discut nu schimba
prea mult lucrurile. Eram frustrat cã mã aflam atît de aproape de Rug fãrã sã am nici mãcar
posibili­tatea s-o întîlnesc ca sã nu mai vorbesc de-a o lua cu mine. Acum trebuia sã afiºez o
atitudine de interes politicos, o bonomie pe care n-o simþeam, întrebîndu-mã în acelaºi timp
dacã, la sfîrºitul serii, urma sã fiu împreunã cu Rug ¯ bineînþeles, presupunînd cã ºi ea dorea
acest lucru.

Am început sã mã plimb printre invitaþi, con­statînd cã astfel nu mã simþeam atît de
vulne­rabil. Dupã vreo cincisprezece minute, m-am aºezat pe balustrada din jurul unei
sculpturi, fixînd preocupat imaginea nocturnã a oceanului. Din poziþia aceasta, puteam zãri
curba superioarã a domului lui Rug. Era luminat, sugerînd cã în interior se gãsea cineva.
Mi-am plãnuit un traseu prin tufiºuri, ºi în acelaºi timp am cercetat ºi amplasamentul gãrzilor
din jurul pajiºtii. De acum, fata trebuie sã-ºi fi revenit de sub influenþa drogului, ºi dacã aº fi
putut ajunge, neobservat pînã la domul ei...

Eram gata sã mã îndrept cãtre un desiº, o primã ascunzãtoare en route spre dom, cînd
difuzoarele plutitoare anunþarã sosirea directorului Wolfe Steiner ºi a consilierului sãu tehnic,
Guy Weller.

Am simþit o ciudatã senzaþie de gol dînd Steiner a ieºit din dom, urmat de bãrbosul scund
pe care-l vãzusem în aceeaºi zi. Poate cã ar fi trebuit sã simt mîine ºi revoltã în clipa aceea,
cînd un frea­mãt de aplauze politicoase strãbãtu audienþa, însã, deºi mã gãseam numai la o
aruncãturã de piatrã de ucigaºul lui Abe Cunningham, eram conºtient doar de absenþa oricãror
sentimente personale.

Cred cã îmi dãdusem seama de atunci cã Weller ºi Steiner nu erau decît simpli pioni
într-un joc Expansionist de politicã-ºi-putere, în scopul de a elimina piesele ajunse, accidental,
în calea pro­gresului deºi despre ce anume progres era vorba ºi care era þelul lui, nu ºtiam.
Mi-am amintit cã cineva, cred cã Doug, îmi spusese cã Steiner era o marionetã manevratã de
superiorii lui de pe Pãmînt, ºi cred cã, fãrã sã ºtiu exact de ce anume, începusem sã-l
simpatizez pe directorul Amplificat. Stãtea în capul scãrii, privind musafirii cu aerul sãu destul
de arogant. Coborî ºi începu sã descrie un tur printre invitaþi, urmat îndeaproape de Weller.

Brusc m-am simþit îndepãrtat de realitatea petrecerii, chiar înstrãinat. Am revãzut
multele incidente din ultimele zile, ºi am înþeles cã ex­perienþa dobînditã de pe urma lor mã



detaºa de spectacolul din jur, care avea prea puþine în co­mun cu izolarea mea fizicã. I-am
compãtimit pe oaspeþi, pe insulari, elita de artiºti, agenþi ºi bãgãtori-de-seamã; i-am
compãtimit deoarece ig­norau faptul cã, sub pojghiþa superficialã a vieþii lor de zi cu zi, se
petrecea ceva semnificativ. Sau poate cã mila mea nu era altceva decît un meca­nism de
apãrare; poate cã doream ca ºi eu sã fiu tot atît de ignorant.

Atenþia mi-a fost atrasã de activitatea ce se desfãºura în partea opusã a pajiºtii. Un
reflector lumina ieºirea boltitã a domului, ºi discuþiile se reduseserã la un murmur general.
Capete se în­toarserã, iar musafirii mai îndepãrtaþi se apropiarã pentru a asista la apariþia
Tamarei. Din poziþia mea, puteam zãri, pe deasupra tuturor, treptele scãldate în luminã
argintie. Pe cînd priveam, Tamara pãºi în spotul de luminã, urmatã îndea­proape de medic. Se
opri în faþa unui microfon plutitor, înclinînd din cap într-o acceptare a aplauzelor. Purta un ºal
auriu, înfãºurat în jurul trupului ºi drapat peste un umãr, ºi o diademã de aceeaºi culoare.
Poate cã faptul cã se deranjase sã se îmbrace reprezenta o mãsurã a importanþei acordate de
ea acestui eveniment.

Vocea ei rece ºi precisã ºfichiui rumoarea ge­neralã, reducînd-o la tãcere.
¯ Doamnelor ºi domnilor.... Ca întotdeauna, este o onoare sã vã avem aici...
M-am gîndit sã profit de ocazie, în vreme ce lumea era concentratã asupra ei, ºi sã încerc

s-o gãsesc pe Rug. Însã ceva anume din tonul Tamarei, ºi apoi din discursul ei, mã reþinu.
As­cultînd obiºnuitul preambul de politeþuri, mi s-a pãrut mai animatã ca de obicei, ba chiar
excitatã. Prin comparaþie cu obiºnuita lui monotonie distantã, glasul îi era marcat de emoþie.
În acelaºi timp, mi-am dat seama cã suna precum un mesaj de despãrþire.

¯ Mulþi dintre cei care vã aflaþi aici astã-searã mi-aþi fost prieteni credincioºi ºi colegi,
în mulþii ani de cînd m-am stabilit pe Meridian. Am sosit aici ca o artistã necunoscutã ºi am
muncit ani de zile. pentru a schimba aceastã posturã. De abia în ultima perioadã am fost în
stare sã afirm cu încredere cã m-am apropiat de împlinirea poten­þialului meu. În seara
aceasta, cred, am creat o operã care va rãmîne pe vecie ca o declaraþie asupra colonialismului
planetar ¯ o lucrare ce va rezona, sper, cu adevãrurile cosmice. Vã mulþu­mesc pentru
sprijinul ºi prietenia voastrã de-a lungul anilor.

Se înclinã scurt, ºi o explozie de aplauze rãsunã pe pajiºte. Ridicã un braþ, unit de trup
printr-un vãl subþire, nervurat. La început am considerat gestul drept unul din adio; dupã
aceea însã, cînd invitaþii au amuþit, am priceput cã nu terminase.

¯ Cîteva cuvinte, dacã se poate, despre eveni­mentul din aceastã searã.
Vreme de cinci minute, mã nãuci cu referinþe ezoterice, ºi probabil lipsite de sens,

despre me­taforã, simbolism, locul evenimentelor pe viu în panteonul artelor moderne, ºi 
interpretare. Accen­tuã cuvîntul ºi continuã, spunînd cã urma sã fim martori la un ansamblu de
efecte produse de tehnici artistice necunoscute pe Meridian. Deja, musafirii, tropãiau de
nerãbdare, încîntaþi la gîndul spectacolului. Din punctul meu de vedere, o consideram pe
Tamara un ºarlatan, un fariseu în domeniul realizãrilor artistice, cu sufletul tot atît de corupt
pe cît de mãreþ pretindea cã-i este talentul. Înãlþã o mînã cu membranã palmarã, pentru a
potoli murmurele speculative.

¯ Evenimentul va începe peste o orã.
Coborî treptele de marmurã ºi fu imediat înconjuratã de Trixi, Realisto ºi ceilalþi

admiratori ai ei.
În timp ce atenþia generalã era îndreptatã asupra Tamarei, care înainta încet prin

mulþime, m-am asigurat cã paznicii din jurul grãdinii slã­biserã vigilenþa. Apoi, nepãsãtor,
m-am oprit ºi m-am gîndit la urmãtorul pas.

Apreciasem cã pînã la domul lui Rug erau peste douã sute de metri. Cea mai mare parte
din acea­sta distanþã era feritã de privirile gardienilor, datoritã unui gard viu ornamental,
dincolo de care se gãsea o aglomerare de tufiºuri tropicale dar habar n-aveam dacã prin tufiºuri
nu se gãseau paznici, sau dacã nu cumva zona era supraveghea­tã de camere TV.

Am alergat pînã la urmãtorul adãpost ºi de acolo m-am afundat în vegetaþia
înconjurãtoare. În scurt timp, n-am mai zãrit pajiºtea; pînã ºi muzica pãrea îndepãrtatã,
înãbuºitã de frunziº. N-am întîlnit nici paznici, nici camere cu circuit închis. Am fugit, aplecat,



spre clãdirea care se întrevedea sub formã de lumini, printre frunze ºi ramuri.
Am ajuns la marginea grãdinii ºi m-am pitit înapoia unei tufe. În mod miraculos, se

pãrea cã domul nu era pãzit. În lumina aurie ce se revãrsa dintr-acolo n-am zãrit nici o siluetã
ameninþã­toare, în uniformã neagrã. Totul era nemiºcat, liniºtit. Petrecerea care se desfãºura
de cealaltã parte a domului principal putea sã fi fost la un milion de kilometri depãrtare.

Cînd mi-am desprins ochii de la grãdinã, pulsul mi-a crescut brusc. Am inspirat adînc,
zãrind-o pe Rug, înãuntru, aºezatã turceºte pe patul rotund, cu coatele pe genunchi ºi capul în
palme. Purta o rochie albã, iar pãrul blond îi era împletit ºi înfãºurat în jurul capului. Mi se
pãrea cã nici­odatã nu fusese mai frumoasã.

Deocamdatã ajunsesem aici fãrã probleme, totuºi ºtiam cã asta nu putea sã dureze.
Undeva în adîncul minþii eram conºtient cã fusese prea uºor ¯ iar pesimistul din mine aºtepta
urmãrile cele mai rele. M-am asigurat încã o datã cã nu era nimeni în jur, apoi am sprintat
peste semiluna de gazon, spre peretele transparent.

Din unghiul acesta, Rug nu mã putea zãri. Am ocolit prudent domul, cãtre intrare, apoi
m-am oprit. Acum eram în raza ei vizualã... dacã ar fi ridicat ochii. Privea în jos cu o expresie
de tristeþe, sau deznãdejde, ºi prezenþa mea, la numai cîþiva metri, era neobservatã. Am
ciocãnit în perete, aºteptîndu-mã la un rãspuns imediat, plin de fericire. Fata înãlþã încet capul
ºi mã fixã cu ochi verzi ºi mari, deºi opaci acum, parcã drogaþi. Expresia ei ¯ sau, mai degrabã,
evi­denta ei lipsã de expresie nu se modificã. Mã privea neînþelegãtoare ºi neutrã, de parcã nu
mã mai vãzuse niciodatã.

¯ Rug! am strigat. Am înhãþat clanþa, însã uºa n-a cedat.
Rãspunzînd parcã strigãtului meu, o licãrire scurtã îi animã ochii: o derutã neliniºtitã, ca

ºi cum era conºtientã cã trebuie sã mã cunoascã. Buzele i se þuguiarã într-o contemplare
chinuitã. Un nod rece de anticipare mi-a coborît în piept,

¯ Rug! am strigat iarãºi, fãrã sã mã mai preocupe dacã puteam fi auzit ºi de alþii. I-am
fãcut semn sã deschidã uºa.

Cu graþia unei balerine drogate, se ridicã ºi traversã odaia, rochia albã unduind în urma
ei.

Confuzia îi adumbrea ochii; se încruntã, parcã întrebîndu-se dacã fãcea bine ceea ce
fãcea. Îndoiala aceea mi s-a pãrut ºi mai dureroasã decît expresia anterioarã.

¯ Ce þi-au fãcut, Rug?
Mi-am rãºchirat degetele pe sticla ce ne des­pãrþea ºi, aidoma unei imagini din oglinda

întîr­ziatã cu cîteva secunde, a repetat gestul cu palma ei micuþã.
¯ Rug... deschide!
I-am arãtat mecanismul de pe rama interioarã a uºii. Mîna ei se apropie ºi degetele îl

prinserã, apoi fata se încordã, strãduindu-se sã-l acþioneze. În timp ce se chinuia, ochii ei mã
privirã ºi se pãru cã o luminiþã de recunoaºtere tresãri ¯ o recu­noaºtere în acelaºi timp
liniºtitoare ºi îngrozi­toare; poate cã începea sã-ºi de a seama cine sînt, dar în acelaºi timp
înþelegea cã este întemniþatã.

Cînd pricepu cã uºa era încuiatã, mîna îi cãzu neajutoratã pe lîngã trup.
¯ Nu-i nimic. Mã poþi auzi?
Încuviinþã.
Mi-am adunat toate puterile ºi am întrebat:
¯ Rug, mã mai þii minte?
O ºovãialã. Nesiguranþã. Apoi, aproape în silã, altã încuviinþare mai scurtã.
Am expirat o rãsuflare încordatã, convins cã deruta ei era cauzatã de vreun sedativ ºi nu

de un amnezic.
¯ Bun... Grozav. Am ezitat, neºtiind cum sã continui. Rug, poþi face ce-þi spun eu? Mã

în­þelegi?
Se încruntã ºi aprobã aproape imperceptibil.
¯ Ieºi din camerã fãrã sã fii vãzutã, am urmat eu. Poþi s-o faci. Ocoleºte domul principal ºi

vino aici, în grãdinã. Te aºtept. Dupã aceea, mergem la tunelul secret.
Încuviinþa acum, parcã abia aºteptînd.



¯ Dã-i drumul.
Dupã cîteva secunde, se întoarse ºi porni cãtre uºa care fãcea legãtura cu domul

principal. Am privit-o, cu inima bãtîndu-mi nebuneºte. Îmi fã­cusem un plan vag: coboram
împreunã pe plajã, eu aduceam ºalupa ºi o luam pe fatã de acolo. Dupã aceea, ne îndreptam
spre o insuliþã înde­pãrtatã ºi ne ascundeam cît timp oamenii Tamarei rãscoleau planeta.

Dupã cîteva secunde, Rug se înapoie în dormi­tor, miºcîndu-se la fel de pasivã. Am simþit
o undã de disperare faþã de imposibilitatea ei de a executa o comandã simplã ¯ apoi am zãrit
paz­nicul, înalt ºi impunãtor urmînd-o. Privea direct spre mine ºi, înainte ca disperarea mea
faþã de eºecul lui Rug sã se transforme în furie, o mîna mã prinse de braþ cu un gest aproape
blînd.

¯ Benedict...
Vocea pãrea sincer îndureratã. M-am rãsucit ºi l-am vãzut pe bãrbatul care, în aceeaºi

dupã-amiazã, mã bãtuse fãrã milã.
De dupã dom apãru Tamara Trevellion, creasta ei zimþatã încordatã de mînie. Se opri ºi

mã privi cu ochi plaþi, cenuºii ºi goi.
¯ Benedict, rosti ea. Trebuia sã-mi fi dat seama.
ªalul auriu pe care-l purta înfãºurat în jurul trupului ºi drapat pe un umãr, departe de a-i

conferi o anume umanitate, avea exact efectul opus: servea doar sã sublinieze aspectul ei
strãin umanului. Îmi venea greu sã cred cã între flancurile alungite ºi plate ale craniului
femeii funcþiona o minte omeneascã, cu obiºnuitele sentimente con­siderate normale la orice
individ.

Rug rãmãsese în mijlocul încãperii, privind în gol.
Simþeam strînsoarea degetelor paznicului, oprindu-mã sã fac ceva ce sã regret mai

tîrziu. M-am strãduit sã-mi pãstrez un ton firesc.
¯ De ce dracu' o þii închisã?
Branhiile de la gîtul Tamarei se deschiserã, dezvãluind fantele roºii într-un gest despre

care credeam cã putea indica nemulþumire.
¯ Du-l înapoi, la petrecere, Tanner, rosti ea.
Bãrbatul mã trase de braþ.
¯ ªtiu ce i-ai fãcut, am spus.
Cuvintele au avut un efect imediat. Se opri din mers. Capul, el însuºi aidoma unui peºte

cu indivi­dualitate proprie, se rãsuci ca sã mã priveascã independent de trup. Expresia ei nu
trãdã nimic, totuºi tãcerea spunea multe.

Îi fãcu semn lui Tanner sã plece. Solzii de pe obrajii ei scînteiau precum paiete în
lumina domului.

¯ Domnule Benedict, poate vrei sã explici ce anume înþelegi prin asta?
M-am gîndit cu rapiditate. Am decis sã pãstrez pentru mine ºtiinþa faptului cã Rug era

absolut sãnãtoasã.
¯ Ai folosit implantul ca s-o droghezi...
Mã cercetã atentã.
¯ Benedict, grija ta faþã de Rug e împãrtãºitã ºi de mine; de asta trebuie tratatã, pentru

propriul ei bine.
¯ Aºa cum ºi Jade a trebuit sã fie tratatã ¯ pentru propriul ei bine? ªi ea a avut un implant,

nu?
¯ Jade era bolnavã, Benedict. Starea ei era similarã cu a lui Rug ºi trebuia

supravegheatã. Am fost nevoiþi s-o echipãm cu un implant.
M-am reþinut s-o fac mincinoasã.
¯ ªi a fost o simplã coincidenþã cã aceste implanturi puteau fi utilizate ºi pentru

admini­strarea de droguri? Am clãtinat din cap. Voiai sã controlezi vieþile fiicelor tale, sã le
aserveºti complet... Nu-i de mirare cã Jade s-a sinucis ¯ nu mai rezista cruzimilor tale.

Branhiile i se deschiserã, expirînd zgomotos.
¯ ªi nu-i singura moarte în care eºti implicatã am continuat. ªtii de ce-au fost uciºi

Rodriguez ºi Abe...



¯ Abraham? Pãrea cu adevãrat surprinsã. Abraham Cunningham? Nu ºtiusem...
¯ I-a omorît Weller, consilierul lui Steiner. ªtiau prea multe... De ce ai ºters amintirile lui

Rug despre Jade ºi Hannah Rodriguez?
¯ Cum ai..., începu ea apoi se opri.
¯ Deci recunoºti cã-i adevãrat! Ce dracu se-ntîmplã?
¯ Benedict... Vocea ei avea o notã asprã, ameninþãtoare.
 ̄Eºti tot atît de implicatã cît ºi Steiner ºi Weller, am spus. Aºteaptã numai sã afle Doug

Foulds.
Tamara lãsã capul pe spate ºi scoase un sunet asemãnãtor unui hohot de rîs.
¯ De parcã Foulds ar putea face ceva!
¯ O sã vedem! M-am prefãcut cã plec.
Mã opri printr-o simplã întrebare:
¯ Mai vrei s-o vezi pe Rug ºi altã datã, Benedict?
¯ Ce vrei sã spui?
¯ Nu face ceva care sã poatã strica eveni­mentul din seara asta, ºi s-ar putea s-o mai

vezi. Dar dacã umbli ºi "strigi ,,crimã"...
Am privit în dom, spre fatã. În cuºca ei din cristal pãrea un personaj tragic, cu ochi lipsiþi

de vedere.
Brusc, n-am mai putut suporta prezenþa Tamarei. Pe lîngã izul marin, pãrea sã degaje o

aurã de intenþii rele. Am scos un sunet înãbuºit, de dezgust nearticulat, am ocolit domul
principal ºi am revenit pe pajiºtea petrecerii.

Am apucat un pahar de pe o tavã ºi l-am dat peste cap. Rememorînd discuþia cu Tamara,
mi se pãrea cã cedasem prea uºor. Voiam s-o întîlnesc din nou, sã am mai multã forþã, ba poate
chiar s-o ameninþ cu violenþã fizicã.

Sorbeam din al doilea pahar cînd, în celãlalt colþ al grãdinii, am zãrit silueta butucãnoasã
a lui Doug Foulds. Stãtea lîngã un piedestal cu fumuri euforizante, cu un pahar în mînã, ºi
rîdea zgomotos.. Era clar cã se distra ºi, cu douã crime ne­rezolvate ºi nici mãcar anchetate,
asta mã irita. Tocmai verificam dacã Tamara nu era prin preajmã, cînd Doug, se întoarse ºi mã
zãri. Deo­datã pãru sã se trezeºte. Traversã grãbit pajiºtea; îmi dãdeam seama de prezenþa
paznicilor, dar speram cã discuþia mea cu inspectorul n-avea sã-i fie raportatã Tamarei. Nu
mã îndoiam cã, dacã dorea s-o þinã pe Rug departe de mine, n-ar fi întîmpinat greutãþi.

Doug îºi drese glasul:
¯ Ããã... salut, Bob...
¯ Ieri n-ai primit mesajul meu? l-am atacat direct.
Pãru stînjenit ºi se uitã împrejur, parcã temîn­du-se sã nu fie auzit. Mã prinse de braþ ºi

mã conduse pînã la marginea grãdinii, înapoia unei sculpturi masive din oþel, care ne ferea de
orice ochi curioºi. Locul îmi convenea, totuºi mã în­trebam de ce-l considera necesar.

¯ ªtiu despre Abe, îmi spuse.
¯ ªtii?
¯ De asta m-ai sunat ieri, nu? Cadavrul a fost descoperit asearã ºi am identificat ºi apelul

tãu din hotel.
¯ Înainte de a începe sã mã suspectezi: ºtiu cine i-a omorît pe Abe ºi Rodriguez.
¯ Vorbeºte!
¯ ªtiu cine a fãcut-o.. . mai trebuie doar sã aflu motivul. De ce i-a ucis pe Abe ºi Rodriguez?

Las asta pe seama ta. M-am sãturat... L-am privit atent: Bãnuiesc cã vrei sã ºtii cine-i autorul.
¯ ªtiu deja.
Deruta, un sentiment cu care mã obiºnuisem în ultima vreme, mã copleºi.
¯ ªtii? Atunci de ce dracu nu faci nimic? Am arãtat cu mîna spre locul unde Wolfe discuta

cu Steiner.
Doug îºi feri ochii, nervos.
¯ Am fost avansat, ºopti el.
Am scuturat din cap, încercînd sã-i înþeleg logica.
¯ Avansat? Cum dracu' poþi fi avansat? Eºti ºeful poliþiei!



¯ Sînt transferat. Mîine plec pe Pãmînt.
¯ Felicitãri, am izbucnit. Totuºi asta nu ex­plicã de ce nu l-ai arestat pe Weller. Am ezitat

o clipã, apoi am urmat: Autoritãþile de pe Pã­mînt ºi-au bãgat coada, nu?
¯ Bob, sã ºtii ca nici mie nu-mi place situaþia. Abe mi-a fost prieten... Ieri am fãcut niºte

cerce­tãri ºi am aflat cã Weller a fost vãzut intrînd în Meridian Star în seara morþii lui Abe.
L-am re­þinut pentru anchetã, însã dupã o orã, guverna­torul mi-a cerat sã-l eliberez. Peste
alte cîteva ore, am fost anunþat cã fusesem avansat ºi ur­meazã sã plec spre Pãmînt cu prima
transmisie. La dracu', Bob, mi-e scîrbã ºi mie de corupþia asta. Dar ce pot face?

¯ Ce se-ntîmplã, Doug? am murmurat.
¯ Realmente, nu ºtiu, clãtina el din cap.
Am fãcut un gest resemnat, de înfrîngere.
¯ Cristoase, n-ai putea... nu ºtiu... nu existã nimeni cu care sã putem lua legãtura?
¯ Trezeºte-te, Bob, rosti cu blîndeþe Doug. Cine? Cui dracu-i putem spune? Aº dori sã

rãzbun asasinarea lui Abe, însã nu vreau sã mor ca un martir. Mã privi cu milã: Sîntem niºte
pioni, Bob. Tu ºi cu mine, Abe toþi... Pînã ºi Steiner. Nu putem face nimic. Nici mãcar
nu-nþelegem re­gulile jocului... Ascultã sfatul meu. Întoarce-te pe insula ta ºi uitã tot ce s-a
întîmplat.

Grija lui denotã toatã furia din adîncul meu.
¯ Sã uit? Abe mi-a fost prieten bun, Doug... ºi zici sã uit?
În clipa aceea, muzica se opri. Pentru o clipã, rumoarea conversaþiilor umplu vãzduhul,

apoi se stinse ºi ea. Toþi ochii se întoarserã cãtre dom, ºi Tamara Trevellion îºi fãcu cea de-a
doua intrare triumfalã a serii. Îºi schimbase veºmintele; acum purta o rochie albã, cu o
diademã mare, fãcutã parcã din þurþuri, semãnînd cu Regina Zãpezilor din poveºti. Era flancatã
de medic ºi de Rug. Zãrind-o pe fatã, am simþit, involuntar, un nod în stomac. Privea drept
înainte, fãrã sã vadã. Am reuºit sã mã stãpînesc sã n-o iau la goanã prin mulþime, spre ea.
Parcã pentru a preveni aceastã posibilitate, cei trei erau înconjuraþi de paznici înarmaþi.

Tamara începu sã vorbeascã.
¯ Doamnelor ºi domnilor, vã mulþumesc pen­tru rãbdare, care vã asigur, va fi rãsplãtitã

din plin. În scurt timp, evenimentul va începe. Dacã aveþi amabilitatea sã mã urmaþi...
Coborî ºi, însoþitã de medic ºi Rug, trecu printre musafiri, dispãrînd înapoia tufiºurilor ºi

statuilor.
Eram gata sã urmez procesiunea, cînd am zãrit, la piciorul podeþului de acces în vîlcea,

silueta înaltã ºi autoritarã a lui Steiner. Stãtea nemiºcat, conturîndu-se aidoma unei statui pe
fundalul aurorei Feþei-luminate. Pãrea concentrat asupra oaspeþilor care porniserã cãtre
amfi­teatru. Weller nu se vedea nicãieri.

Doug vãzu încotro priveam. Mã strînse de braþ.
¯ Bob... Nu fi imbecil! Dacã te vede Weller...
¯ Vreau' sã ºtiu ce se-ntîmplã. M-am eliberat din strînsoarea lui ºi am traversat grãbit

pajiºtea.
M-am oprit înaintea lui Steiner ¯ sau mai degrabã sub el ¯ ºi abia dupã cîtva timp binevoi

sã-mi remarce prezenþa. Era pierdut în vreo rea­litate digitalizatã a Amplificãrii sale; peste
traversa carotidã a implantului occipital se perindau hieroglife. Ochii îi erau ficºi.

¯ Benedict? rosti în cele din urmã.
¯ Ce se-ntîmplã; Steiner? am întrebat.
Îºi mutã privirea asupra mea.
¯ Depinde de ceea ce cunoºti tu, Benedict.
Se întoarse ºi porni peste podeþ, iar ceva din atitudinea lui sugera o invitaþie. I-am dat

curs, mergînd alãturi de el. Am strãbãtut podeþul ºi am trecut pe sub pîlcul de brazi care
ascundeau vîlceaua.

¯ Ei bine? l-am întrebat dupã o vreme.
¯ ªtiu cã Weller e responsabil pentru morþile lui Abe ºi Rodriguez.
M-am simþit uºurat cînd s-a oprit ºi m-a privit. Oftã.
¯ Benedict, nu mã aºtept sã mã crezi... dar n-am nimic de spus în privinþã asta. Nu sînt



un ucigaº ºi moartea lor mã îndurereazã. Desigur, asta nu-i va ajuta pe ci, nici pe tine... Porni
mai departe.

¯ Steiner, pentru cine lucreazã Weller? Pentru Pãmînt, ori pentru Meridian? Sau sînt
implicate ambele planete?

Ne-am oprit în dreptul unui luminiº. În dreapta se putea desluºi panta largã a versantului
opus al vîlcelei. În stînga, o falezã abruptã pînã la oceanul argintat de stele.

Stînd acolo, unul lîngã celãlalt, într-o tãcere ce se prelungea, am distins cu coada
ochiului o miº­care. Deasupra oceanului, poate la cîþiva kilo­metri depãrtare, un elicopter
mare se apropia de insulã. Cînd zgomotul lui a ajuns pînã la noi, Steiner se rãsuci ºi privi.
Pãrea cu totul transpus, numai înveliºul fizic îi mai rãmãsese aici. În cele din urmã, se smulse
din transã ºi vorbi scurt în transmiþãtorul-brãþarã. Se întoarse ºi se uitã dincolo de copaci,
cãtre gãrzile din vîlcea care-ºi ocupaserã deja poziþiile.

¯ Steiner?
Pãru surprins cã mai eram lîngã el; mã privi amabil.
¯ Benedict, este vorba despre ceva mai im­portant decît noi. Dacã þi-aº spune..., o

secundã fixã absorbit amfiteatrul care se umplea,... ºi superiorii mei ar prinde de veste, n-ar
avea absolut nici o reþinere ca sã te elimine.

Se opri, iar cînd continuã mi s-a pãrut cã i-am simþit în glas o undã de emoþie..
¯ Uite ce s-a întîmplat cu Abe Cunningham... i-am spus, l-am prevenit cã dacã Weller aflã

cã el ºtie...
¯ Ce s-a întîmplat? am ºoptit.
Steiner închise ochii.
¯ Cunningham nu m-a ascultat, Benedict. Fie asta, fie nu m-a crezut. L-a acuzat pe

Weller. N-a repetat tot ce-i spusesem... Dar destul ca sã-l convingã cã ºtia prea multe ºi era
periculos.. .

Tãcu brusc ºi se rãsuci pe trei-sferturi, parcã rãspunzînd unui mesaj al implantului sãu.
Privea peste ocean.

Am avut atunci senzaþia subliminalã cã urma sã se întîmple ceva despre care n-aveam
habar. Numãrul paznicilor de la petrecere, elicopterul care se apropia, comportarea, ciudatã a
direc­torului...

¯ Ce-i? am întrebat alarmat.
¯ Sã zicem cã am de plãtit o micã datorie înainte de a pãrãsi planeta.
¯ O datorie? am repetat, surprins. Vrei sã strici evenimentul Tamarei?
Înainte de a putea afla, un fulger laser orbitor þîºni dintre brazi ºi-l izbi pe Steiner. Ricoºã

din blindajul pieptului sãu transformat ºi-mi înþepã coastele ca o suliþã de foc. Am rãcnit ºi am
cãzut. Ameþit de durere, l-am vãzut pe. Steiner fugind. Pãrãsi poteca, intrînd printre copaci; un
al doilea fulger îl urmã, lovind o tulpinã ºi m-am bucurat cã scãpase. De undeva dinapoia mea,
gãrzile ieºi­rã din pãdure ºi pornirã în urmãrirea lui: siluete neclare pe fundalul brazilor
întunecaþi. Am în­cercat sã-mi dau scama cît de grav fusesem rãnit. Am pipãit cu degetele
locul unde mã lovise raza. Era foarte puþin sînge ¯ laserul cauterizase rana ¯ însã durerea era
teribilã.

Din poziþia mea, culcat pe partea opusã rãnii, vedeam perfect oceanul. Elicopterul se
îndrepta cãtre þãran, cu botul aplecat ¯ apariþia lui re­prezentînd o altã componentã dintr-un
mister care îmi depãºea cu mult puterea de înþelegere. Rã­mase în vãzduh deasupra stîncilor ºi
am putut des­luºi în cadrul uºii cîteva siluete, pregãtindu-se sã sarã.

În clipa aceea, o razã sclipitoare de laser fulgerã din Stîncile de dedesubtul meu. Atinse
aparatul în dreapta, ºi fragmentele din motorul distrus se înãlþarã în noapte, rotindu-se parcã
cu încetini­torul. Am distins emblema Organizaþiei Telemass pe flancul elicopterului, care
rãmase cîteva se­cunde înclinat, apoi se prãbuºi în apã, de la o înãlþime de vreo doi metri. Mai
multe forme mi­nuscule îl pãrãsirã, înaintînd cu greutate, datoritã adîncimii oceanului ºi
stîncilor alunecoase. Dupã cîteva secunde, alte lasere despicarã bezna din­spre falezã. Se
abãturã nemiloase asupra elicop­terului ºi celor din apã. Vehiculul explodã, iar cascada de foc
fu urmatã de un bubuit înfundat. Revãrsarea de luminã sporea tragedia mãcelului; oamenii



Tamarei îi distrugeau pe invadatori cu o uºurinþã dispreþuitoare. Am zãrit trupuri
prã­buºindu-se, sfîºiate, unul cîte unul, pînã ce toate þintele au fost atinse ¯ ºi, dupã douã
minute de la începere, lupta se terminã. Oceanul stinse flãcãrile, iar valurile înhãþarã
cadavrele ºi le purtarã sub stînci. În scurt timp, singura dovadã a invaziei nereuºite rãmãsese
carcasa arsã a eli­copterului .

Am închis ochii, simþind din nou durerea intercostalã. Zãceam aidoma unei victime,
prinsã între sfîrºitul unui episod dramatic ºi începutul altuia. Am încercat sã înþeleg scopul
atacului lui Steiner, sã-l leg de întîmplãrile din ultimele zile. Mi se pãrea straniu cã invazia
trebuia sã coincidã cu evenimentul Tamarei. Devenise im­perativ sã-l vãd.

Nereuºind sã mã ridic, m-am tîrît spre lumi­niºul dintre brazi, ºi cei trei metri pînã acolo
au durat o eternitate. M-am oprit la o lungime de braþ de marginea peste care aº fi putut privi
în vîlcea, ºi am fãcut un ultim ºi disperat efort. Am simþit pe toatã lungimea trupului
zgîrieturile nisipului, pietricelelor ºi conurilor de brad. Sclipirea lampi­oanelor m-a ameþit.
Mi-am culcat obrazul pe pãmînt, gîfîind. Dupã aceea, ochii mi s-au obiºnuit cu lumina ºi am
ridicat capul, privind scena.

Rug stãtea complet nemiºcatã pe o platformã-grav circularã, în mijlocul vîlcelei, plutind la
un metru deasupra solului. Aspectul ei sugera apatia, sau o pasivitate indusã de drog. Þinea
capul plecat iar braþele îi atîrnau pe lîngã corp.

Spectatorii se tolãniserã pe perne ºi canapele îngropate, privind în sus, dincolo de fatã;
acolo unde scena plutitoare fu brusc scãldatã într-o luminã aurie care se întinse ca o rampã
peste pajiºte. Se lãsã liniºtea. Mi-am dat seama cã-mi þinusem rãsuflarea.

Pe scena aurita pãru o siluetã micuþã. Împleti­cindu-se, cocoºatã, se apropie de margine
ºi privi. Apoi pãºi pe rampa de luminã ºi coborî prin vãzduh. Era un om-maimuþã, purtînd o bîtã
no­duroasã: în curînd îl urmarã ºi alþii ¯ forme scunde; care alergarã, dispunîndu-se în jurul
pajiºtii, ghemuindu-se în aºteptare. Unul se opri la un metru de mine, ºi soliditatea lui,
realitatea lui spuneau multe despre talentul Tamarei. Dedesubt un reflector fusese aþintit
asupra lui Rug, ºi fata recita poeme ale mamei ei în ºoapte prea slabe ca sã le pot auzi.

Apoi de pe scenã nãvãli o hoardã de mamuþi, cu o vitezã ºi o ferocitate ce mã
înspãimîntarã. Un vînt programat suflã peste vîlcea, purtînd duhoarea lor rîncedã, ºi iluzia
veridicitãþii era sporitã de raportul galopului cînd se nãpustirã în josul pantei. Cu puþin
înainte de-a ajunge la mine, mamutul din frunte cãzu ºi dispãru, iar troglodiþii þîºnirã ºi
azvîrlirã suliþe ºi bolovani în groapa invizibilã.

În acest timp, de pe scenã, apãrurã ºi coborîrã egiptenii, flancaþi de statui impunãtoare.
Urmã dupã aceea o scrie de scenete, prezentînd o suc­cesiune de popoare strãvechi, fiecare
jucîndu-ºi istoria ºi dispãrînd, lãsînd loc urmãtorului lider al civilizaþiei în decursul istoriei
umane: de la egipteni la chinezi, de la greci la romani, ºi apoi minunile lumii moderne:
industrializarea Pãmîn­tului, era fuziunii, perioada fericitã a epocii post-nucleare, pînã la
miracolele prezentului. Totul era însoþit de poeziile Tamarei, recitate de Rug, ºi deºi nu
distingeam cuvintele, spectacolul în sine era fascinant.

Cînd se dizolvã ºi ultima scenã, un reflector se aþinti asupra platformei-grav pe care se
afla fata, urmãrindu-i urcuºul în vãzduh. Rug intonã: "În Pãmînt, nestemata Expansiunii / Cu
toþii avem o moºtenire..." Continuã, însã n-am mai putut distinge altceva. Platforma coborî
iarãºi, ºi spectacolul aerian continuã.

Tema celui de-al doilea act era cucerirea spa­þiului. Pe scenã apãru una din primele
rachete cu trepte. Exclamaþii de surprizã ºi strigãte de încîn­tare rãsunarã din audienþã, cînd
nava decolã, cu atîta realitate încît pãrea cu adevãrat din foc ºi oþel, ºi nu doar o proiecþie
extrem de reuºitã. Am fost asurzit de bubuitul motoarelor, ba chiar am simþit un val de aer
cald, cînd trecu deasupra locului unde mã aflam. Dupã aceea se ivi un alt vehicul, ºi am asistat
la o adevãratã procesiune, începînd din zorii explorãrii spaþiale; primele vehicule lunare,
primitive, emoþionante prin ve­chimea lor, navele care exploraserã pe Marte, apoi cele
îndreptate cãtre stelele apropiate. Au urmat supernavele, care transportau coloniºti spre
nou-descoperitele planete locuibile, vehicule de mãrimea unor cvartete de blocuri, ce se
de­plasau prin continuumul nada cu graþia lentã a tuturor obiectelor gigantice; nave purtînd



denu­miri evocative ca Mîndria Madrasului, Amintirea Trecutului, Expresul Satori... Dupã
dispariþia ultimelor, locul lor a fost luat de tehnologia ce înlãturase leviatanii spaþiului: am
privit staþiile Telemass transmiþînd fulgere de încãrcãturã demolecularitatã de pe Pãmînt spre
multele enclave de viaþã din jurul Expansiunii.

Reflectorul o gãsi pe Rug, ºi ea recitã: "Am cucerit Pãmîntul ºi / Cu ambiþiile necucerite
/ Am pretins stelele..." Continuã, slãvind mîndria realizãrilor omeneºti, permanenta noastrã
mode­lare a marilor procese evolutive culminînd cu cucerirea stelelor. Mã chinuiam sã disting
fiecare cuvînt, dar era clar cã la rãstimpuri, îmi pierdeam conºtiinþa ¯ revenindu-mi la auzul
vreunei fraze amplificate, sau la o explozie bruscã de luminã, doar pentru a aluneca iarãºi,
împotriva voinþei mele, într-o beznã neliniºtitoare, unde cuvintele ºi imaginile se contopeau
într-o alternativã de coºmar a episoadelor de pe scena aerianã. În de­lirul meu, m-am gîndit cã
o fãpturã cu fragilitatea lui Rug, avea, cu siguranþã, sã fie strivitã de recitarea atîtor fapte
istorice. Oare asta inten­þiona Tamara, dorea sã zdrobeascã spiritul fetei prin etalarea propriei
mãiestrii ºi erudiþii, în pre­zenþa mea? Dupã aceea, brusc, reveneam la nor­mal; coºmarul se
destrãma ºi-mi dãdeam seama cã-mi proiectam propriile temeri, spaima perso­nalã de a nu fi
copleºit de greutatea ºi semni­ficaþia patimilor lui Rug (poate cu rãdãcini în contribuþia mea la
cel mai mare dezastru spaþial din istorie). În decursul perioadelor de luciditate, încercam sã
alung groaza aceasta iraþionalã, în­sã chiar ºi atunci oroarea nedefinitã ºi angoasa pîndeau
într-un colþiºor al minþii. La un moment dat, am cãzut într-un leºin ce a durat parcã ore
întregi, din care m-a deºteptat un fulger luminos. Cerul nopþii se transformase într-o serie de
pano­rame extraordinare, nici una identicã cu cea dina­intea ci. Am bãnuit cã reprezentau
scene de pe mai multe planete-colonii. Am vãzut o deltã aco­peritã de junglã ºi un ocean de
argint viu; ºesuri de nisip cãrãmiziu, presãrate cu domuri sferice; lumi acvatice pe care
pluteau megalopolisuri...

Cînd scenele se schimbau, Rug repeta cuvintele familiare mie: "Sînt precum un
abandonat/ Fiinþã strãinã pe sol Strãin..." Acum imaginile erau de pe Meridian, atît de reale
încît aveam senzaþia cã mã deplasam fizic. Am zãrit locuri de pe Faþa-luminatã, cele mai
îndepãrtate unde se aventuraserã, fãrã a fi distruse, sondele auto­mate: rîuri
alb-incandescente, revãrsîndu-se în uriaºe oceane aburind de magmã bolborositoare ºi
arzãtoare. Urmarã apoi alte peisaje, din regiuni tot mai temperate, pînã apãrurã zona albastrã
ºi þãrmurile rãcoroase ale oceanului meridional. În continuare, o succesiune de scene din
pustiurile îngheþate, duºmane, ale Feþei-întunccate. Prima, în contrast absolut cu infernul de
iad al Feþei-luminate, prezenta imaginea ostilã a unor gheþari gigantici ºi calote glaciare
întinse, reflectînd lumina permanentã a stelelor... Pe ansamblu, trecerea de la pîrjolul uneia la
frigiditatea celei­lalte, afirma cã Meridianul se dovedea prea ostil pentru o specie atît de
inadaptabilã cum era omenirea, dezvoltarea vieþii în sãrãcãcioasele zone locuibile, fãcîndu-se
numai pentru a sfida forþele atotputernice, iraþionale, strãine ce operau în ambele emisfere...
Pe fundalul acestei concluzii melancolice, Rug jeli locul omenirii pe Meridian ¯ iar viziunea
nimicniciei noastre îmi completã propriile coºmaruri de eºec personal, ºi am leºinat din nou, cu
mintea plinã de flãcãrile iadului ºi de neantul îngheþat al cosmosului, cãruia îi sacrifi­casem o
sutã de victime inocente.

Cînd mi-am revenit, imaginile aeriene se des­trãmau. Luminile se stinseserã, urmate
de reflec­torul platformei-grav. Spectatorii se scularã aproape simultan ºi ovaþionarã, iar
strigãtele lor se repetarã ºi furã purtate în jurul vîlcelei într-un uriaº vuiet de apreciere. În cele
din urmã, începurã sã pãrãseascã amfiteatrul, revenind în grãdina de lîngã dom pentru a-ºi
relua bãuturile ºi conversa­þiile, gata sã elogieze geniul Tamarei Trevellion.

Minutele trecurã. Încercam o ciudatã senzaþie de slãbire a încordãrii. Apoi reflectorul se
aprinse din nou ºi platforma coborî în faþa unei vîlcele pustii. Rug era o siluetã micuþã,
epuizatã, stînd cu picioarele încruciºate sub ea ºi cu capul plecat aproape pînã în poalã. Apoi,
încet, ridicã ochii ºi am vãzut-o cã privea într-una din cele ºase vid-camere ce pluteau lîngã
platformã. Se sculã fãrã tragere de inimã, gesticulã ºi declamã spre aparat, în mod clar
continuîndu-ºi rolul, însã vorbele nu-i mai erau amplificate ºi de aceea se pierdeau în dis­tanþa
dintre noi. Abia atunci am remarcat cã mai exista un spectator. Chiar sub mine, pe o canapea



din spumã expandatã era Tamara Trevellion. Se aplecase înainte, privind atentã, ºi þinuta ei
indica anticipare care, în acelaºi timp mã îngheþa ºi mã speria.

Fusese oare imaginaþia mea, sau Rug ridicase capul, cu o expresie torturatã pe chipul ei
perfect? Mi-am închipuit chiar cã vãzusem lacrimi în ochii fetei. Cu toate puterile de care
eram în stare, am ridicat capul ºi am strigat:

¯ Rug!
Fusese însã mult prea încet, aºa încît cu greu m-ar fi putut auzi. Privind, gata sã-mi pierd

iarãºi cunoºtinþa, am auzit strigãtul meu repetat, ºi la început am crezut cã era ecoul. Apoi, din
umbrele din jurul platformei, l-am vãzut þîºnind pe Wolfe Steiner. Se nãpustise într-un ultim ºi
disperat efort ¯ ºi am fost alãturi de el, rivalitatea noastrã uitatã, dorind sã reuºeascã ºi în
numele meu.

Dupã razele laser care au fulgerat din beznã, cel puþin ºase paznici îl aºteptau în
ambuscadã. Liniile albastre strãlucitoare au alcãtuit o reþea ce l-a sfîrtecat pe director. Mi-am
acoperit ochii, dar n-am putut sã nu aud sfîrîitul laserelor pe piele ºi sã nu simt mirosul
dulceag ºi greþos.

Dedesubt, Tamara se ridicase în picioare.
De pe platformã, Rug privi descumpãnitã ca­davrul. Se întoarse cu spatele ºi, parcã

împotriva voinþei sale, coborî ºi porni peste iarba vîlcelei. Am strigat-o din nou, ignorînd
pericolul. Rug s-a oprit. A ridicat capul ºi s-a uitat spre mine cîteva secunde lungi, ºi cine poate
ºti ce spaime ºi regrete i-au fulgerat atunci prin minte... Cu fatalismul condamnatului, a
îngenuncheat ºi a apãsat ceva de pe sol. S-a sculat ºi s-a întors. La cinci metri în faþa ei, o
trapã s-a deschis automat, dezvãluind o intrare subteranã. Chiar ºi în clipa aceea, încercam sã
refuz ceea ce ºtiam cã urma sã se întîmple.

Leul-de-nisip ieºi, se opri ºi o privi pe fatã. Pentru o secundã interminabilã, m-am gîndit
cã avea sã-ºi uite imperativele speciei ºi s-o ignore pe Rug ¯ apoi am vãzut-o pe Tamara
miºcîndu-se. Purta ceva, un fel de aparat. Leul înaintã, legã­nîndu-ºi capul imens cu coarne.
Deschise botul într-un rãget care-mi îngheþã inima. Am încercat sã mã ridic, însã durerea m-a
lãsat sã ajung doar în genunchi. Tot ce-am putut face a fost sã rãmîn conºtient ºi sã vãd leul
nãpustindu-se. Rug încercã sã fugã; puteam distinge teroarea de pe chipul ei; în vreme ce se
strãduia sã anuleze condiþionãrile implantate prin droguri, însã rãmînea þintuitã, precum
într-un coºmar.

Leul, sãri, îi trînti trupul firav, ºi eu am rãcnit de suferinþã.

***

Cînd mi-am revenit, se fãcuse ziuã.
Am rãmas cu faþa în iarbã, cele petrecute în noaptea trecutã asaltîndu-mã in secundele

care au trecut pînã m-am trezit pe deplin. Þineam ochii închiºi înaintea strãlucirii soarelui,
însã motivul adevãrat era cã nu voiam sã mai vãd rãmãºiþele evenimentului din cursul nopþii.
Cînd i-am deschis, o atracþie macabrã m-a împins sã privesc jos, în vîlcea. Spre surpriza mea
era pustie. Nu se zãrea Scena, platform-grav sau trapa subteranã. M-am sculat nesigur, cu
coastele pulsînd durerea. Indi­ferent la pericolul de a fi zãrit de unul din paznici, am început sã
cobor panta.

Eram evident în stare de ºoc: asta poate fi singura explicaþie cã am putut ajunge pînã
unde, doar cu cîteva ore în urmã, Rug îºi pierduse viaþa, ºi am privit derutat în jur. Am pornit
spre locul unde-i zãrisem pe Steiner prãbuºindu-se, însã n-am gãsit absolut nimic. Încã
ameþit, am pãrãsit vîlceaua ºi m-am îndreptat cãtre grãdinã. Conti­nuam sã fiu prea copleºit de
o neînþelegere paralizantã ca sã mã gîndesc la rãzbunare, ºi singurul motiv pentru care
mergeam în dom era cã repre­zenta o legãturã cu un trecut mult mai bun. Poate cã o parte din
mine credea cã s-ar putea sã o gã­sesc pe Rug, ascunzîndu-se în odaia ei. Încercam sã mã
autoconving cã finalul reprezentaþiei de asearã fusese doar un truc macabru, cu ecrane ºi
proiectoare....

Am intrat în dom. Era cufundat într-o liniºte stranie. Am trecut prin camere, pînã în
dormitorul fetei. Nu rãmãsese nimic care sã sugereze cã, odatã, locuise acolo. Mi-am spus cã



puteam simþi, vag ºi ademenitor, parfumul ei în aer. Cînd multele amintiri ale momentelor
petrecute alãturi de ea mi-au revenit, n-am mai putut opri imaginea fina­lã, teribilã, ºi pentru
prima datã am început sã pricep complexitatea chinuitoare a motivaþiilor Tamarei Trevellion.
M-am întrebat dacã aveam vreodatã sã înþeleg pe deplin ceea ce se întîmplase, ºi dacã, nu,
atunci cum aveam sã pot continua sã trãiesc în ignoranþã.

M-am întors pe acelaºi drum. Ajungînd în salon, am înlemnit. Lîngã uºã se afla Tamara
Trevellion. Aripioarele îi tremurau în jurul trupului zvelt, conferindu-i aspectul unui spectru.

¯ Cînd se va atinge evenimentul absolut, rosti, iar glasul ajunse la mine parcã din
depãrtãri, voi fi extrem de încîntatã sã distrug cu mîna mea toate aceste... aceste obiecte.

M-am repezit cãtre ea ºi cînd a dispãrut, o fantomã a imaginaþiei mele, am observat
pentru prima datã rãmãºiþele operelor ei. Pe piedestalele din odaie, sculpturile în cristal ºi
lemn erau þãn­dãri ºi cenuºã ¯ distrugerea: un testament al ultimei creaþii.

9
RUG

În zilele ce au urmat, am rãmas în domul meu, fãrã sã am nici un contact cu lumea
exterioarã. Am decuplat vid-ecranul, pînã ºi canalele de di­vertisment; voiam sã fiu singur cu
gîndurile mele. În izolarea aceea, aproape mã puteam convinge cã cele întîmplate în noaptea de
pe insula Trevellion nu fuseserã altceva decît o halucinaþie, un scenariu de coºmar, mai
teribil decît orice realitate Desigur, o altã parte a mea cunoºtea adevãrul; cînd reuºeam sã cred
cã Rug era vie, absenþa ei permanentã ºi amintirile fulgerãtoare ale atacului leului-de-nisip
îmi afirmau contrariul... Chiar ºi atunci cînd, în cele din urmã, am ajuns sã accept realitatea
morþii fetei, reacþiile mele erau stranii. Îmi puteam aminti momentele petrecute împreu­nã,
ºi mã simþeam fericit; pentru ca apoi, fãrã nici un motiv, un amãnunt, oarecare, de pildã,
amin­tirea zâmbetului ei sau al mocasinului în nisip, sã mã trimitã în criza de plîns.

Obiºnuiam sã stau pe verandã ºi sã privesc oceanul. Insula lui Abe, în prim-plan, ºi a
Tamarei pe fundal, o patã neclarã la orizont, îmi reamin­teau permanent pierderea suferitã.
Îmi spuneam cã, privindu-le zi dupã zi, aº fi putut ajunge la acceptarea psihologicã a celor
întîmplate. Nu zãboveam însã asupra Tamarei Trevellion: în­cercam sã mi-o alung din minte,
temîndu-mã cã ideile rãzbunãrii puteau deveni atotstãpînitoare ºi, cu timpul,
autodistrugãtoare. În puþinele ocazii cînd mã gîndisem la ea, m-am înspãimîntat da
capacitatea mea de a simþi urã.

Într-o dimineaþã, la vreo cinci zile dupã eve­niment, stãteam ca de obicei pe verandã,
privind oceanul în aºteptarea feribotului. În ultimele zile foloseam apariþia lui punctualã drept
semnal al prînzului. Astãzi nu trecuse nici pe lîngã insulã, în drum spre Principalã, ºi nici la
întoarcerea din arhipelag. Speculam alene asupra motivului, cînd am zãrit o ºalupã apãrînd
dinapoia insulei Trevellion ºi descriind o lungã curbã parabolicã pe suprafaþa albastrã a
oceanului. Am apreciat cã dacã siajul avea sã formeze un semicerc perfect, destinaþia ºalupei
era insula mea.

Am privit-o frînînd ºi intrînd în danã, întrebîn­du-mã cine putea fi vizitatorul. Fãrã Rug,
Abe ºi Doug, nu cunoºteam pe nimeni care sã-mi facã o vizitã de curtoazie. Un bãrbat scund ºi
masiv coborî din ºalupã, privi spre dom cu palma fãcutã streaºinã la ochi apoi porni în susul
potecii.

Peste cinci minute, cînd apãru de pe ultima ser­pentinã ºi se apropie de verandã, l-am
recunoscut. Oamenii aratã altfel în uniformã, ºi ºeful merce­narilor Tamarei, Tanner ¯ acelaºi
care o luase pe Rug de pe insula lui Abe  ̄pãrea de-a dreptul uman în pantaloni ºi cãmaºã cu
carouri.

Eram deja în picioare. Cred cã dacã aº fi avut o armã, l-aº fi împuºcat fãrã sã stau pe
gînduri.

¯ Ce dracu...
Se opri imediat cum îmi auzi explozia de furie ºi ridicã braþele
¯ Uºurel, Benedict...



Lipsit de autoritatea uniformei sau a armei, ºi poate conºtient de justeþea mîniei mele,
era împãciuitor.

¯ Cum îndrãzneºti sã mai apari, m-am bîlbîit, dupã tot ce-ai... Clãtinã din cap.
¯ N-am fãcut nimic, Benedict. Cînd am vãzut ce se întîmplã, am plecat. N-am mai lucrat

pentru doamna Trevellion dinainte de eveniment.
¯ Dacã te-aºtepþi sã cred...
¯ Am ceva pentru tine, Benedict.
Nici nu l-am auzit.
¯ Unde-i Tamara?
Înãlþã din umeri.
¯ Habar n-am. S-a mutat pe altã insulã, nu ºtiu care...
Am încercat sã mã calmez, rãsuflînd adînc, însã în acelaºi timp simþind cum ceva se

acumula în adîncul meu. Era prima persoanã cu care vorbeam de la noaptea cu pricina, prima
confir­mare exterioarã cã ceea ce vãzusem nu fusese o halucinaþie. Într-un fel, era purtãtorul
de veºti rele ºi-l uram pentru asta.

¯ Ce vrei?
¯ Înainte de-a... Înainte de eveniment, Rug a fãcut o înregistrare...
Din buzunarul de la piept al cãmãºii scoase un vid-disc argintiu. Mi-l întinse. Am observat

cã mîna îi tremura.
¯ M-a rugat sã þi-l dau... Privi discul: I-am promis. Eu nu l-am vãzut. N-am putut sã... aºa

cã nu ºtiu ce-i pe el.
Fãcu încã un pas, cu mîna întinsã, privindu-mã cu o expresie care putea fi

compãtimitoare.
Am rãmas înlemnit, incapabil sã rãspund. Faptul cã fata se gîndise la mine în ultimele ei

ore, ºi teama de ceea ce putea conþine discul îmi produceau o reacþie ambivalenþã: doream
mai mult decît orice sã iau înregistrarea, sã restabilesc legãtura cu Rug, însã în acelaºi timp
nu voiam sã fiu distrus de durerea pe care, deocamdatã, mi-o stãpînisem.

Tanner fãcu încã un pas.
¯ Te rog, ia-l. M-a implorat sã þi-l dau. A zis cã vei înþelege.
Am întins mîna ºi l-am luat, înclinînd capul într-o mulþumire tãcutã.
Cu discul atîrnîndu-mi greu în palmã, l-am privit pe Tanner coborînd cãrarea. Abia dupã

ce ºalupa a accelerat, îndepãrtîndu-se de insulã, am intrat în salon. Chiar ºi atunci, am amînat
ºi mai mult clipa, privind vid-ecranul stins, parcã încercînd sã întîrzii inevitabilul.

Cînd am introdus discul în fantã ºi l-am simþit cuplîndu-se, mi-am dat seama de pulsul pe
care-l simþeam în tîmple. M-am concentrat asupra ecranului, excluzînd totul din jur. Am
încercat nevoia bruscã de a scoate discul ºi a-l distruge ¯ aºa încît am apãsat tasta de pornire
înainte de a ceda impulsului.

Imaginea pîlpîi, mai întîi dungi alb-negre, apoi se limpezi. Rug era în dormitorul ei. Îi
zãream doar capul ºi umerii. Era aplecatã deasu­pra reglajelor înregistrãrii. Apoi se îndreptã ºi
privi în obiectiv. Purta rochia albã, iar pãrul îi era împletit ºi încolãcit în jurul tîmplelor. În mod
evident, fãcuse înregistrarea înainte ca medicul s-o drogheze pentru ultima datã.

I-am privit chipul palid, oval, bãrbia ascuþitã, linia neagrã a sprîncenelor ºi cîrlionþii
blonzi, scurþi de pe frunte. Pãrea calmã, destinsã. Doar cînd vorbi, îºi trãdã teama, tulburarea.
Privi în jur, prin pereþii domului, verificînd dacã nu este observatã, apoi începu:

¯ Bob... n-am multã vreme... Un paznic mi-a promis c-o sã-þi aducã discul ºi... De fapt, ºtii
deja toate astea. ªtii ºi cã... Se opri, muºcîndu-ºi buza de jos. Nu pot însã face nimic sã scap. Au
înconjurat insula. În curînd, o sã vinã aici Tamara cu doctorul. Tãcu din nou, ºi cînd reluã pãru
stingheritã: A mers, Bob... gerul... Privindu-ºi degetele, ºopti: ªtiu de ce Tamara mi-a blocat
accesul la memoriile privind moartea lui Jade.

Se aplecã înainte, strîngînd tãblia mesei.
¯ Ai auzit, Bob? rosti ea, cu ochii verzi arzînd. ªtiu ºi de ce a fost ucisã Hannah Rodriguez.

Cunoºtea prea multe. Îi spusese Tamarei, iar eu le auzisem...
Apoi Rug îmi spuse totul, ºi clarificã teribilele evenimente din ultima sãptãmînã.



***

Am suit în ºalupã ºi am pornit spre Insula Principalã.
Fãceam drumul nu atît cît sã verific spusele lui Rug ¯ o simplã convorbire cu cei de acolo

ar fi fost suficientã ¯ ci ca sã mã îndepãrtez de vid-disc. Primul meu impuls, cînd Rug se
întinsese sã opreascã înregistrarea, fusese sã iau discul ºi sã-l distrug. Am ºtiut însã cã voi
regreta gestul. Cu vremea, dupã ce durerea avea sã treacã, el urma sã fie mãrturia clipelor
petrecute de noi laolaltã. A-l distruge ar fi însemnat sã distrug momentele trãite împreunã,
experienþele împãrtã­ºite reciproc. Avea sã fie cu adevãrat dureros sã privesc înregistrarea
peste ani de zile, însã dincolo de tragedia aceasta puteam fi fericit cã Rug se gîndise la mine,
cã o fãcuse pentru ca sã nu mã lase ignorant.

Apropiindu-mã de portul cel mare al Insulei Principale, mã gîndeam nu atît la ceea ce îmi
spusese fata, ci la faptul cum o fãcuse. Dovedise curaj înaintea morþii ºi-mi spusese tot ceea ce
ºtia, conºtientã cã dacã ar fi cedat, trãdîndu-ºi, fie numai pentru o clipã, adevãratele
sentimente, înregistrarea ar fi fost ºi mai zguduitoare decît era deja.

În privinþa celor povestite, avea sã mai dureze pînã sã mã obiºnuiesc aidoma durerii
mele, pe care urma s-o accept dupã ani de zile; ba chiar ºi atunci puteam sã n-o accept complet.
ªofînd încet pe strãzile Principalei, mi s-a pãrut cã sesisez în jur o transformare subtilã. Era
adevãrat, se vedeau mai puþini oameni ¯ ceea ce era de aºteptat ¯ însã transformarea
remarcatã se referea la atitudinea celor rãmaºi. Pãreau mai prietenoºi, uniþi în faþa
nefericirii. Se strîngeau la colþurile strãzilor pentru a discuta situaþia, sau se adunau
înaintea intrãrilor parcurilor. Cînd m-am oprit la o staþie de încãrcare, mecanicul, un tip
necunoscut, m-a salutat, zîmbind, ca pe un client vechi: zîmbetul lui mi-a spus cã eram aliaþi,
opunîndu-ne unei nedreptãþi cu care nu aveam cum ne lupta. Pentru prima datã în isto­ria
Meridianului, ne confruntam cu un viitor nesigur.

Am mers mai departe, spre staþia Telemass. Am trecut pe lîngã un grup mare, adunat
într-un parcaj, privind în tãcere un ecran uriaº pe care se transmitea în direct din reºedinþa
guvernatoru­lui. Adjunctul acestuia fãcea apel la populaþie sã rãmînã calmã ºi sã strîngã
rîndurile împotriva a ceea ce el numea "teribila trãdare". M-am oprit ºi am ascultat o vreme:
adjunctul afirma cã nu i se spusese nimic ¯ ceea ce era probabil destul de adevãrat, altfel n-ar
mai fi fost aici ¯ ºi cã nu trebuiau acuzaþi oficialii care rãmãseserã. El milita pentru
solidaritate ºi perseverenþã, ºi vorbea înflãcãrat despre anii de muncã grea care-l aºteptau pe
fiecare cetãþean al Meridianu­lui... Am ambalat ºi am traversat podul cãtre staþie.

Nu eram singur. Se pãrea cã jumãtate din populaþia insulei avusese aceeaºi idee, parcã
pentru a verifica ei înºiºi cã staþia era moartã, neoperantã. Se înãlþa, mãreaþã ºi maiestuoasã
pe cerul azuriu, un epitaf dominator pentru un popor sechestrat. În jurul tripodului erau
parcate vreo sutã de vehicule, iar oamenii se plimbau de colo-colo, neºtiind ce anume sã facã
acum, cînd ajunseserã la destinaþie. Ascensorul funcþiona, ºi transporta grupuri tãcute la
platforma de operaþiuni. M-am aºezat la rînd ºi am urcat împreunã cu alþi zece coloniºti. Pe
pasarelã, insularii se plimbau într-o tãcere gînditoare, copleºiþi de libertatea de a pãºi acolo
unde, înainte, fusese interzis.

La un capãt al platformei, mai mulþi oameni erau adunaþi înaintea unui ecran. Mi-am
croit drum printre ei ºi am încremenit, vãzînd chipul lui Wolfe Steiner, într-o înregistrare care
anunþa închiderea generalã a staþiei. Înregistrarea îmi amintea prea mult pe aceea de care
fugisem, ºi am simþit un nod în gît. Steiner se strãduia sã justifice încetarea totalã a
transmisiilor spre planeta colonie Meridian 673. "Îmi pare rãu cã trebuie sã repet..." era una
dintre expresiile cele mai frecvente. "Trebuie sã înfruntãm reali­tatea durã", spunea, ºi mi-am
amintit de sacri­ficiul sãu, întrebîndu-mã dacã, în cazul cînd ar fi supravieþuit, ar fi pãrãsit
planeta sau ar fi rãmas, înfruntînd consecinþele. "Meridian nu este o colonie profitabilã, iar
Pãmîntul n-o mai poate subvenþiona, alãturi de alte douãzeci de planete similare din
Expansiune. În ciuda opþiu­nii mele ºi a altor membri din consiliu, s-a decis sistarea
operaþiunilor Telemass pe Meridian. Sta­þiile vor fi închise pe încã douãzeci ºi ºase de colonii.
S-a apreciat drept imposibilã repatrierea tuturor locuitorilor acestei planete, aproape un



miliard de cetãþeni. Personal, regret hotãrîrea ºi pot doar sfãtui..." Continuã, fãrã sã
pome­neascã faptul cã, pentru a supravieþui, Meridian se baza pe aprovizionarea regulatã din
partea Pãmîntului ¯ însã tãinuirea unui adevãr i se citea în încordarea chipului.

Cînd terminã de vorbit, pe ecran apãru un alt oficial. Anunþã o serie de întruniri publice,
care urmau sã se desfãºoare în urmãtoarele zile pe diferite insule din arhipelag, pentru o
apreciere a situaþiei, alegerea organismelor guvernamentale ºi numirea celor care aveau sã
coordoneze progra­mul de dezvoltare. Un imbecil aplaudã ºi toþi spectatorii ovaþionarã.

I-am lãsat ºi am pornit spre lift. Peste un minut, traversam parcajul cãtre vehiculul meu.
Apropierea de atîtea persoane, preocupate de un singur lucru ºi ignorînd moartea lui Rug,

accentua senzaþia mea de izolare ºi pierdere.. Am cuplat motorul ºi am traversat rapid podul
suspendat. În curînd mã aflam pe ocean, în drum spre sanctuarul propriei mele insule.

Zumzetul motorului ºi izbiturile regulate ale valurilor îmi induceau o transã hipnoticã.
Chipul lui Rug îmi reapãru în minte ºi n-am putut face nimic ca sã-l alung. I-am auzit ultimele
cuvinte.

"Steiner nu-i prost, Bob. ªtie ce fel de femeie este Tamara, ºtie cît este de torturatã
psihologic. A fost apropiat de Jade ¯ a bãnuit ce i s-a întîmplat în realitate, ºi a putut-o vedea pe
Tamara fãcîndu-mi acelaºi lucru. Mi-a spus cã sînt în pericol dacã rãmîn pe insulã, cã moartea
lui Jade a fost mai mult decît un simplu accident. Chiar ºi atunci, credeam cã voia sã spunã cã
cruzimea Tamarei a împins-o pe Jade sã-ºi ia viaþa; ºi nu...". Se oprise sã-ºi adune puterile.
...Acum înþelegi de ce trebuia sã iau gerul? Înþelegi? Trebuia sã aflu ce i s-a întîmplat!" Fãcuse
o altã pauzã, dupã care continuase. "Acum cînd ºtiu... cînd ºtiu sigur cum s-au petrecut
lucru­rile... Îmi pare rãu c-am..."

Faptul cã era conºtienþa de ceea ce urma sã i se întîmple i se citea limpede pe chip, ºi-mi
frînsese inima.

Am oprit ºalupa lîngã ponton ºi am rãmas locului multã vreme, strîngînd volanul ºi privind
în gol, vãzînd doar faþa rãvãºitã a fetei, sus, pe cer.

"ªtiu cã m-am folosit de tine. Bob...", înche­iase ea. "Dar în acelaºi timp... dacã lucrurile ar
fi putut sã fie altfel, dacã..." Ridicase capul ºi-mi zîmbise curajoasã printre lacrimi, apoi
întinsese mîna ºi oprise înregistrarea înainte de a se prãbuºi cu totul.

Mai tîrziu, beat ºi înrãit, cu întîmplãrile din ultimele zile alergîndu-mi mereu prin minte,
mi-am dat seama cã Rug explicase totul ¯ cu o excepþie. De ce Tamara Trevellion pãstrase
pentru ea secretul abandonãrii planetei, ºi nu-l fãcuse public?

Rãspunsul era atît de evident, încît nu-l price­pusem ¯ cîtuºi de puþin.
L-am aflat în ziua urmãtoare.

10
"TRÃDARE"

M-am trezit tîrziu, ca de obicei, m-am tîrît în bucãtãrie ºi am fãcut cafea. Am bãut-o în
salon, privind afarã, spre insule. Ceva mã împingea sã pornesc vid-ecranul ºi sã încerc sã
gãsesc un canal de ºtiri, apatia mea socialã cedînd înaintea dorin­þei de-a afla cum progresa
salvarea planetei. Am trecut de la un program la altul, întrebîndu-mã dacã situaþia se
deterioreazã în asemenea mãsura încît autoritãþile nu erau capabile nici mãcar sã redacteze
un buletin de ºtiri. Apoi am nimerit peste un film.

Era extrem de familiar.
Incapabil sã mã clintesc, am rãmas privind scurgerea imaginilor pe ecran. Erau

acompaniate de o voce care recita poezii, vocea lui Rug. Pri­veam, îngrozit ºi în acelaºi timp
fascinat, cum istoria Pãmîntului se derula înaintea ochilor mei. Imaginile erau intercalate cu
planuri simple ale fetei, rigidã pe platforma-grav, recitînd.

De la Pãmînt ºi zborurile spaþiale, imaginile trecurã la coloniile îndepãrtate ºi Meridian.
Ar privit succesiunea familiarã de peisaje de pe Faþa-luminatã, urmate de gheþurile
Feþei-întunecate ºi culminînd cu panorame ale oceanului ºi arhipelagului, prinse în menghina
planetarã a celor douã emisfere duºmane. Poemele Tamarei Trevellion accentuau lipsa de



ospitalitate a pla­netei. "Cãlãrim talazul Înaintãrii/ Populînd lumi ce n-au fost hãrãzite
omenirii..." Glasul lui Rug, prim-planul feþei ei, lacrimile ei mã fãcurã sã rãcnesc de furie. Am
ºtiut, atunci, ce avea sã se petreacã în continuare. Pentru spectatorii din seara respectivã,
evenimentul luase sfîrºit aici. Însã aceastã vid-artã înregistratã urma sã depã­ºeascã
spectacolul pe viu, arãtînd ceea ce vãzusem doar eu ºi Tamara. Rug recitã: "Trãdaþi, sîntem
izolaþi/ La douãzeci de ani-luminã de casã/ Pe o planetã ostilã ºi neiertãtoare".

Planurile generale ale fetei, singurã în noapte, cu teama vizibilã pe chip, alternau cu
imaginile unui leu-de-nisip, din altã lume, rea. O coloanã sonorã prevestitoare de dezastru
sporea tensiunea, imaginile fetei ºi leului fiind montate într-o suc­cesiune rapidã, cu un efect
insuportabil. Am în­cercat sã închid ochii cînd muzica spori, însã n-am fost capabil s-o fac. Leul
sãri. Fata care de-acum nu mai era Rug, ci personificare per­fectã a omenirii ¯ þipã, ºi fiara o
sfîrtecã. Cadrele erau scurte, din toate unghiurile posibile, iar ansamblul nu rãmînea niciodatã
atît de mult încît sã trezeascã repulsie. Vãzutã astfel într-o mie de cadre ¯ ºi nu în cîteva
secunde, cum fusese în realitate, ¯ moartea lui Rug fãcea scena cu atît mai înspãimîntãtoare,
ºi morala creaþiei cu atît mai ºocantã. În viziunea Tamarei, locui­torii Meridianului aveau sã
moarã lent, lãsaþi fãrã hranã de cãtre o autoritate centralã nemiloasã.

Ultima imagine ¯ ochii mari ºi morþi a lui Rug privind acuzatori obiectivul ¯ se destrãmã,
lã­sînd loc titlului: "Trãdare ¯ VidArt de Tamara Trevellion". Apoi dispãru ºi acesta, înlocuit de
imagini ale istoriei Pãmîntului, ºi de glasul lui Rug, reîncepînd iarãºi ciclul: evenimentul
Ta­marei fiind emis de Meridian, peste anii-luminã, spre un Pãmînt acuzat.

M-am întins ºi am decuplat ecranul. Am rãmas locului multã vreme, încercînd sã-mi
analizez reacþiile faþã de cele vãzute. Mi se fãcuse rãu, însã starea aceea nu era legatã numai
de conþi­nutul îngrozitor al filmului, ci ºi de înþelegerea calitãþilor sale.

Nu putea fi nici o îndoialã cã Trãdare era cea mai importantã creaþie a Tamarei
Trevellion. Bãnuiam cã avea sã fie apreciatã ca atare de cei de pe Pãmînt ºi Meridian care o
vedea fãrã sã cunoascã întreaga istorie a realizãrii sale. Poate cã numai eu eram în stare sã
judec creaþia, sã înþeleg motivele artistului. Eu singur ºtiam cã ceea ce o împinsese sã
producã Trãdarea era nu atît indignarea, sau mînia faþã de perfidia Pã­mîntului, ºi nici dorinþa
altruistã de a vorbi în numele cetãþenilor Meridianului. Tamara fusese mistuitã de nevoia de
a sacrifica ceea ce-i era cel mai apropiat, fiica ei pe  care o ura ¯ ea nefiind în stare sã se
auto-deteste ¯ , pe altarul Artei, ca o jertfã de îmbunare a demonului interior, care o zgîndãrea
pentru eºecurile din trecut. Încercase acelaºi lucru cu Jade, însã dupã pãrerea ei dãduse greº;
ºi încercase din nou, cu Rug.

Timp de douã zile dupã ce am vãzut prima datã Trãdarea, n-am dorit decît s-o caut pe
Tamara Trevellion ºi s-o ucid. Nu mã gîndeam la nimic altceva. Mi se pãrea cã atîta timp cît
Tamara mai trãia, balanþa universalã a binelui ºi rãului era de-a pururi înclinatã spre rãu.
Pentru o lume mai bunã, pentru restabilirea echilibrului, era de datoria mea s-o omor.

Apoi, cu impactul unei revelaþii, am înþeles cã rãzbunarea nu era necesarã. Stînd pe
verandã într-o searã ºi urmãrind ecranul plutitor de mylar pornind o altã perioadã de întuneric,
am priceput adevãrul. Mi-am dat seama cã, prin însãºi natura lor, artiºtii sînt de-a pururi
nemulþumiþi. Ei sînt buni ºi generoºi numai cît þine realizarea lucrãrii în curs, iar cînd
satisfacþia începe sã piarã, cînd timpul intervine ºi le aratã cã ultima creaþie nu-i chiar atît de
mãreaþã pe cît speraserã, atunci sînt împinºi sã producã altceva care, cel puþin în ochii lor,
este mai mãreþ. ªi tot aºa. Aceasta este axioma efortului artistic. Tamara o folosise mai întîi pe
Jade, apoi pe Rug, în arta ei ¯ ºi, ºtiu cã indife­rent cît de excepþionalã îºi considera ultima
operã, urma sã vinã o vreme cînd satisfacþia avea sã se uzeze, reapãrînd nevoia de a crea...
Acum Tamara nu se avea decît pe sine ca sã se urascã, ºi m-am gîndit cã lãsînd-o pradã
proce­selor auto-distructive ale artei ei, urma sã obþin adevãrata rãzbunare. Am întrevãzut o
vreme cînd Tamara fie cã se sinucidea, disperatã cã nu are pe cine urî, fie cã, forþatã sã se
confrunte cu auto-detestarea, sã producã, într-o rãbufnire sadomasochistã de energie
creatoare ¯ care ºi atunci se putea dovedi sinucigaºã ¯, o operã de artã ce avea cu adevãrat sã-i
aparþinã, ºi sã fie aclamatã ca mãreaþã, ºi astfel sã mai îndrepte, cumva, toate mizeriile ºi
suferinþele pentru care era rãspunzãtoare.



Senzaþia de a nu mai simþi urã a fost ca un balsam.

***

Seara, dupã o zi de pescuit sau muncã la cîmp, stau pe verandã ºi privesc pterozaurii
zburînd spre Faþa-întunecatã. Întotdeauna vederea lor mã umple de tristeþe ºi regret, ºi-mi
reaminteºte de Rug, care dorea atît de mult sã evadeze, dar n-a putut.

În fiecare searã mã gîndesc la tot gerul de pe Faþa-luminatã, care aºteaptã sã fie cules.
Apoi revãd întîmplãrile care m-au adus aici, ºi ceea ce fãcuse drogul din mine, ºi alung din
minte orice gînd despre ger.

Supravieþuiesc. Trãiesc de pe o zi pe alta, dorind uneori sã n-o fi cunoscut niciodatã pe
Rug Trevellion, sã nu fi suferit niciodatã atîta durere, în vreme ce alteori îmi dau seama cã
desigur durerea era necesarã.

--------------------------------------------------


